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ΕΙΧ ΑΓΩΓΗ

'Ο  Ρενέ Πυώ, τον όποιο ό Δήμος Αθηναίων έχει τιμή
σει δίνοντας τό όνομά του σε οδό τής ελληνικής πρωτεύου
σας, είναι Γάλλος ιστορικός καί δημοσιογράφος. Μέ τή δεύ
τερη ιδιότητα εργάστηκε ώς συντάκτης καί άρχισυντάκτης 
τής παρισινής εφημερίδας «Χρόνος» (Temps), άρκετό δέ 
χρονικό διάστημα ύπήρξε άνταποκριτής της στο εξωτερικό. 
’Έτσι έπισκέφθηκε πολλές χώρες, μεταξύ των οποίων την 
Ελλάδα, τή Βουλγαρία καί την Τουρκία, κυρίως κατά τήν 
διάρκεια των βαλκανικών πολέμων.

Τις απογοητεύσεις και τις περιπέτειες ένός πολεμικού 
άνταποκριτή τις περιγράφει παραστατικά σε μια συλλογική 
έκδοση1, πού άσφαλώς είναι πολύτιμη οχι μόνο για τις 
πολεμικές, κοινωνικές, εθνολογικές καί ιστορικές πληροφο
ρίες, αλλά και γιά τούς κανόνες δεοντολογίας τής δημοσιο
γραφίας, τής υψηλής αποστολής της ώς διαμορφώτριας τής 
κοινής γνώμης, ώστε νά άποκαλειται τετάρτη έξουσία. 1

1. Dans 1es Balkans 1912-1913, Récits et visions de guerre. Tableaux 
et croquis de route rapportés par Georges Scott. Récits de Mme Hélène 
Leuve et de MM. Gustave Cirilli, René Puaux, Gustave Babin, Georges 
Rémond, Capitaine de frégate Nel, Jean Leuve, Alain de Penennrun. 
Librairie Chapelot, Paris.
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’Αποκαλύπτει, κάθε απόπειρα παραπλανήσεως του κοι
νού διά του τύπου, καυτηριάζοντας τήν επιπολαιότητα καί 
προπάντων τις σκοπιμότητες καί υστεροβουλίες ή τό κλεί
σιμο των ματιών των δημοσιογράφων προς άποσιώπηση της 
αλήθειας.

Συγκεκριμένα, στήν περίπτωση τής Βορείου ’Ηπείρου 
έπισημαίνει τήν απουσία ’Ιταλών καί Αυστριακών δημο
σιογράφων2 από εκδηλώσεις δηλωτικές του ελληνικού φρονή
ματος τών κατοίκων της Βορείου ’Ηπείρου, τόσο τών χρι
στιανών όσο καί τών μουσουλμάνων.

' Ωστόσο ή αντιδεοντολογική συμπεριφορά δεν αφορά 
τό σύνολο τών ’Ιταλών δημοσιογράφων. Διότι δεν ελειψαν 
οί άξιοι θεράποντες τής τετάρτης έξουσίας. Μεταξύ αύτών 
συγκαταλέγεται καί ό άπεσταλμένος τής έφημερίδας «Αιών» 
(Secolo) τής Ρώμης, ό Luciano Magrini, ό όποιος γράφοντας 
τήν αλήθεια κατηγορήθηκε από τούς έθνικιστές συμπατριώ
τες του ως όργανο τής ελληνικής προπαγάνδας. ’Αλλά ό 
ευσυνείδητος δημοσιογράφος μέ τόλμη καί παρρησία άνα- 
σκεύασε τήν κατηγορία άδιαφορώντας γιά τήν άδικια καί τή 
δυσφήμηση πού του έκαμαν, καί τονίζοντας πάντοτε οτι ό 
ύπέρμαγος_^τής αλήθειας καί του δικαίου δεν πρέπει νά 
φοβείται τίποτε., Κατά τήν ύπεράσπιση τών αρχών του 
ενώπιον δικαστηρίου τής Ρώμης είχαν σπεύσει νά συμπαρα
σταθούν συνάδελφοί του καί από τήν Ελλάδα, όπως ό γνω
στός γιά τούς αγώνες του ύπερ τής Βορείου ’Ηπείρου Κ. 
Πασαγιάννης3.

' Ο Magrini, πού είχε γνωρίσει μέ επιτόπια έρευνα τον

2. Διότι πιστεύει στήν άξια τής δημοσιογραφικής μαρτυρίας.
3. Ό  Κώστας Πασαγιάννης (1872-1933} δεν συμπαρίσταται μόνον 

ώς συνάδελφος, δημοσιογράφος, του Ν ^πη ί, άλλα καί ώς γνώστης τών 
βαλκανικών θεμάτων καί ώς δικαστικός.
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πληθυσμό της Βορείου ’Ηπείρου, τά αίσθήματά του, τήν 
προσήλωσή του στην ελληνική ιδέα καί τήν άπόφασή του 
για τήν πραγμάτωσή της κ;αί μέ θυσία τής ζωής, άρνειται 
όποιαδήποτε συνεργία στήν έπισκίαση τής χαράς των Βορειο
ηπειρωτών για τήν απελευθέρωσή τους. Διαχωρίζει τη θέση 
του από τούς άλλους Ιταλούς δημοσιογράφους, πού έπεσαν 
θύματα τής ιταλικής έπεκτατικής πολιτικής καί δεν άντα- 
ποκρίθηκαν στήν ιερή δημοσιογραφική άποστολή γράφοντας 
πολλά ανακριβή και ψευδή σχετικά μέ τήν εθνολογική σύν
θεση τής Βορείου Ηπείρου, ενώ βοούσε ή έλληνικότητά 
της. Ή  εξακρίβωσή της άλλωστε, τήν οποία διενεργούσε 
καί Διεθνής Επιτροπή, δεν ήταν δύσκολη. Τήν άπόδειξη 
προσφέρει τήν 11η ’Ιουνίου 1923 μέ ανταπόκριση στήν 
εφημερίδα του ό ΙΜ^πηί: «"Οταν ένα νέφος έσηκώθη έκ 
Ρώμης, διήλθε τήν Άδριατικήν καί έστάθη εις τήν "Ηπει
ρον, διά ν’ άμαυρώση καί νά διαταράξη τήν χαράν τών 
κατοίκων διά τήν έλευθερίαν, δλαι αί έλληνικαί χώραι τής Β. 
’Ηπείρου, άπέστειλαν εις τό ’Αργυρόκαστρου πολυπληθείς 
αντιπροσωπείας, διά νά έκδηλώσουν τό φρόνημά των, νά 
έκφράσουν τάς ελπίδας των είς τό δίκαιον, τό δίκαιον ενός 
λαού νά διευθετήση έλευθέρως τό μέλλον του». Οί ελληνικές 
σημαίες — συνεχίζει ό ’Ιταλός δημοσιογράφος, σέ μετά
φραση πάντοτε Ν.Κ. Παπαδοπούλου— «κατέκλυσαν ολα τά 
χωρία καί, όταν ένας ξένος διέρχεται τήν ’Ήπειρον, γνωρί
ζει ποιος είναι καί τί έπιθυμεϊ ό λαός, τον όποιον ή ’Ιταλία 
προτίθεται νά θυσιάση έπί του βωμού τών στρατηγικών 
θεωριών καί επιδιώξεων» .

Αύτές οί στρατηγικές επιδιώξεις τής πολιτικής ήγε- 
σίας τής ’Ιταλίας δέν θά περνούσαν άπαρατήρητες από τον 4

4. Πβ. Ν.Κ. Παπαδοπούλου, Ή  Δρόπολις της Βορείου ’Ηπείρου 
πατά την τουρκοκρατίαν (1430-1913), έν Άθήυαις 1976, 137.
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έμπειρο καί φωτισμένο Ιταλό δημοσιογράφο, όταν μάλιστα 
παρόμοιες προηγήθηκαν πρόσφατα καί κατά τρόπο αντιφα
τικό καί άσυνεπή. Είναι γνωστό ότι ή ’Ιταλία, άν καί ό 
υπουργός Εξωτερικών τήν 27η Μαίου 1911 είχε διακηρύ
ξει τό δόγμα της άκεραιότητας τής Τουρκίας, «παρασυρμέ
νη — κατά τον Ά π . Βακαλόπουλο — άπό μεγάλομανεις 
όνειροπόλους τής ρωμαϊκής αυτοκρατορίας άποστέλλει τον 
Σεπτέμβριο στρατεύματα στην απέναντι αφρικανική άκτή 
καί καταλαμβάνει τη Λιβύη, δηλαδή τις περιοχές Τριπολί- 
τιδας καί Κυρηναϊκής- κατόπιν προχωρεί σέ πολεμικές επι
χειρήσεις μέσα στο Αιγαίο εναντίον των Τούρκων καί τον 
’Απρίλιο καί Μάιο του 1912 καταλαμβάνει τά τουρκοκρα
τούμενα Δωδεκάνησα, τά όποια καί κατακρατεί, μολονότι ό 
’Ιταλός πρωθυπουργός Οϊοΐϊΐϊί είχε ύποσχεθεί νά τά εκκε
νώσει μετά τήν άποχώρηση των Τούρκων άπό τή Λιβύη»5.

’Αλλά ή διορατικότητα του Μ ^πηί επιβεβαιώθηκε μέ 
τήν έπαύξηση των στρατηγικών επιδιώξεων καί κατακτητι
κών βλέψεων τής ’Ιταλίας. Ή  φασιστική πολιτική του 
Μουσσολίνι έγκαινιάζεται μέ βομβαρδισμό τής Κέρκυρας6 
καί αργότερα κορυφώνεται μέ τήν κατάληψη, τό 1936, τής 
Αιθιοπίας, πού άνακηρύσσεται ιταλική κτήση, ό δέ βασιλιάς 
τής ’Ιταλίας λαμβάνει τον τίτλο του αύτοκράτορα τής 
Αιθιοπίας.

Συνεπώς ό ’ Ιταλός δημοσιογράφος, πού μαχόταν για 
τήν αλήθεια στο Βορειοηπειρωτικό, δέν ήταν μίσθαρνο 
όργανο τής ελληνικής προπαγάνδας, όπως κατηγορήθηκε, 
άλλά άνθρωπος διορατικός καί ειρηνόφιλος, συνάμα δέ εΐλι-

5. Άποστ. Ε. Βακαλοπουλου, Νέα Ελληνική 'Ιστορία. 1204-1985, 
δ' έκδοση, Θεσσαλονίκη 1990, 346.

6. Pierre Lasturel, L ’ Affaire Gréeo-îtahenne de 1923. Etude critique 
et documents inédits. Paris 1925, 86 κ.έ.
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κρινής πατριώτης, άκραιφνής λάτρης της ’Ιταλίας, της 
πραγματικής καί πολιτισμένης, καί άδιάλλακτος πολέμιος 
τής πολιτικής τής 'Ιταλίας των χρόνων έκείνων, ή όποια 
δεν άπέβλεπε στην άπελευθέρωση ιταλικών εδαφών άλλα 
στήν υποδούλωση άλλων λαών.

Επιπλέον ό Ν ^ π η ί μέ τη στάση του στο Βορειο- 
ηπειρωτικό δικαιώνει θαυμάσια τήν υπέροχη δημοσιογραφι
κή μάχη πού δίνει ό Ρενέ Πυώ για τό δίκαιο, τήν αλήθεια 
καί τήν αντικειμενική καί αμερόληπτη πληροφόρηση τών 
άναγνωστών τής εφημερίδας του ή καί τής διεθνούς κοινής 
γνώμης μετά τήν έκδοση τών άνταποκρίσεών του σέ βιβλίο 
αυτοτελές.

Δεν αγωνίζεται άλλωστε ό Ρενέ Πυώ μόνον υπέρ του 
δικαίου τών Βορειοηπειρωτών, ώστε νά καθίσταται νοητό 
ενα ένδεχόμενο φιλελληνικής περιπτώσεως. Ήδη τό 1899 
τάσσεται στο πλευρό τών Φινλανδών συγγράφοντας βιβλίο 
έπιγραφόμενο «'Υπέρ τής Φινλανδίας». Ή  μικρή αύτή 
χώρα συγκινεΐ τον ευαίσθητο δημοσιογράφο λόγω τών 
καταπιέσεων πού ύφίσταται. Ένώ άπό τό 1809 άποκτά 
αυτονομία μέ Ρώσο διοικητή καί προσβλέπει σέ βαθμιαία 
άνεξαρτητοποίηση άπό τήν τσαρική Ρωσία, τό 1899 συν- 
θλίβεται σκληρότερα καί συρρικνώνεται ή αυτονομία της, 
άφοΰ ή Δίαιτα (Βουλή) περιορίζεται σέ απλό γνωμοδοτικό 
έργο.

Ά πό  τό ίδιο φιλοδίκαιο καί φιλελεύθερο πνεύμα δια
κατέχεται ό Πυώ σέ σειρά ολόκληρη συγγραφών. Βέβαια 
διαφαίνεται κάποια ιδιαίτερη εύαισθησία γιά τήν Ήπειρο, 
τήν όποια ορθότατα αισθάνεται ενιαία. Υπεραμύνεται τής 
ελληνικότητας τής Βορείου ’Ηπείρου καί καταγγέλλει τήν 
άδικία, πού προσγίνεται μέ τή μή ενσωμάτωσή της στήν 
ελεύθερη 'Ελλάδα, άν καί ό ελληνικός στρατός είχε άπελευ- 
θερώσει αυτήν σέ άδελφική συνεργασία μέ τούς Βορειοηπει
ρώτες. Εντυπωσιάζεται άπό τό θαύμα τής επιβίωσης του
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'Ελληνισμού στο διάβα τόσων αιώνων και στο πείσμα 
τόσων οδυνηρών περιπετειών. Βλέπει μέ τά μάτια του οτι ή 
Βόρειος ’Ήπειρος διατηρεί τον έλληνικό χαρακτήρα παρά 
τις σημαντικές άπώλειες στή γλώσσα καί στη θρησκεία.

Πράγματι, οΐ Βορειοηπειρώτες από την πρώτη ρωμαϊ
κή παρουσία στον χώρο τους, τό 229 π.Χ., τή συνακόλουθη 
ανοχή του ρωμαϊκού προτεκτοράτου7, 229-219 π.Χ., καί 
τήν οριστική υποταγή στους Ρωμαίους τό 167 π.Χ. έ'ως 
τον 11ο μ.Χ. αιώνα, αν καί ύπέστησαν δοκιμασίες άλλεπάλ- 
ληλες στο διάστημα τών καθόδων καί επιδρομών μετανα- 
στευτικών λαών, διασώζουν σέ μεγάλο βαθμό τήν εθνική 
φυσιογνωμία τους. Τό μόνο αισθητό νέο γνώρισμα, πού προ
στίθεται, είναι ή πρόσκτηση καί μερική χρήση της λατινι
κής. Ή  διγλωσσία διακρίνει Βορειοηπειρώτες τών παρα
λιακών κέντρων, σταθμών κατά μήκος τής Έγνατίας καί 
παρακαμπτήριων της, άλλων οδικών άρτηριών καί λωρίδων 
ή νησίδων ορεινών περιοχών, όπου ιδρύθηκαν καταυλισμοί

7. P. Cabanes, λ ’ Epire de la mort de Pyrrhos à la conquête romaine 
(272-167), Paris 1976, οπού χάρτης του προτεκτοράτου.

Β. Πβ. Σωκρ. Ν. Λιάκου, Ή  καταγωγή τών ’Αρμονίων (Τουπίκλην 
Βλάχων), Θεσσαλονίκη 1965, 48: «... Οί περίοικοι ταύτης κατόπιν πού 
ολοι τους μιλούσαν τό Μακεδονικό ιδίωμα της Γραίκικης, στάθηκαν οί 
πρώτοι προσήλυτοι τής Λατινικής γλώσσας...». Πβ. επίσης τοϋ αύτου Τί 
ή σαν εθνοφυλετικά οί Ά βαρ ο σκλχβήνοι, Θεσσαλονίκη 1977, 8-9: « Ή  
άρ^αιομακεδονική γλώσσα ήταν τό μητρικό ιδίωμα τών Δωρικών διαλέ
κτων... ό έκλατινισμός αυτός άρχισε άπό τις περιοχές τής Έγνατίας...». 
Για τις εσφαλμένες απόψεις του για τήν καταγωγή τών Μακεδόνων βλ. 
Ά χ. Γ. Λαζάρου, Εθνολογική άξια τοϋ πρωτοτύπου κείμενου τής αΐτω- 
λορωμαϊκής συνθήκης (212 π.Χ.), ’Ιωάννινα 1989, καί Πρακτικά A 
Πανελληνίου Επιστημονικού Συνεδρίου - Βόρειος Ήπειρος - 'Άγιος 
Κοσμάς ό Αίτωλός (βραχυγρ.. Πρακτικά Α' ), Άθήναι 1988, 210-211 και 
220 σημ. 10.
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φρουρών οδικών κόμβων καί συνόρων9, οί όποιοι, εξελίχθη
καν σε κεφαλοχώρια καί όνομαστά εμπορικά καί πολιτιστι
κά κέντρα, τά Βλαχοχώρια, εφόσον τό πρώτο συνθετικό 
σημαίνει τον λατινόφωνο10.

Μετά τον 11° αιώνα διεισδύει στη Βόρειο ’Ήπειρο άπό 
βορειοανατολικά προς νότο ένα νέο γλωσικό ιδίωμα, πού 
οφείλεται στην άφιξη άπό τά ενδότερα της χερσονήσου του 
Αίμου πληθυσμών, τούς οποίους οι συγγραφείς άποκαλοΰν 
Αλβανούς , αν καί τό έθνωνύμιο τοϋτο δεν μαρτυρείται 

στη γλώσσα τους, οί δέ ίδιοι αύτοαποκαλουνται σκιπετάρ, 
ό'ρος —κατά τον ΡβΙαΓ 51<.ο1ί12 — παράγωγος άπό τό τοπωνύ
μιο Σκόπια (3ουρΐ) μέ προσθήκη επιθήματος καί επίταξη 
άρθρου. Εξάλλου σχετικά μέ την καταγωγή τους άλλοτε 
είχε γ^ε*· πολύς λόγος γιά ιλλυρική13. Όμως μεταπολεμικά

9. Βλ. Άχ, Γ. Λαζάρου, Ή  Άρωμουνική καί ai μετά της 'Ελληνι
κής σχέσεις αυτής. Βλάχοι. 'Ιστορική-Φιλολογική Μελέτη, β' έκδοση, 
’Αθήνα 1986, 81, δπου καί βιβλιογραφία.

10. Βλ. Achille I .azarou, "Aroumain bana: est-il un héritage aborigè
ne?” , Σ Τ ' Διεθνές Συνέδριο Σπουδών Νοτιοανατολικής Ευρώπης. 
'Ελληνικές ’Ανακοινώσεις. Σόφια: 30 Αύγουστου - 5 Σεπτεμβρίου 1989, 
’Αθήνα 1990, 403 κ.έ.

11. Μ. Katsaropoulou, "A contribution to the problem of the arrivai 
of the Albanians in west-central Greece in the middle of 14th century”, 
Σ Τ ' Διεθνές Συνέδριο, 472 σημ. 3, 4. Βλ. καί ’Αχ. Γ. Λαζάρου, «Προ
σωπογραφία ’Αρβανιτών», Έπετηρις τής Εταιρείας Βοιωτικών Μελε
τών, Α' α ', ’Αθήνα 1988, 643-655.

12. Βλ. Al. Rosetti, Istoria limbii romane, [Bucureçti] 1968, 211. Oï 
Αλβανοί αυτοαποκαλοΰνται Σκιπτάροι, πού μέ περισσή αυταρέσκεια 

ερμηνεύουν Άετάνθρωποι! Πβ. Robert D. Kaplan, « Η * Αλβανία πριν άπό 
τήν καταιγίδα», Τό Βήμα, 21-10-1990, 16.

13. Οσοι Έλληνες ασχολούνται μέ τούς ’Αλβανούς συνεχίζουν νά 
άγνοούν τα πορίσματα των ερευνών ειδικών βαλκανιολόγων, πού άπορρί- 
πτουν τον ισχυρισμό των ’Αλβανών γιά ιλλυρική καταγωγή. ’Εξαίρεση
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οί εγκριτότεροι βαλκανιολόγοι Ϊ.Ι. Russu14, M.D, Savic15, 
VI. Georgiev16 κ,ά, υποστηρίζουν οτι πρόκειται για Θρά
κες17. Συνακόλουθα δεν γίνεται δεκτή καί ή αύτοχθονία των 
Αλβανών, την όποια παλαιότερα είχαν άποκλείσει έπίσης 
διάσημοι βαλκανιολόγοι, όπως οι G. Weigand18, Th. Capi- 
dan19, Al. Rosetti20 κ.ά.

’Αντίθετα, τήν ελληνικότητα τής Βορείου ’Ηπείρου 
άπό τήν αυγή τής 'Ιστορίας μέ βόρειο σύνορο τον Γενοΰσο 
(Σκούμπι) ποταμό άποδεικνύουν οί άρχαιολογικές πηγές21 
καί παραδέχονται οΐ όνομαστότεροι επιστήμονες, VI. Geor
giev, Ρ. Leveque, Ε. Leppore, N.G.L. Hammond, F. Papazo-

άποτελεϊ ό Σ. Λιάκος και ό Ν. Τσιάμης, « ’Αλβανοί καί Αρβανίτες», 
'Ιστορία Εικονογραφημένη 62 (1973) 7-8.

14. Ι.Ι. Russu, Ilirii, Istoria-limba φ  onomastica - romanizarea, 
Bucure§ti 1969, 151-152. Του αΰτοϋ, Ethnogeneza Bomânilor, Bucureçti 
1981, 452.

15. M.D. Savic, "Les anciennes langues balkaniques et leurs réper
cussions modernes", Actes du troisième Symposium International de 
Thracoîogie (Palma de Mallorca, 16-19 novembre 1981), Roma 1982, 246 
καί 250.

16. Πβ. Actes du premier Symposium International de Thracoîogie..., 
Rome 1977 [Milano 1978], 90.

17. P.H. Stahl, Ethnologie de T Europe du Sud-Est, Paris-La Haye 
1974, 92.

18. Ό  Weigand επιμένει στήν απουσία ΐχθυωνυμικής ορολογίας 
εντόπιας άπό τήν αλβανική. Πβ. καί Μαρίας Μιχαήλ-Δέδε, Οί Έλληνες 
’Αρβανίτες, ’Ιωάννινα 1987, 13.

19. Βλ. Balcania 1 (1938) 32.
20. Βλ. Studia Aîbanica (1969) 134. Πβ. έπίσης Α. Rosetti, Etudes 

de linguistique générale, Bucure§ti 1983, 431.
21. Πβ. O. Masson, "Les rapports entre les Grecs et les Illyriens 

d’ après P onomastique d’ Apollonia et de Dyrrachium” , Actes du premier 
Congrès International des Etudes Balkaniques et Sud-Est Européennes, 26 
août-1 septembre 1966, Sofia, iv, 239.
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§1οιι κ.ά., καθώς καί οί έξοχοι Ήπειρώτες άρχαιολόγοι 
Δημ. Εύαγγελίδης, Φ. Πέτσας, Σωτ. Δάκαρης κ.ά.22 23

Άφελλήνιση τμημάτων τής Βορείου ’Ηπείρου έπι- 
συμβαίνει μετά τήν έξάπλωση των ’Οθωμανών έξαιτίας 
του έξισλαμισμοΰ. Ή  μεταβολή δεν είναι απότομη ούτε καί 
ριζική. Κατά τον καθηγητή του Πανεπιστημίου ’Αθηνών 
Σπυρίδωνα Λάμπρο, «πολλοί αυτών συνδιαλλάσσουσι τάς 
δύο θρησκείας, δίδοντες εις τά τέκνα δύο ονόματα, έν μέν 
τουρκικόν, έπιβαλλόμενον υπό του ιμάμη κατά τά θρησκευ
τικά έθιμα του ισλαμισμού, εν δέ χριστιανικόν, διδόμενον 
ύπό ίερέως Χριστιανού, όπερ μένει καί ώς όνομα έν τή 
οικιακή εστία.

Τό αύτό δέ δυνάμεθα νά ειπωμεν καί περί τής γλώσσης, 
ιδίως έν τή Βορείω ’ Ηπείρψ... Ή  άλβανική δεν ήδυνήθη ν’ 
άντικαταστήση τήν ελληνικήν, άλλ’ απλώς έτάχθη είς τό 
πλευρόν αύτής» .

Οί εξισλαμισμένοι Βορειοηπειρώτες, όπως καί οί Μα- 
κεδόνες γνωστοί ώς Βαλαάδες24, οι Θράκες25, οί Μικρασιά-

22. Άχ. Γ. Λαζάρου, Ίλλυρολογία και Βορειοηπειρωτικός 'Ελλη
νισμός, ’Αθήνα 1988, 73 σημ. 85 κ,ά.

23. Σπ. Λάμπρου, «’Ηπειρωτικά», Νέος Έλληνομνημων 10 (1913)
376.

24. Δ.Β. Βαγιακάκου, Σχεδίασμα περί τών τοπωνυμικών και άν- 
θρωπωνυμικών σπονδών έν Έλλάδι 1833-ί962, έν Άθήναις 1964, 275- 
276. Λ. Παπαϊωάννου, «Οΐ Βαλαάδες», Α ' Συμπόσιον Ίστορίας-Γλωσ- 
σολογίας, Λαογραφίας, Δυτικομακεδονικοϋ χώρου, Θεσσαλονίκη 1976, 
78-86. Θ. Παπαδοπούλου, «Οΐ Βαλαάδες σέ νέα θεώρηση για τή σύνθεση 
καί τήν καταγωγή τους», Πρακτικά Δεύτερου Συμποσίου,,., 1979, 
107-118.

25. Εύστρ. X. Ζεγκίνη, Ό  μπεκτασισμδς στη Δ, Θράκη. Συμβολή 
στήν ιστορία της διαδόσεως του μουσουλμανισμοί) στον έλλαδικό χώρο. 
Θεσσαλονίκη, 1ΜΧΑ, 1988, 117 κ.έ.
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τες26, οι Κρήτες ή Τουρκοκρήτες27, οι Κύπριοι28, είχαν διανύ- 
σει έ'να στάδιο κρυπτοχριστιανικής ζωής, κατά περιοχές καί 
περιόδους μεγαλύτερης ή μικρότερης διάρκειας, έως οτου 
«έκτουρκισθοΰν» ή «τουρκέψουν»29, κατά τον συνήθη χαρα
κτηρισμό των εξωμοτών.

Πάντως, παρά τις γλωσσικές και θρησκευτικές έπιμει- 
ξίες δέν είναι αδύνατη ή ανεύρεση τής άρχικής εθνικής ταυτό
τητας των άποκαλουμένων ’Αλβανών ή Τουρκαλβανών τής 
Βορείου ’Ηπείρου. Ό  ’Ά γγλος 8ίαηίοπΗ διατείνεται οτι 
άπό τη μελέτη τής γλώσσας, των ήθών και εθίμων καί του 
χαρακτήρα τών ’Αλβανών συνάγεται ότι κατά την άρχική 
καταγωγή τους αυτοί είναι γνήσιοι Έλληνες.

Αυτό ισχύει καί γιά τούς φοβερά φανατισμένους Τσά- 
μηδες, γιά τούς οποίους μάλιστα κατά τον παρελθόντα αιώ
να ό Δ. Ά . Παναγιωτίδης έγραφε: «Ποίησις δέ παρ’ αύτοίς

26. Π.Μ, ΚιτρομηλΕδη, « 'Ό  έξισλαμισμός της Μικράς ’Ασίας καί 
οι ιστορικές καταβολές τών ελληνοτουρκικών σχέσεων», Μικρασιατικά 
Χρονικά 16 (1975) 318-337, όπου παρουσίαση του μεγάλου έργου του 
Σπ. Βρυώνη καί ή σχετική βιβλιογραφία.

27. Κ.Γ. Φουρναράκη, Τουρκοκρήτες, Χανιά 1929.
28. Παρ. Μ. Σαμάρα, « 'Η  τουρκική προπαγάνδα παραποιεί πλήρως 

τήν ιστορική άλήθεια», Φιλελεύθερος (Λευκωσίας), 24-8-1986, 5 κ.έ. 
Του αΰτοΰ, Ή  ελληνική Καταγωγή τών Τουρκοκυπρίων. Έξισλαμισμοί 
- Τουρκικός επεκτατισμός, [ ’Αθήνα] 1987. Κ.Π. Κύρρη, «Τά 'μουσουλ
μανικά1 σχολεία στήν Κύπρο μετά τό 1878 ώς παράγων έθνογενέσεως 
τής τουρκοκυπριακής κοινότητος», Εντός τών Τειχών 37 (1988) 18-21. 
Του αϋτοΰ, Τουρκία καί Βαλκάνια, Βιβλιοπωλείο τής «'Εστίας», 1986, 
οπού κεφάλαια γιά τον έξισλαμισμά στον χώρο τών Βαλκανίων καί πέρα 
τούτου.

29. Βλ. Γ. Βαλέτα, Ό  αρματωμένος λόγος. Οι αντιστασιακές 8ια- 
Βαχές του Νεκταρίου Τέρπου βγαλμένες στα ί  730, Εισαγωγή - εκλογές, 
’Αθήνα 1971, 33.

30. Πβ. An ethnological map of the -European Turkey and Greece 
with introductory remarks on the distribution o f Races..., London 1877, 8.
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μόνον ή 'Ελληνική δημοτική έστιν* αλβανική τοιαύτη σχε
δόν έξ ολοκλήρου δεν υπάρχει. Οί Τσιάμιδες αρχηγοί, οίτι- 
νες ώδήγησαν τούς ομοφύλους των εις μάχας, ή άλλως έγέ- 
νοντο ακουστοί, εξυμνούνται πάντοτε Ελληνιστί* ούδ ’ ήδυ- 
νήθην νά εύρω κανέν αυτών εις τήν άλβανικήν γλώσσαν. 
"Απαντες τέλος οί Τσιάμιδες φορουσι τήν φουστανέλλαν 
πολύπτυχον και υπό ταύτην έχουσι τήν ιδίαν αύτών έρυθράν 
περισκελίδα (ποτοΰρι)»31. Στήν ελληνική άλλωστε καταγω
γή τους έχει καταλήξει πρόσφατα καί ή διεπιστημονική 
έρευνα.

Σέ παρόμοια γενική διαπίστωση μέ τά ίδια περίπου 
κριτήρια προβαίνει πολύ ένωρίτερα ό Δημήτριος Αινιάν 
(1800-1881), γραμματέας του Γεωργίου Καραϊσκάκη, γρά
φοντας στα άπομνημονεύματά του τά έξης: « 'Η  δύναμις του 
' Ομέρ Βρυώνη έσύγκειτο από 'Αλβανούς έχοντας τήν 
αυτήν ενδυμασίαν, τον αυτόν οπλισμόν καί τά αύτά σχεδόν 
ήθη καί έθιμα μέ τούς "Ελληνας»32.

'Ομοιότητα στήν ενδυμασία έπισημαίνει καί ό Κοσμάς 
Θεσπρωτός γράφοντας τό 1830: «Τά φορέματα τών άνδρών 
σχεδόν είναι τά αύτά παντού, καί ομοιάζουν τά παλαιά 
Ελληνικά καί Ρο^μαϊκά στρατιωτικά. Τά όμοια φορούν καί 
οί νΰν Έλληνες...»33. Ό  ’ Αθαν. X. Παπαχαρίσης, πού σχο
λιάζει καί τεκμηριώνει τό χειρόγραφο τού Θεσπρωτού,

31. Δωδώνη, Είχονογραφημένον ’Ηπειρωτικόν 'Ημερολόγιον 1
(1985) 76.

32. Δ. Αΐνιάνος, ’Απομνημονεύματα, Άθήναι, εκδοσις Γ. Τσουκά
λα, 169.

33. Κοσμά Θεσπρωτοΰ και ’Αθανασίου Ψαλίδα, Γεωγραφία ’Α λ 
βανίας καί Ηπείρου, Έ ξ ανεκδότου χειρογράφου του Κοσμά Θεσπρω
τοΰ μέ τοπογραφικά σχεδιογραφήματα καί γεωγραφικούς χάρτας τοΰ 
ίδιου. Προλεγόμενα καί σημειώσεις Άθ. X. ΠαπαχαρΕση. ’Εκδόσεις 
Εταιρείας ’Ηπειρωτικών Μελετών, ’Ιωάννινα 1964, 35.
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σημειώνει: « 'Η  άνεύρεσις της όμοιότητος έγινε άπό τήν 
παρατήρησιν των τουζλουκίων, πού ομοιάζουν ή μάλλον 
είναι επίγονοι των κνημίδων των άρχαίων οπλιτών, ώς καί 
άπό τό πολύπτυχον της φουστανέλλας, πού τήν κάμνει 
όμοίαν προς τον άπό της όσφύος μέχρι των γονάτων πολύ
πτυχον, ιδίως των Ρωμαίων, στρατιωτικόν χιτώνα. Τοιού- 
τους δέ πολυπτύχους "φουστανελλοφέροντας” χιτώνας ήδύ- 
νατο ό Κοσμάς να ίδη εις εικόνας άνδριάντων Ρωμαίων 
Αύτοκρατόρων» . Εξάλλου ό Κοσμάς Θεσπρωτός παρα
τηρεί καί άλλες σπουδαιότερες ομοιότητες: «Τούς χορούς 
τους έχουν ώς οΐ νυν "Ελληνες...»34 35.

Γενικά ή λαογραφική έρευνα άποκαλύπτει τήν έλληνικό- 
τητα τών μουσουλμάνων τής Βορείου ’Ηπείρου. Ό  ομότι
μος καθηγητής του Πανεπιστημίου ’Αθηνών Νικόλαος 
Τωμαδάκης γράφει: «Αύτοί οί αλβανόφωνοι μωαμεθανοί 
κατά τούς γάμους καί τάς πανηγύρεις των αδουν ελληνικά 
άσματα, τά όποια οί έξισλαμισθέντες "Ελληνες πρόγονοί 
των έτραγουδουσαν προ διακοσίων άκόμη έτών. Ή  ενδυμα
σία των, ή κουρά των, αί κατασκευαί τών οικιών των, τά 
κεντήματα, ή βιοτεχνία των, είναι ήπειρωτικά, ή μουσική 
των, ολόκληρος ό λαϊκός των πολιτισμός τούς συνάπτει

34. Αύτ., 94 σημ. 11, Ά . Γ. Λαζάρου, «Το σύμβολο τοϋ έθνους 
μας. Ή  ιστορική καί γλωσσολογ ική ελληνικότητα τής φουστανέλλας», 
’Ελευθερία (Λαρίσης), 10-3-1987, 1. Του αύτοΰ, «Οί Εύζωνοι τής Φθι
ώτιδας ώς φορείς πανάρχαιης φορεσιάς», Πρακτικά Α ' Συνεδρίου Φθιω- 
τικων ’Ερευνών, 27-29 ’Απριλίου 1990 (ύπό Ικδ.).

35. Κοσμά Θεσπρωτοΰ, ε.ά., 35. Βλ. καί Ά χ. Γ. Λαζάρου, « Ό  
χορός τών Βλαχοφώνων», Πρακτικά του Γ '  Συμποσίου Λαογραφίας του 
Βορειοελλαδικού χώρου ( "Ηπειρος - Μακεδονία - Θράκη), ΙΜΧΑ, Θεσ
σαλονίκη 1979, 387-389. Του αύτου, «*0 χορός τής ’Αρκαδικής Νεστά- 
νης», Πρακτικά Β ' Διεθνούς Συνεδρίου γιά την αναβίωση του «αρκαδικού 
ιδεώδους», Έκδοση τής Αρκαδικής Ακαδημίας, ’Αθήνα 1987, 63-71.
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προς την Νότιον ’Ήπειρον, ή κοινωνική των διάρθρωσις, 
ξένη προς τάς "φάρας” των ’Αλβανών. Και έπειτα αί έθνο- 
λογικαί ενδείξεις, ή κατασκευή τής κεφαλής, αί στατιστικαί.

Μέχρι των μέσων του ιη ' αί. 6 πληθυσμός τής Β. 
’Ηπείρου ύπήρξεν ορθόδοξος. Τότε αί καταπιέσεις ήνάγκα- 
σαν πολλούς να έξισλαμισθοΰν, άλλ’ οί πλεΐστοι άπέμειναν 
πιστοί εις την θρησκείαν των πατέρων των»36 37.

Την ελληνική καταγωγή τους δεν διστάζουν να ομολο
γήσουν οί ίδιοι οί έξισλαμισμένοι, όπως οί Σπαθιώτες: 
«Είμεθα μία φάρα με τούς "Ελληνας» . Στήν ομολογία, τής 
ελληνικότητάς τους προβαίνουν καί μεγαλόσχημοι άξιωμα- 
τοϋχοι επώνυμοι «Τούρκοι». Ό  Λ. Μπέλλος διασώζει 
άποκαλυπτικό περιστατικό: « '0  Φράσαρης, αρχηγός τού 
Τουρκικού στρατού κατά τό 1854, έρισας προς συνάρχοντας 
Τούρκους ερριψεν αύτοΐς τήν ύβριν, οτι αυτός δέν είναι 
Κονίάρης, άλλ’ έχει προγόνους τούς άρχαίους Έλληνας»38.

Ή  άποκάλυψη τής ελληνικής καταγωγής γίνεται καί 
μέ γραπτά στοιχεία: Ό  Δ.Κ, Τσοποτός σέ μελέτημά του 
γιά άνέκδοτη άλληλογραφία μουσουλμάνων έπισημαίνει τά 
εξής; « '0  Πράμος καίτοι ’Αλβανός καί δή Μουσουλμάνος 
άλληλογραφεΐ μετά τού επίσης ’Αλβανού καί έκ τής Βορείου 
’ Ηπείρου καταγομένου Βελή πασά ελληνιστί, οπερ άποδει- 
κνύει πόσον έλληνικαί εξακολουθούν νά είναι ή διάνοια καί 
αί εκδηλώσεις τής πνευματικής ζωής και αυτών των εξι
σλαμισμένων Βορειοηπειρωτών καθ’ δλας τάς έποχάς»39.

36. Ν. Τωμ,αδάκη, « 'Η  εποποιία του 1940-41 καί ή Β. ’Ήπειρος», 
' Εορταστικοι Λόγοι, ’Εκδόσεις Γρηγόρη, 47.

37. Κ. Σκενδέρη, Ιστορία, της αρχαίας καί συγχρόνου Μοσχο- 
πόλεως, εκδ. β ', έν Άθήναις 1928, 80. Καί στή σειρά των ’Εκδόσεων 
Φ.Σ.Φ. « 'Ο ’ Αριστοτέλης», Φλώρινα 1982.

38. Λ. Μπέλλου, ’Αλβανικά η αί τρεις ζώσαι διάλεκτοι της 'Ελλη
νικής Γλώσσης, έν Άθήναις 1903, 5.

39. Έπετηρίς Φιλολογικού Συλλόγου Παρνασσός 10 (1914) 62-63.
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Εξάλλου, σέ δικαιοπρακτικά έγγραφα οί μουσουλμάνοι δεν 
έχουν προλάβει νά «τουρκέψουν» πλήρως άπό τήν άποψη 
τής άνθρωπωνυμίας. Ό  Ν, Γιαννόπουλος40 δημοσιεύοντας 
συμβολαιογραφικές πράξεις καταχωρίζει καί περίπτωση 
συμβαλλόμενου Τουρκαλβανοΰ μέ ονοματικό υβρίδιο, Μου- 
σταφά Παπακώστα. Διευκρινίζει δέ δτι πρόκειται για γιο 
χριστιανού ιερέα, εξισλαμισμένο άλλα χρήστη τής ελληνικής 
γλώσσας.

’Εφόσον τό έπώνυμο Παπακώστα μαρτυρεί τήν ελλη
νική καταγωγή, ή χρήση τής ελληνικής γλώσσας, πού κάλ- 
λιστα ικανοποιεί πρακτικές άνάγκες, δεν είναι άσχετη μέ 
λανθάνουσα εθνική συνείδηση, Ό  Σπ. Λάμπρος σημειώνει 
τά εξής: «Αισθάνονται μεν τήν άνάγκην νά είναι δίγλωσσοι, 
αλλά μόνης τής ελληνικής γίνεται χρήσις χάριν του εμπορίου 
καί τής έπικοινωνίας. Μόνη γραπτή γλώσσα είνε ή ελληνι
κή. Δέν είνε δέ τούτο άποτέλεσμα προσηλυτισμού, ουδέ 
προήλθεν ένεκα των άνά τήν χώραν εγκατεσπαρμένων ελλη
νικών σχολείων, άλλά προέρχεται εκ πραγματικής άνάγκης 
τού βίου και είναι φυσικόν επακολούθημα τής εθνικής συνει- 
δήσεως τής χώρας»41,

Άλλά ή εθνική συνείδηση δέν εκλείπει ούτε καί μετά 
τήν άπώλεια τής ελληνικής γλώσσας έξαιτίας εξωτερικών 
παραγόντων, όπως περίτρανα επαληθεύεται σήμερα μέ τούς 
Ποντίους, πού καταφθάνουν στήν Ελλάδα μέ άλώβητη τήν 
εθνική συνείδηση, μολονότι άγνοοΰν όλότελα τήν ελληνική. 
'Ο υποπρόξενος Δυρραχίου Π. Άδαμίδης στήν έκθεσή του 
τής 19ης ’Ιανουάριου 1908 προς τό ύπουργείο ’Εξωτερι
κών αναφέρει: «Σπαθία τό δεύτερόν μας τούτο Σούλι, τό 
μόνον μέρος τά όποιον δέν εννοεί νά καταθέση τά όπλα,

40. Αότ., 13 (1917) 169-170.
41. Νεοζ Έλλψομνημων 10 (1913) 16.
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άντιτάσσον πάντοτε τήν βίαν κατά τής βίας καί μή άναγνω- 
ρίζον ούδένα δεσπότην ή κύριόν των ή μή μόνον τό όπλον 
των, κληρονόμησαν μόνον τά Τουρκικά ονόματα τά όποια 
φέρουσιν έν ταύτω δέ καί Ελληνικά, είναι άφωσιωμένον εις 
ήμάς καίτοι οι κάτοικοι ουδέ λέξιν ελληνικήν γνωρίζουσι...»42.

’Ανεξάρτητα, λοιπόν, από γλωσσικό όργανο και θρή
σκευμα, οί κάτοικοι τής ένιαίας ’Ηπείρου έως τήν ανεξά
λειπτη βόρεια όροθετική γραμμή εθνολογικού διαχωρισμού, 
τον Γενούσο (Σκούμπι) ποταμό καί τήν πανάρχαια οδική 
άρτηρία μέ τό ρωμαϊκό ονομα Έγνατία43, είναι ελληνικής 
καταγωγής. Ό  ακαδημαϊκός ’Αντώνιος Δ. Κεραμόπουλος 
τονίζει: «... Είτε ορθόδοξοι χριστιανοί είναι, είτε μωαμεθα
νοί Τόσκηδες, είναι άδιάγνωστοι άπ’ άλλήλων έξω τής θρη
σκείας. Τό αίμα, ό άνθρωπολογικός τύπος καί τά λαογραφι- 
κά στοιχεία άντέσχον, ή γλώσσα όμως καί ή θρησκεία πολ- 
λαχου ήττήθησαν»44 45. Διαφέρουν δέ από τούς πέραν τού 
Γενούσου ’Αλβανούς Γκέγκηδες καί άνθρωπολογικά, όπως 
σημειώνει ό Ά . Παπαχαρίσης: «Δέν είναι άσήμαντος ή από 
των ξανθών, γιγαντοσώμων καί γλυκοφθάλμων Γκέγκηδων 
άνθρωπολογική διαφορά τών νοτίως τού Γενούσου, Τόσκη- 
δων, οί όποιοι προς τό μελάγχρουν άποκλίνοντες διασώζουν 
ελληνικά χαρακτηριστικά» .

' Ομολογουμένως ή διάκριση είναι πολυσχιδής. Ό

42. Πβ. Ελευθερίας Ί .  Νικολαίδου, Οί χρυπτοχριστιανοί της 
Σπαθίας ( ’Αρχές 18ου αί. - 1912). Διδακτορική διατριβή. ’Εκδόσεις 
ΙΜΙΑΧ, Ιωάννινα 1979, 102.

43. Πβ. Ρ. Lemerle, Philippes et la Macédoine orientale à Γ époque 
chrétienne et byzantine, Paris 1945, 11-12.

44. Ά . Κεραμοπούλλου, «Ίλλυριοί - ’Αλβανοί καί Άρβανΐται», 
Πεπραγμένα του Θ' Διεθνούς ΒυζαντινολογικοϋΣυνεδρίου, Θεσσαλονίκη
1953, 478.

45. Κοσμά του Θεσπρωτοΰ, ε.ά., 94 σημ. 8.
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Κ.Δ. Στεργιόπουλος προσθέτει τά έξης: « 'Η  έ'ρευνα των 
λαογραφικών στοιχείων τής κάτω άπό τον Γενοΰσον ποτα
μόν έκτεινομένης χώρας καί ιδιαιτέρως των ιστορικών λειψά
νων, όπως χαρακτηρίζονται οι άφανείς, άλλ’ άσφαλεΐς μάρ
τυρες τής ιστορικής αλήθειας (ήθη, έθιμα, τραγούδι, σπίτι, 
τρόπος συνοικήσεως κλπ.) καταδεικνύει ότι πράγματι ή 
παρατήρησις του Ψαλίδα είναι άληθινή, ότι δηλαδή ή χώρα 
πού έκτείνεται νοτίως του Γενούσου ποταμού ομοιάζει 
πολύ ή μάλλον κατά πάντα προς τήν νότιον ’Ήπειρον, διαφέ
ρει δε ούσιαστικώς προς τήν χώραν, πού εκτείνεται εις τό
β ί I ~ ~ / 46ορειον μέρος του ποταμού τουτου» .

Ειδική και εύκολα νοητή διάκριση είχε ενωρίς προβάλει 
ό άλβανολόγος Hahn. Αυτήν άσπάζεται καί έπαναλαμβάνει 
ό Βορειοηπειρώτης Νικοκλέους σέ βιβλίο του, πού έκδόθηκε 
τό 1855 στή Γοτίγγη: «Καθ’ ολον ό των Τόσκων καί Γκε- 
κών ιματισμός έστι διαφόρων πολλώ, των μέν λευκόν αύτό 
τοξύνολον έχόντων (φουστανέλλαν κτλ.), των δε Γκεκών 
περισκελιά τε στενά καί προστερνίδια ερίου, τοις των 
Ευρωπαίων χωρικών παρεμφερή πως οντα»46 47. Ή  ουσιωδέ
στερη επισήμανση τού Hahn σχετίζεται με τή γλωσσική 
διαφορά. Συγκεκριμένα άναφέρει οτι «οί απεσταλμένοι του 
Άλή Πασά των Ίωαννίνων προς τον Μουσταφά Πασσάν 
τής Σκόδρας, αν καί Αλβανοί τήν καταγωγήν, ήσαν υπο
χρεωμένοι νά έ'χωσι μεθ ’ εαυτών καί διερμηνείς, εάν τυχόν 
οι ίδιοι δεν έγνώριζον τήν Γκεγκικήν γλώσσαν»48. Στο ίδιο

46. Κ.Δ. Στεργιοποΰλου, Τά βόρεια σύνορα της ’Ηπείρου, Άθηναι 
1945, 66.

47. Ν.Γ. Νικοκλέους, Περί της αΰτοχθονίας των ’Αλβανών, ήτοι 
Σκιπιτάρ. Πραγματεία ίστορικοφιλολογική, έν Γοτίγγη 1885, 78 σημ. 
15.

48. Johann Georg von Hahn, Albanesische Studien, 1, Jena 1854, 39, 
Πβ. Δημ. Ευαγγελίδου, Ή  Βόρειος 'Ήπειρος, έν Άθήναις 1919, 57.
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δε σύγγραμμα, τό 1854, περιγράφοντας τήν τοσκική διάλε
κτο, για τήν όποια, όπως και οί προγενέστεροι του ερευνη
τές, χρησιμοποιεί τό ελληνικό άλφάβητο μέ κάποιες άναπό- 
φευκτες τροποποιήσεις, διαπιστώνει τη μεγάλη ομοιότητα 
τής άλβανικής συντάξεως μέ τήν ελληνική. Γι ’ αυτό περιο
ρίζεται στήν καταγραφή των διαφορών, πού κατά τή γνώμη 
του είναι έλάχιστες49, λόγω τής διγλωσσίας. Στενή έλληνο- 
τοσκική σχέση υποστηρίζει καί ό Γιουγκοσλάβος βαλκανιο- 
λόγος Jovan Cvijic λέγοντας τά έξής: «Παρετήρησα πόσον 
είναι δύσκολον να διακρίνη τις τούς 'Έλληνας άπό των 
Τόσκηδων, διότι καί ούτοι κατά τό πλειστον είναι Ελλη
νορθόδοξοι, εύρισκονται υπό τήν έπίδρασιν τού Ελληνικού 
πολιτισμού καί ώς επί τά πολύ καί όμιλοΰσιν ελληνιστί»50.

Σπουδαιότητα μεγάλη έχει και ή πληροφορία του Γερ
μανού γεωγράφου Philippson, οτι «ιδιαίτερον ’Αλβανικόν 
αίσθημα δεν ύφίσταται παρά τοις Χριστιανοαλβανοΐς Ή πει- 
ρώταις. Ούτοι θέλουσι νά λογίζωνται Έλληνες»51. Ό  δε 
μετέπειτα Άλβανισμός είναι είσαγόμενος. Ό  Victor Berard 
κατά τήν έπίσκεψή του στά πραγματικά παραμεθόρια, στο 
Έλβασάν, οπού έπιδόθηκε στήν εθνολογική μελέτη καί δια- 
κρίβωση τού φρονήματος των κατοίκων, άπεικόνισε παρα
στατικά τήν κατάσταση πού επικρατούσε τότε, τό 1894, 
ώστε νά κατανοουνται τέλεια οί μεταγενέστερες παραποιή
σεις και μεταβολές: « Ή  χριστιανική κοινότητα —γράφει ό 
Berard·— του Έλβασάν είναι τό προκεχωρημένο φυλάκιο 
τού ελληνισμού έδώ, στά βόρεια. Όλοι αυτοί οί ’Αλβανοί

49. W. Dahmen - J. Kramer - R. Schlösser, «Gustar Weigand et ses 
etudes albanaises», Balkan - Archiv N.F. 10 (1985) 171.

50. Ilß. Petermann’s Mitteilungen 59 (1913) 14, καί Εύαγγελίδου, 
ε.ά., 62.

51. Πβ. Αύτ., 65 καί Κοσμά Θεσπρωτοϋ, ε.ά., 95-96 σημ. 14.
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καταλαβαίνουν καί όλοι τους σχεδόν μιλούν τά ελληνικά. 
’Έχουν έλληνικό σχολείο για τά άγόρια τους καί ελληνικό 
σχολείο για τά κορίτσια τους. Θεωρούν τούς εαυτούς τους 
’Έλληνες. Ή  ελληνικότητά τους όμως αύτή δεν εχει επα
ναστατικό χαρακτήρα. Οί επιθυμίες τους στήν πολιτική δεν 
πηγαίνουν πιο πέρα άπό τό ξαλάφρωμα των φόρων, τήν 
ορθή απονομή τής δικαιοσύνης καί τήν άνόρθωση τής διοί
κησης. Είναι καί παραμένουν προπάντων πιστοί υπήκοοι 
του σουλτάνου, του όποιου τό πορτρέτο προεδρεύει στή 
συνέλευση εκείνη τής έστεμμένης Ευρώπης άπό μιά καλή 
θέση, κάτω άπό τις άγιες Εικόνες, άνάμεσα στο βασιλιά καί 
τή βασίλισσα τής Ελλάδας.

"Οταν λένε οτι είναι Έλληνες, έννοοΰν μ ’ αυτό ότι δέ 
θέλουν νά συγχέονται με τούς Βουλγαρομακεδόνες καί τούς 
καθολικούς τής άνω ’Αλβανίας. Ποτέ δεν άναρωτήθηκαν αν 
θά μπορούσαν ή αν θά ήθελαν νά γίνουν κάποια μέρα υπήκο
οι τού βασιλιά Γεωργίου ή τού γιου του* είναι όμως βαθιά 
αποφασισμένοι νά μή γίνουν ποτέ Βούλγαροι, όπως εκείνοι 
τής Ρωμυλίας, ούτε καθολικοί, όπως εκείνοι οί έβραίοι οί 
Μιρδίτες. Εξάλλου ή μακρινή Βουλγαρία δεν τούς τρομά
ζει. Φοβούνται μονάχα τις ιταλικές μηχανορραφίες, πού 
νιώθουν καί υποψιάζονται παντού γύρω τους. Ζητούν συγ
γνώμη πού στήν αρχή ήσαν δύσπιστοι απέναντι μας' μάς 
νόμισαν Γερμανούς καί μυστικούς πράκτορες κάποιας εύρω- 
παϊκής δύναμης. Περνούν καί ξαναπερνούν τόσο συχνά άπό 
δω οί Γερμανοί στήν ύπηρεσία τής Βουλγαρίας, τής Σερ
βίας, τής Ρουμανίας καί τής Αυστρίας! Ένας άπό δαύτους 
είχε έ'ρθει τον περσινό χρόνο κιόλας, μέ σκοπό νά προσηλυ
τίσει τούς χριστιανούς τού Έλβασάν. ’Ήθελε νά τούς άπο- 
τρέψει άπό τό φιλελληνισμό τους. Τούς δασκάλευε πώς ένας 
’Αλβανός οφείλει νά σκέφτεται τήν ’Αλβανία καί νά κάνει 
τά παιδιά του γνήσιους Αλβανούς, πώς άντί γιά ελληνικά 
σχολεία τούς χρειάζονταν άλβανικά σχολεία καί άλβανοί
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παπάδες και άλβανική λειτουργία, κοντολογίς, για νά είναι 
αντάξιοι των πατεράδων τους, έπρεπε νά γίνουν άλβανίζο- 
ντες, άλβανόφρονες. Σέ τούτο τον απόστολο λοιπόν, Βέι- 
γκαυ τό όνομά του, οι Έλληνες αυτοί άποκρίθηκαν ότι 
’Αλβανία καί άγριότητα ήσαν γι ’ αυτούς συνώνυμα' οτι 
αύτοί τήν πατρίδα τους τή λένε ’Ήπειρο καί ονομάζουν πρό
γονό τους τον ΙΤύρρο τον "Ελληνα- κι όσο για τή γλώσσα, 
προτιμούν νά εξασφαλίσουν γιά τά παιδιά τους ένα τελειο
ποιημένο γλωσσικό όργανο παρά ένα βάρβαρο εργαλείο* κι 
οτι στο τέλος ό άλβανισμός, δηλαδή ό άγριος βίος, δεν είχε 
πιά γιά τά γούστα τους άκατανίκητα θέλγητρα' ίσως οι 
πατεράδες τους οί δύστυχοι νά έκαναν, μέσα στήν άμάθειά 
τους, τήν άθλια αύτή ζωή" αύτοί όμως θά προσπαθούν νά 
πλησιάζουν κάθε μέρα καί πιο πολύ στο φως, στον πολιτι
σμό, στον ελληνισμό»52.

*0 Γερμανός καθηγητής Weigand, ενώ άγωνίζεται μέ 
πάθος γιά τήν έμφύσηση Άλβανισμοΰ στους άλβανοφώνους, 
ακριβέστερα, όπως είδαμε, δίγλωσσους Βορειοηπειρώτες, 
παράλληλα πλησιάζει τούς βλαχοφώνους Βορειοηπειρώτες, 
τούς Άρβανιτοβλάχους, προς μύηση στον Ρουμανισμό. Τό 
δεύτερο τούτο έργο άμείβεται πλουσιοπάροχα, τόσο οικο
νομικά οσο καί ήθικά άπό τις ρουμανικές κυβερνήσεις, όπως 
άναγράφεται άκόμη καί στις εγκυκλοπαίδειες τής Ρουμα
νίας, Diaconovich53, Minerva54, Predescu55, καί έπιμαρτυρεΐ-

52. V. Berard, Τουρκία καί 'Ελληνισμός. Μετάφραση: Μ. Λυκούδης. 
Εισαγωγή - Σχόλια: Θ. Πυλαρινός, Εκδόσεις Τροχαλία [ ’Αθήνα] 1987, 
48-49. Πβ. καί Γ.Σ. Πλουμίδη, « Ό  ελληνισμός τής ’Ηπείρου στις 
παραμονές τής άπελευθέρωσής του», Αω8ώνη, 6 (1977} 364: «Ή ς υπό
δειγμα καλοΰ σχολείου άναφέρεται εκείνο τής 'Ελληνικής Κοινότητας 
Δυρραχίου».

53. Sibiu 1904, III, 1246.
54. Cluj 1930, 963.
55. Bucure^ti 1940, 916.
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ται άπό τήν άναγόρευσή του ώς άντεπιστέλλοντος μέλους 
της ’Ακαδημίας του Βουκουρεστίου για τήν προσφορά του 
στη Ρουμανία56.

Μετά δεκαετία ή ρουμανική κυβέρνηση για τον ίδιο 
σκοπό άπέστειλε στα προωθημένα εκείνα φυλάκια του 
βορειοδυτικού Ελληνισμού, στους βλαχοφώνους ιδιαίτερα 
τής μακρινής Έγνατίας, τον άκόλουθο τής Πρεσβείας της 
στή Ρώμη Κ. Μπουριλιάνο, στον όποιο ή τουρκική κυβέρ
νηση είχε έπιφυλάξει ασυνήθιστες επιδαψιλεύσεις. Ό  Ρου
μάνος διπλωμάτης είχε έξασφαλίσει πλήρη έλευθερία κινή
σεων καί ενεργειών. Μάλιστα τελούσε καί ύπό τήν προστα
σία των τουρκικών άρχών, πού θεωρήθηκε άναγκαία μετά 
τήν περιπέτεια τού Weigand. Τό 1889-1890, κατά τις 
περιοδείες του σε κουτσοβλαχικές περιοχές, μόλις γλίτωσε 
άπό δολοφονική απόπειρα εναντίον του57, όταν έγινε άντι- 
ληπτό οτι εργάζεται ώς πράκτορας τών Ρουμάνων εις βάρος 
των έλληνικών καί σερβικών συμφερόντων.

'Ο Μπουριλιάνος άποβιβάζεται τήν 4η ’Οκτωβρίου 
1905 στο Δυρράχιο καί κατευθύνεται στά Τίρανα, όπου άμέ- 
σως καταπιάνεται μέ τον προσεταιρισμό τών βλαχοφώνων 
στον Ρουμανισμό, συνάμα δέ καί τήν απόσπασή τους άπό 
τον Ελληνισμό. Οί προτάσεις του προς αυτούς είναι πράγ
ματι δελεαστικές. ’Αλλά, όπως άποκαλύπτεται άπό τήν 
έκθεση 193 τής 10-10-1905 τού υποπρόξενου Δυρραχίου 
Δ. Σπαθάρη προς τό υπουργείο ’Εξωτερικών, τήν οποία 
έφερε στο φως τής δημοσιότητας ή ’Ελευθερία Νικολαίδου,

56. Μ.Ν. Ρωμανού, « ’Απόψεις καί θέσεις για τό όνομα, τήν κατα
γωγή καί τή γλώσσα τών Κουτσοβλάχων». Μνήμη. Τόμος εις μνήμην 
Γεωργίου Κουρμούλη, Αθήνα 1988, 504, όπου καί οί βιβλιογραφικές 
ενδείξεις.

57. Dim R. Rosetti, Dictionarul Contimporanilor, Secolul XIX, 
Bucure^ti 1897, 199.
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οι βλαχόφωνοι των Τιράνων παραμένουν πιστοί στήν έλλη- 
νική ιδέα. Επιπλέον, άφοβα άπαντοΰν οτι ή Ρουμανία δέν 
εχει καμία σχέση μέ αυτούς, «οιτινες, στερρώς εχόμενοι των 
πατρώων, δεν θά έπιτρέφωσι σκάνδαλα και ζιζάνια, καί οτι 
αί υποσχέσεις αυτου περί 18ρύσεως σχολής με πολλάς 
γλώσσας, καί ‘Εκκλησίας μεγαλοπρεπούς, καί προστασίας 
ίσχυράς υπό τήν αιγίδα της Ρουμανίας, σκοπούσης, ώς είπε, 
να συστηση και Προ ξενεϊον εν Δυρραχίω, δεν δύνανται να 
μειώσω σι την απεριόριστον αγάπην των προς την Ελλάδα . 
Πρόσθεσαν επίσης —γράφει ή καθηγήτρια Έ . Νικολαίδου — 
πώς κάθε άπόπειρα δελεασμού τους μέ χρήματα ή άλλα 
μέσα θά ναυαγούσε, όπως είχε γίνει στο παρελθόν. ’Ακόμη 
καί αυτή ή βία αν χρησιμοποιόταν από τούς βέηδες τής 
περιοχής, όπως είχε γίνει πριν πέντε χρόνια, ύστερα άπό 
συμφωνία των βέηδων μέ τή ρουμανική κυβέρνηση, δέ θά 
άπέδιδε. Ό  Ρουμάνος ακόλουθος άπογοητευμένος άπό τά 
άποτελέσματα των προσπαθειών του στά Τίρανα ξαναγύρι- 
σε στο Δυρράχιο καί έπισκέφθηκε τίς επόμενες μέρες τήν 
Καβάγια καί τήν Πιέσκιζα, γιά νά καταλήξη στο Έλβα-, 58σαν» .

Στήν ίδια, λοιπόν, τήν πρωτεύουσα τής σημερινής 
’Αλβανίας υπάρχει άκμαίο ελληνικό φρόνημα παρά τίς 
παντοειδείς άντιξοότητες καί έπώδυνες καταπιέσεις. Ή  
σταθερότητα των Βλάχων στάν Ελληνισμό, τήν οποία 
παραδέχεται καί ό &1аупапо8вд, καθίσταται σπουδαιότερη, 
διότι ή αποδοχή τής ρουμανικής ιδέας συνοδεύεται καί άπό 
μηνιαία επιδόματα58 59 60, μάλιστα άρκετά γιά συντήρηση μιας

58. ’Ελευθερίας Ί ,  Νικολαίδου, Ξένες προπαγάνδες καί εθνική 
αλβανική κίνηση στις μητροπολιτικές επαρχίες Δυρραχίου καί Βελεγρά- 
δων κατά τά τέλη του 19ου καί τίς αρχές του 20οΰ αιώνα. ’Εκδόσεις 
ΙΜΙΑΧ, ’Ιωάννινα, 212.

59. L.S. Stavrianos, The Balkans since 1453, New York 1965, 107.
60. Νικολαίδου, ε.ά., 213 καί σημ. 2.
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οικογένειας των χρόνων εκείνων. ’Εξίσου σταθεροί παρέ- 
μειναν τόσο οί βλαχόφωνοι βσο καί οί άλβανόφωνοι καί στο 
μεγαλύτερο σταυροδρόμι των ξένων προπαγάνδων, στο 
Δυρράχιο, οπού ιδιαίτερα ή ιταλική παρουσία ήταν εξαιρε
τικά έπιβλητική. Ό  Victor Berard δίνει σχετικές πληροφο
ρίες: «... Ό  ελληνισμός διατηρεί τις διεκδικήσεις του πάνω 
στο κορινθιακό Δυρράχιο. 'Υπάρχει ένα ελληνικό σχολείο, 
έξω όμως από την πόλη, στο προάστιο πού λέγεται " Έξω 
Παζάρι'”... ό ελληνισμός στρατολογεί τούς οπαδούς του άνά- 
μεσα στους ορθόδοξους αυτούς ’Αρβανίτες καί στους Κου- 
τσόβλαχους. Ή  πόλη μπορεί να είναι ιταλική, τό προάστιο 
όμως είναι έλληνικό. Σέ ολα τά υπαίθρια καφενεία μιλούν 
ελληνικά. Πάνω άπό τά τεζάκια βρίσκονται τά πορτρέτα 
τού Γεωργίου του Α' καί του πρωθυπουργού του, τού κ. 
Τρικούπη. Κάτω απ’ τά πλατάνια μιά συντροφιά φουστανε- 
λοφόρων πίνουν καί τραγουδούν μέ την κιθάρα ένα άργόσυρ- 
το τραγούδι τού ’Αρχιπελάγους... Τό Δυρράχιο ήταν τό 
φυσικό τους (των Κουτσοβλάχων) λιμάνι γιά τις σχέσεις μέ 
τον ’Αγκώνα, τή Ραγούζα ή τη Βενετία. 'Ύστερα άπό την 
ελληνική επανάσταση οί Βλάχοι αυτοί, πού θεωρούσαν τούς 
εαυτούς τους "Ελληνες καί πού αγωνίστηκαν μέ τό πουγκί 
τους καί τό αίμα τους γιά τήν έλευθερία, μετανάστευσαν σέ 
μεγάλο αριθμό στο νεοσύστατο έλληνικό βασίλειο... Μολα
ταύτα, έναν αιώνα μετά τό Δυρράχιο παραμένει κουτσοβλά- 
χικο λιμάνι, παρόλο πού όλοι οί λόγοι τής επιλογής αυτής 
έχουν έκλείψει. Κάθε Σάββατο καταφθάνουν εκεί τά καραβά
νια άπό τό Μοναστήρι...»61.

Προσφυέστατα ό Stadtmuller62 ονομάζει όριο γλωσσικό 
καί πολιτισμικό των Ελλήνων τον Γενοΰσο ποταμό, πού
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61. Berard, ε.ά., 49.
62. Βλ. Κοσμά Θεσπρωτου, £.<χ., 94 σημ. 8.



χωρίζει ταυτόχρονα τούς Τόσκηδες άπο τούς Γκέγκηδες, 
τούς μοναδικούς άκραιφνεϊς ’Αλβανούς, άλλα όχι καί άπαλ- 
λαγμένους εντελώς άπό ελληνικές επιδράσεις, παρά τήυ πρό
δηλη διαφορά φυλής, όπως είχε προτείνει τήν προσθήκη 
στήν όριοθέτηση για τούς πληθυσμούς τούς εκατέρωθεν του 
ποταμού ό ’Αντώνιος Κεραμόπουλλος63.

'Οπωσδήποτε κάτω του Γενούσου ένας άριθμος κυμαι
νόμενος κατά περιστάσεις παρασύρθηκε άπο τα θρησκευτικά 
καί ιδίως τά πολιτικά κηρύγματα ξένων δυνάμεων καί 
σημειώθηκε συνακόλουθα άντίστοιχη συρρίκνωση του Ελλη
νισμού.

'Ωστόσο κατά τήν περιοδεία του Ρενε Πυώ στη Βόρειο 
’Ήπειρο, τό 1913, τό έλληνικό φρόνημα προβάλλει έντονο. 
Οί πατριωτικές έξάρσεις, οι εθνικές έκδηλώσεις καί ή βού
ληση για τήν ένωση μέ τήν Ελλάδα είναι κοινά γνωρίσματα 
των κατοίκων, χριστιανών καί μουσουλμάνων, έλληνογλώσ- 
σων, διγλώσσων καί τριγλώσσων. Οί περιγραφές, πού δίνει 
στις άνταποκρίσεις του ό Ρενε Πυώ, είναι συγκινητικές καί 
εύγλωττες. Έτσι εξηγείται ότι ταυτόχρονα μέ τή γαλλική 
έκδοση του βιβλίου64, πού έγινε στο Παρίσι τό 1914, 
κυκλοφορήθηκαν καί δύο μεταφράσεις του στήν ελληνική, 
στήν ’Αθήνα65 καί στήν ’Αλεξάνδρεια66 τής Αίγυπτου.

63. Ά . Κεραμοπούλλου, «Τά ονόματα ’Αλβανός και ’Αρβανίτης», 
’Αφιέρωμα εις τήν ”Ηπειρον εις μνήμην Χρίστου Σούλη (1892-1951), 
ΆΘηναι 1951, 3.

64. René Puaux, La malheureuse Epire, Paris 1914.
65. René Puaux, Ή  δυστυχισμένη "Ηπειρος, Μετάφρασις Ί .  Ζερ

βού, ΆΘηναι 1914.
66. René Puaux, Δυστυχισμένη "Ηπειρος. Μετάφρασις Κ. Ζήνωνος. 

Κάϊρον, τύποις άδελφών Μενικίδου, 1914. Επίσης, René Puaux, The 
Sorrows of Epirus, London, Hurst and Blackett Ltd, 1918, καί René Puaux, 
The Sorrows o f Epirus. Illustrated with Maps, Index and Editor’s Nots by 
Dr. Basil j. Photos. Chicago, Argonaut, Inc., <1963>.
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'Όλα εξαντλήθηκαν ταχύτατα. Ήδη είναι, δυσεύρετα 
τόσο τό γαλλικό κείμενο όσο καί οί ελληνικές μεταφράσεις, 
μολονότι ή μία είχε σημαντικές άτέλειες. Ή  πιστή ανατύ
πωσή τους δεν θά ωφελούσε. Διότι ή γλωσσική μορφή των 
μεταφράσεων δυσχεραίνει τήν προσπέλαση τοΰ περιεχομέ
νου άπό αναγνώστες των ήμερων μας. Είχε πια γίνει αισθη
τή ή ανάγκη σύγχρονης μεταφράσεως, πού θά έπέτρεπε τήν 
απόλαυση τής συγγραφικής τέχνης του Πυώ, ενώ παράλλη
λα θά έ'δινε τήν εύκαιρία στους "Ελληνες νά πληροφορηθοΰν 
γιά τή Βόρειο ’Ήπειρο, τήν κοιτίδα τοΰ 'Ελληνισμού, τά 
μαρτυρία καί όλοκαυτώματά της, πού τελευταία έρχονται 
στο προσκήνιο μετά τήν άλλαγή τοΰ σκηνικού στις κομμου
νιστικές χώρες. Καιρός είναι νά συναισθανθούμε ολοι οί 
"Ελληνες τις ευθύνες μας άπό τήν έως τώρα χλιαρή άντιμε- 
τώπιση ή παραγνώριση ενός μεγάλου εθνικού θέματος, γιά 
τό οποίο επιβάλλεται έγρήγορση, ετοιμότητα, γνώση, περί
σκεψη και πατριωτισμός. Ευτυχώς άνέμιζε ή σημαία τής 
Ίερας Μητροπόλεως Δρυϊνουπόλεως, Πωγωνιανής καί 
Κονίτσης χάρη στον άξιο 'Ιεράρχη της Σεβασμιώτατο 
Μητροπολίτη Σεβαστιανό καί όλους αυτούς, άτομα καί 
οργανώσεις, πού δεν εννοούσαν νά σταματήσουν τον αγώνα 
παρά τήν ανεξήγητη σιωπή αρμοδίων καί τούς προπηλακι- 
σμούς ένόχων καί θυμάτων κομματικών έμπαθειών. Τό 
παράδειγμα των πρωτοπόρων στάθηκε φωτεινό καί πύκνω
σαν οί τάξεις τών άγωνιστών. Όμως χρειάζεται ακόμη 
πολλή καί έγκυρη ένημέρωση. Γι ’ αύτό στο τέλος τής 
μεταφράσεως παρατίθεται τό Χρονικό τοΰ Βορειοηπειρω- 
τικου Ζητήματος μετά τον χρόνο τής περιοδείας τοΰ Πυώ.

ΑΧ. Γ. ΛΑΖΑΡΟΙ
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Η Ευρώπη θα. επιτρέψει, να διαπραχθεί ένα έγκλημα67. 
Κατά τη στιγμή που το μικρό τούτο βιβλίο θα τυπώνεται, η 
τύχη των επίμαχων εδαφών της Βορείου Ηπείρου68 θα έχει 
αποφασισθεί. Οι Μεγάλες Δυνάμεις ικανοποιώντας την ιτα
λική βουλιμία θα παραχωρήσουν στο φτιαχτό βασίλειο της 
Αλβανίας εδάφη κατοικούμενα69 από Έλληνες πατριώτες, 
τους οποίους και θα εγκαταλείψουν στην τυραννία των 
Αλβανών μπέηδων. Η Ιταλία έγραψε λαμπρές σελίδες στην 
ιστορία της ανθρωπότητας. Όμως αυτή τη στιγμή επιχει
ρεί τη χάραξη μιας αισχρής, μάλιστα αισχρότατης, καθόσον 
για την πραγμάτωση της επεκτατικής χίμαιράς70 της αθετεί

67. Έγκλημα ανεξιλέωτο, άφοΰ διαρκει ακόμη.
68. Για τον ορο βλ. Άχ. Γ. Λαζάρου, Βόρειος ’Ήπειρος. ’Ιστορία 

- Πολιτισμός, Ιωάννινα 1990, 36 σημ. 1.
69. Είναι εδάφη πού κατοικουνται άδιάλειπτα άπο τούς μυκηναϊκούς 

χρόνους. Βλ. F. Papazoglou, «Quelques problèmes de 1’ histoire épirote - A 
propos du livre ”Epirus” de N.G.L. Hammond», Ziva Antika 20 (1970) 
116.

70. Ό χι μόνον άποδείχθηκε χίμαιρα, άλλα οδυνηρή καί για τήν ίδια 
την ’Ιταλία κατά τήν έναρξη του Β ' Παγκοσμίου πολέμου, όταν ταπει
νώθηκε άπο τή μικρή, όπως άποκαλοϋσε συστηματικά, Ελλάδα.
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όλες τις αρχές που συνηγόρησαν στην εθνική της αποκατά
σταση με την ένωση των επιμέρους ηγεμονιών της ιταλικής 
χερσονήσου. Εξάλλου η στάση στο ζήτημα της Βορείου 
Ηπείρου δεν έχει καν πιθανότητα επιτυχίας. Επιζητεί την 
ίδρυση μιας Αλβανίας όσο το δυνατόν μεγαλύτερης. Απο
σκοπεί δε αποκλειστικά στην πρόσφορη αργότερα μοιρασιά 
του εφήμερου αυτού βασιλείου με την Αυστρο-Ουγγαρία. 
Φαίνεται ακόμη να πιστεύει ότι η συνένοχός της Αυστρο- 
Ουγγαρία δεν θα αντιδρούσε στην κατάληψη της Αυλώνας 
από τους Ιταλούς και στη μετατροπή της σε πρωτεύουσα 
της «ιταλικής αποικίας της Αλβανίας». Συνεπώς είναι προ
φανέστατο ότι ποτέ-η Αυστρο-Ουγγαρία δεν θα δεχόταν την 
κυριαρχία της ανταγωνίστριάς της στις δύο ακτές της νότιας 
Αδριατικής, όπως άλλωστε και η Ιταλία δεν θα ανεχόταν να 
βρίσκεται η Αυλώνα71 στα χέρια των Αυστριακών. Χωρίς να 
θέλω να παραστήσω τον προφήτη, φαίνεται βέβαιο ότι στο 
μέλλον, κατά το μάλλον ή ήττον μακρινό, ο χάρτης των 
Βαλκανίων πάλι θα τροποποιηθεί. Η Σερβία και το Μαυρο
βούνιο αποτελώντας ένα βασίλειο θα συμπληρώσουν στο 
νότο τα εδάφη τους με προσάρτηση της βόρειας Αλβανίας. 
Ταυτόχρονα η Ελλάδα θα ιδεί να επανέρχεται στην αγκαλιά 
της το υπόλοιπο αυτής της Ηπείρου, που σήμερα της αμφι
σβητούν. Τελικά δε η Ιταλία από την επιμονή της στην αδι
κία δεν θα κερδίσει τίποτε. Αντίθετα θα χάσει για πάντοτε 
τη φιλία του ελληνικού λαού. Ο κ. Ντι Σαν Τζουλιάνο72,

71. Βλ. Μ.Α. Canini, Lettere algiornale "L ’ Adriatico” sulla questio
ns balcanica con una appendice sulT Epiro e sulV Albania. II Edizione. 
Venezia 1886, 12, οπού οΐ τόσο πρώιμοι άνταγωνισμοί για τήν κατοχή 
του βορειοηπειρωτικοϋ λιμανιού.

72. Ό  μαρκήσιος ’Αντώνιος ντί Σάν-Τζουλιάνο (1852-1914) 
υπήρξε υπουργός των ’Εξωτερικών κατά τήν τετραετία 1910-1914. Πβ.
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συνεπαρμένος από μία ουτοπία και. εμπλέκοντας τη διπλω
ματία τη< χώρας του στο δρόμο της παράφορης παρανο
μίας73, θα προσφέρει στην Ιταλία τις χειρότερες υπηρεσίες. 
Και η ευθύνη θα βαρύνει κατ ’ εξοχήν τον ίδιο. Διότι δεν 
είναι ο ιταλικός λαός74 αλλά η σημερινή κυβέρνηση που πει
σματικά ακολουθεί την πολιτική αυτή.

Αν υπάρχει κάποια παρηγοριά στη δυστυχία που πρό
κειται να βρει τους θυσιασμένους Ηπειρώτες, αυτή είναι η 
σκέψη ότι τα μαρτύριά τους θα ωφελήσουν οπωσδήποτε την 
πολυαγαπημένη πατρίδα τους. Ο Βίσμαρκ^ αποσπώντας

Γ.Σ. Άλεξιάδη, « 'Η  εναντίον της Ελλάδος Ίταλο-τουρκική έγκαρδιό- 
της», Εστία. 12-10-1990, 1: «ό έν Βιέννη Βρεταννός πρέσβυς σερ Ε. 
Goshen, εγραφεν εις τον προϊστάμενον του υπουργόν των ’Εξωτερικών 
σερ Έντουαρντ Γκρέϋ, τήν 1/14 Δεκεμβρίου 1913, οτι, ό Γκέοργκι φόν 
Γιάγκωβ, πρεσβευτής τής Γερμανίας εις τήν Ρώμην και άπό του 1913- 
1916 υπουργός ’Εξωτερικών, του έλεγεν έμπιστευτικώς οτι: " Επικίν
δυνος παράγων εις αύτό τό θέμα (τό Βορειοηπειρωτικόν) ήτο το μίσος, 
φθάνον σχεδόν είς μανίαν, τό όποιον ήσθάνετο ό ’Ιταλός υπουργός ’Εξω
τερικών διά τούς "Ελληνας” (British Documents, I, A, σελ. 79). 'Τπήρ- 
ξαν, όμως, και ’Ιταλοί επίσημοι, οί όποιοι, ύπό τήν ιδιότητά των, έξεφρά- 
σθησαν διθυραμβικώς διά τήν Ελλάδα». Μάλιστα παρατίθεται εύγλωττη 
περικοπή λόγου του μετά δεκαετία υπουργού τής Παιδείας Μπαλμπίνο 
Τζουλιάνο!

73. 'Η παράφορη παρανομία είχε φθάσει εως τήν πλαστογράφηση 
τής άπτής πραγματικότητας, όπως αποκαλύπτει ό Κλεμανσώ γράφοντας 
στήν εφημερίδα ’Ελεύθερος ’Άνθρωπος τήν 13η Μαίου 1913. Βλ. 
Lasturel, L ’ Affaire Gréco-Italienne, 13.

74. ’Ορθότατα ό Πυώ δεν επιρρίπτει ευθύνη στον ιταλικό λαό για 
τήν επεκτατική καί μισελληνική πολιτική τής τότε κυβερνήσεως,

75. Ό  πρίγκηπας Ό ττο  Βίσμαρκ (1815-1898) είναι πρωσσικής 
καταγωγής. Ώ ς πολιτικός θεωρείται ά δημιουργός τής γερμανικής ενό
τητας. ’Απέσπασε από τή Δανία τό Σλέσβιγκ καί τό Χολστάιν καί άνέ- 
δειξε τήν Πρωσσία στήν κυρίαρχη θέση πού κατείχε εως τότε ή Αυστρία. 
Ώ ς  καγκελλάριος τής αυτοκρατορίας μέ τόν πόλεμο του 1870-1871 άπέ-
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από τη Γαλλία τις δύο επαρχίες της Αλσατίας και της Αωρ- 
ραινης υπήρξε κατά κάποιο τρόπο ο δημιουργός της αναγέν
νησής μας. Εργαστήκαμε, για να επαναποκτήσουν κάποια 
ημέρα την ποθητή ελευθερία τα αδέλφια μας του Στρα
σβούργου, του Κολμάρ και του Μετζ. Το πατριωτικό μας 
ιδεώδες απέκτησε ένα σκοπό. Η εθνική μας ζωή αναπτύ
χθηκε, επειδή είχε ένα ιδανικό. Η Ελλάδα του μέλλοντος 
οφείλει να στρέψει τα μάτια της προς τα παιδιά της εκείνα, 
των οποίων η απελευθέρωση αποτελεί χρέος76. Μετά τις 
νίκες στη Μακεδονία και στο αρχιπέλαγος του Αιγαίου θα 
μπορούσε να πάρει στάση αμυντική, που αποκαλύπτει την 
αδυναμία των πλουσίων. Όμως αυτή δεν είναι νοητή, ενό
σω η Ήπειρος, ολόκληρη77 η Ήπειρος, δεν επανέρχεται 
στην Ελλάδα. Συγκεντρώνοντας εδώ τα τηλεγραφήματα και 
τις επιστολές που είχα στείλει στην εφημερίδα Χρόνος κατά 
το Μάιο του 1913, θέλησα να αφήσω μια μαρτυρία, μια 
μαρτυρία απλή αλλά συγκινητική, για όσα είδα κατά τη 
διάρκεια του ταξιδιού μου. Έκτοτε, άλλοι, και ιδιαίτερα ο 
κ. Κάρολος Βελαίν και ο φίλος μου Ντε Γιεσσέν έκαμαν τις 
ίδιες διαπιστώσεις. Γι ’ αυτό πιστεύω ότι, με εξαίρεση τους 
πρέσβεις τους επιφορτισμένους με τη λύση του ζητήματος

σπάσε τήν ’Αλσατία καί τή Λωρραίνη άπο τή Γαλλία, τής οποίας επιπλέ
ον έπεδίωξε τήν απομόνωση από τήν Ευρώπη συνάπτοντας μέ την 
Αυστρία και ’Ιταλία τήν Τριπλή Συμμαχία.

76. Χρέος, πού παραμένει ανεξόφλητο. «... ’Εκείνο πάντως τό 
όποιον οφείλουν οΐ Ελληνικές Κυβερνήσεις νά γνωρίζουν είναι οτι τό 
Βορειοηπειρωτικόν θέμα ύφίσταται! Καί έκεϊνο τό όποιον απαγορεύεται 
εις τον αιώνα είναι ή άπάρνησις τού ιερού αιτήματος. 'Η διεκδίκησίς μας 
διά τήν Β. “Ηπειρον είναι ιερά καί απαράγραπτος». Γ. Παπανδρέου, ομι
λία στή Βουλή τήν 31η Μαίου 1960. Βλ. Άθ. Π. Λέκκα, Συνοπτική 
Ιστορία τήζ Βορείου ’Ηπείρου, Άθήναι 1987, 48.

77. Έμφαντικά επιμένει στήν απελευθέρωση καί τής Βορείου 
’Ηπείρου. Μόνον έτσι νοείται ολόκληρη ή ’Ήπειρος.
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των συνόρων της Ηπείρου και της Αλβανίας, όλη78 η 
ανθρωπότητα γνωρίζει ότι η Ήπειρος είναι ελληνική. 
Δίνοντας πρώτος στο μεγάλο αναγνωστικό κοινό μια ιδέα 
της σημερινής κατάστασης της Ηπείρου και της αξιοθαύμα
στης φιλοπατρίας των Ηπειρωτών, της αγάπης προς τη 
μητέρα-πατρίδα Ελλάδα, αν κατάφερα να συμβάλω έστω και 
ελάχιστα στην υπεράσπιση του δικαιώματος της ελευθερίας, 
του ωραίου μεταξύ των ωραιότερων, θα νιώσω τη βαθύτερη 
εσωτερική χαρά. Αλλά όποια έκβαση κι αν έχουν τα πράγ
ματα, η ανάμνηση από το ταξίδι αυτό είναι τόσο έντονη, 
ώστε και στην παραμικρή σκέψη να δακρύζουν τα μάτια μου.

78. Πρώτοι καί άριστα γνωρίζουν οί ’Ιταλοί πολιτικοί. Ό  τότε 
πρωθυπουργός της ’Ιταλίας Τζιολίττι απερίφραστα είχε δηλώσει στον 
"Ελληνα πρεσβευτή στην Ρώμη Κακλαμάνο: « 'Αναγνωρίζω ότι ή 
Βόρειος ’Ήπειρος είναι Ελληνική, τά δικαιώματα όμως ενός μικρού 
λαού, όπως της Ελλάδος, δεν είναι δυνατόν νά ύπερισχόσωσι των συμφε
ρόντων μιας μεγάλης δυνάμεως, όπως τής ’Ιταλίας». Πβ. Ί . Βογα, Ή  
Οεσίς του Βορειοηπειρωτικου ζητήματος, έν Άθήναις 1970, 7. Ή  ιταμή 
αυτή απάντηση φέρεται νά εκστομίζεται καί άπό τόν τότε υπουργό 
’Εξωτερικών Σάν-Τζουλιάνο. Πβ. Lasturel, L ’ Affaire Gréco-Italienne, 
[δ.
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Η ΔΤΣΤΤΧΙΣΜΕΝΗ ΗΠΕΙΡΟΣ

Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΗΠΕΙΡΩΤΩΝ

Κέρκυρα, 1η Μαίου

Χθες 30 Απριλίου, οι τελευταίοι Ηπειρώτες εγκα- 
τέλειψαν την Κέρκυρα επιστρέφοντας στα παραλιακά χωριά 
τους, από τα οποία η αλβανική θηριωδία79 τους είχε διώξει 
κατά τον περασμένο Νοέμβριο.

Είχαν έλθει 10.000 εδώ, στην Κέρκυρα, στο αξιολά
τρευτο αυτό νησί, όπου τα τριαντάφυλλα και οι ανθισμένες 
πορτοκαλιές συνθέτουν έναν επίγειο παράδεισο. Η έξοδος 
αυτή των Ηπειρωτών υπήρξε αξιοθρήνητη. Οι Αλβανοί και 
οι Τούρκοι είχαν κάψει τα σπίτια τους και χρειάστηκε όλη η 
αφοσίωση των αδελφών τους Ελλήνων όχι μόνο της Κέρκυ
ρας αλλά όλης της Ελλάδας, για να ανακουφίσει κάπως τη 
δυστυχία τους. Έσπευσαν να βοηθήσουν η δημοτική αρχή, η 
κυβέρνηση και απλοί πολίτες.

Ακολούθησε η απελευθέρωση των Ιωαννίνων, του Αργυ
ροκάστρου και του Δελβίνου. Έκτοτε στην καρδιά τους 
φώλιασε μεγάλη ελπίδα. Η ελληνική πατρίδα αναγεννήθηκε.

79. ’Επανέρχεται συχνά στις άνταποκρίσεις του μέ αδρές περιγρα
φές της σκληρότητας των ’Αλβανών κατά των αμάχων.
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Με τη σκέπη της γαλανόλευκης θα μπορούσαν να επιστρέ
φουν στα χωριά τους, την Πάργα, τη Σενίτσα, τη Νιβίτσα. 
(Τπάρχουν είκοσι πέντε χωριά σε όλο το μήκος της παρα
λίας του στενού της Κέρκυρά τα οποία οι Ηπειρώτες 
χωρικοί αναγκάστηκαν να τ<χ εκκενώσουν μπροστά στην 
αλβανική απειλή.) Πίστευαν ότι η νίκη του στρατού του 
Διάδοχου τους επετρεπε να επιστρέφουν στα σπίτια τους 
για παντα, απαλλαγμένοι από τις αγωνίες του παρελθόντος.

Είδα τους τελευταίους εξόριστους να αποβιβάζονται 
στους Αγίους Σαραντα. Στους πρόποδες των κατάφυτων με 
ελιες λόφων, το λιμανακι, που συνήθως ησυχάζει στη θαλ
πωρή του ήλιου, βρίσκεται σ^ πυρετώδη κίνηση. Κατά εκα
τοντάδες μουλάρια και γαϊδουράκια ανεβαίνουν από τον λευ
κό δρομο που οδηγεί για το Δέλβινο και το Αργυρόκαστρο 
κουβαλώντας εφόδια στο στρατό και στον άμαχο πληθυσμό. 
Στα κτίρια, που φέρουν τα σημάδια των βομβαρδισμών, 
στοιβάζονται σακια σιτάρι και τα τείχη της παλιάς βυζαντι- 
νης πόλης του Αγχεσμου , με τους εννεα τετραγωνικούς 
πυργους, είναι γεματα εργάτες και εκφορτωτές. Όλος 
αυτός ο κοσμος ξύπνησε απο το λήθαργο. Φαίνεται πως μία 
μεγάλη ιδέα, η μεγάλη ελληνική ιδέα80 81 82, τον αναζωογονεί. 
Επιτέλους, ο εφιάλτης τελείωσε. Οι Ηπειρώτες θα πραγ
ματοποιήσουν το όραμα των γενεών του παρελθόντος και 
του παρόντος: την ένωση μ^ την Ελλάδα, την πραγματική 
και γκαρδιακή πατρίδα.

80. Το τοπωνύμιο απαντά καί στήν ’Αθήνα προπαροξύτονο καί οξύ
τονο: Αγχεσμος και Αγχεσμος. Είναι άρχαία ονομασία τής λοφώδους 
τοποθεσίας, που πιθανόν αντίστοιχες στ^ λεγόμενα Τουρκοβούνια.

81. Η μεγάλη άλλωστε Ιδεα είναι άπαύγασμα τής πίστεως τού 
ελληνικού λαού στην εθνική του αποκατάσταση, δπως εκδηλώνεται παρα
στατικά στον κύκλο των δημοτική  τραγουδιών για τήν άλωση τής 
Πόλης.

82. Τον ορο χρησιμοποιεί παμπολλες φορές στο κείμενο.
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Η πρόσδεσή τους σε* μια επίπλαστη83 Αλβανία, με την 
οποία τους χωρίζουν τα πάντα84, η γλώσσα, η θρησκεία, ο 
πολιτισμός, θα ήταν σαν να τους επέβαλλαν το ψέμα. Όλοι 
αυτοί οι άνθρωποι, από το ακρωτήρι του Αγίου Βασιλείου 
έως το ακρωτήρι του Αγίου Ιωάννη, είναι Έλληνες85, και 
αυτοί τους οποίους γνώρισα, συνδεδεμένοι με οικογένειες 
ελληνικές της Κέρκυρας, της Πάτρας, της Αθήνας, δεν έχουν 
καμιά απολύτως αμφιβολία για την απόφαση της Ευρώπης86. 
Επιστρέφουν στην Ήπειρο με ακλόνητη πίστη στο θρίαμβο 
της δικαιοσύνης87.

83. Άλλου αποδίδει το Γδιο νόημα μέ την έκφραση: φτιαχτό 
βασίλειο.

84. Τά πάντα χωρίζουν τούς Βορειοηπειρώτες, είτε χριστιανούς 
ει'τε μουσουλμάνους, με τούς πέραν τοΰ Γενοόσου Γκέγκηδες, στους 
όποιους ελάχιστες είναι οί ελληνικές επιδράσεις. Δεν άσκήθηκαν δυναμικά 
άλλά φυσιολογικά, όπως παραδέχεται καί ό ’Ιταλός Μ.Α. Canini, La 
Questione deîF Epiro, Roma 1879, 8: "Quella supremazia dell’ elemento 
greco non è dovuta alla forza: essa è un naturale portato della superiotà di 
razza e di civieltà, superiority ehe esisteva anche nei tempi pin tristi per la 
nazione ellenica” . Βέβαια δεν χάνει την ευκαιρία προβολής καί ιταλικής 
έπιδράσεως: r'La coltura qualsiasi che hanno gli Albanesi, cioè alcuni 
Atbanesi, è greca od italiana” (<χΰτ. 7).

85. Εννοείται Έλληνες, πού έμειναν άλώβητοι καί γλωσσικά καί 
θρησκευτικά, χωρίς φυσικά νά άδυνατοϋν νά χρησιμοποιούν μία ή περισσό
τερες γλώσσες πέραν τής ελληνικής.

86. Ή  αντίληψη μιας Ευρώπης πολιτισμένης δεν αφήνει αμφιβολίες 
για την ορθότητα τής άποφάσεως!

87. Δεν είναι ή πρώτη φορά έκδηλώσεως εμπιστοσύνης στην επικρά
τηση τής δικαιοσύνης. Έ χει στοιχίσει ακριβά στούς "Ελληνες ό εφησυ
χασμός στα άπαράγραπτα έθνικά δίκαια.
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ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΦΡΟΝΗΜΑ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ

Κέρκυρα, 2 Μα ίου

Εάν θέλουμε να κατανοήσουμε το ηπειρωτικό ζήτημα 
στο αληθινό του νόημα, πρέπει πρώτα απ’ όλα να σταθούμε 
στο σημείο τούτο, ότι δηλαδή δεν είναι η ελληνική κυβέρνη
ση που επιθυμεί την προσάρτηση της Ηπείρου, αλλά οι 
Ηπειρώτες““ απαιτούν την ένωση με την Ελλάδα.

Όσοι αντιστρατεύονται την Ένωση δεν φαίνεται — 
στην ακαδημαϊκή τους φροντίδα να χαράξουν έναν όσο το 88

88. Πάντοτε οί αλύτρωτοι Έλληνες πρωτοστατούν. Τό έθνικό 
κέντρο έχει επινοήσει τήν «άψογον στάσιν), καί συνήθως σύρεται άπό τή 
φορά των γεγονότων με τεράστιες άπώλειες. Ό  καθηγητής τοϋ Πανεπι
στημίου ’Αθηνών καί πρόεδρος τής Εταιρείας « Ελληνισμός» Νεοκλής 
Καζάζης εκστομίζει άλήθειες, πού άποκτοΰν πάλιν έπικαιρότητα: «Τί 
έπράξαμεν ήμεις κατά τό άπό τής εποχής εκείνης διαρρεΰσαν χρονικόν 
διάστημα; Έγκαταλείψαμεν τήν ’Ήπειρον, επί τής οποίας εχομεν άνε- 
γνωρισμένα, απαράγραπτα δικαιώματα. Καί σήμερον άμφισβητοΰσιν 
αυτήν ’Ιταλοί, Αυστριακοί, Ρωμοϋνοι, ’Αλβανοί!... Αίσχος εις λαόν δια- 
σκεδάζοντα, μίαν μόνην άπόλαυσιν αισθανόμενου, τον παρασιτισμόν εις 
βάρος τοϋ δημοσίου ταμείου...» (Ν. Καζάζη, Λόγοι Χάά "Έργα (1903- 
1904), έν Άθήναις 1911, 75).
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δυνατόν μεγαλύτερο χάρτη της Αλβανίας— να λαμβάνουν 
υπόψη αυτό το αίτημα το οποίο στην πραγματικότητα είναι 
κεφαλαιώδους σημασίας.

Άλλοι μεν, οι παράγοντες του ιταλικού επιτελείου, 
διαισθάνθηκαν σε μια ελληνική Ήπειρο έναν κίνδυνο για 
την ιταλική ναυτική δύναμη. Πίστεψαν ότι επεκτείνοντας τη 
νέα ελληνική επικράτεια έως τα βόρεια της Κέρκυρας, η 
Ελλάδα θα μπορούσε να μετατρέψει το στενό της Κέρκυρας 
σε κλειστό όρμο, όπου οι στόλοι της Ρωσίας, της Αγγλίας 
και της Γαλλίας θα έβρισκαν καταφύγιο σε περίπτωση 
πανευρωπαϊκής σύρραξης και θα απειλούσαν την Ιταλία 
στην Αδριατική.

Λησμονούν ότι η Αδριατική αρχίζει στον πορθμό του 
Οτράντο, όπως επίσης και το γεγονός ότι —είτε ελληνική 
είτε αλβανική— η παραλία της Ηπείρου βρίσκεται στα 
βόρεια της Κέρκυρας και απέχει από το νησί μόλις δύο χιλιό
μετρα. Επομένως, μερικές νάρκες θα αρκούσαν να σχηματί
σουν ένα αδιαπέραστο καταφύγιο για τους στόλους των 
οποίων τα αμφίβολα σχέδια τόσο πολύ φαίνεται να φοβού
νται στη Ρώμη. Άλλωστε μία Ελλάδα φιλικά προσκείμενη 
στην Τριπλή Συμμαχία θα μπορούσε να προσφέρει στα συμ
μαχικά πλοία τόσα εξαιρετικά λιμάνια των νησιών του 
Ιονίου, ώστε είναι άξιο απορίας να βλέπει κανείς να διατυ
πώνεται ξαφνικά ένα επιχείρημα89 τόσο αβάσιμο.

Άλλοι δε, οι οποίοι εναντιώνονται στην Ένωση της

89. Για τον ί'διο σκοπό οΐ ’Ιταλοί προσκομίζουν διαφορετικά επι
χειρήματα. Πβ. Άντ. Γ. Καρτάλη, Ή  ιταλική πολιτική έν ’Αλβανία καί 
τοΐς Βαλκανίοιζ, έν ’Αθήναις 1914, 124 σημ. 1: «Είναι γνωστόν ότι ή 
’Ιταλία κατόπιν μόνον περιώρισε τάς άξιώσεις της εύρεθεϊσα προ τής 
επιμόνου άντιδράσεως του πρέσβεως τής Γαλλίας κ. Καμπών. Έν αρχή 
έζήτει ύπέρ τής ’Αλβανίας τό μέγιστον μέρος τής ’Ηπειρωτικής άκτής 
τοΰ στενού τής Κέρκυρας» .
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Ηπείρου με την Ελλάδα —και αυτοί επί ιταλικού εδάφους 
βρίσκονται— μοιάζουν να μην έχουν κρατήσει από τη συνθή
κη90 του 1897, η οποία περιόριζε τις ζώνες επιρροής της 
Αυστρίας και της Ιταλίας στην Αλβανία και την Ήπειρο, 
παρά μονάχα την ελπίδα μιας ενδεχόμενης κατάκτησης της 
ανατολικής παραλίας της Αδριατικής. Αρνούμενοι να δεχθούν 
τα τετελεσμένα και επιμένοντας με τόση μανία στην ψευτο- 
δημιουργία91 ενός βασιλείου της Αλβανίας —του οποίου η 
συνεχιζόμενη αναρχική κατάσταση θα επέτρεπε μία μελλο
ντική επέμβαση και μία πιθανή προσάρτηση —αποδεικνύουν 
ότι ο ιμπεριαλισμός του κ. Σαν Τζουλιάνο έχει ακόμα 
ένθερμους οπαδούς· επιπλέον ότι η λύση του αλβανικού 
ζητήματος δεν αντιμετωπίζεται στη Ρώμη μέσα σε πνεύμα 
ευρωπαϊκής ειρήνης και τελικής λύσης του Ανατολικού 
ζητήματος.

Από την πολιτική αυτή, την τόσο προκλητικά εγωιστι
κή, διαφαίνεται μια τεράστια δολιότητα. Χωρίς να προχω
ρούν έως τα μποϋκοτάζ, πάντως το δημόσιο αίσθημα, που 
μία γειτνίαση και πανάρχαιες εμπορικές συναλλαγές συνέδεε 
φιλικά με την Ιταλία, μεταστράφηκε ολοκληρωτικά. Προ
βάλλοντας και εμμένοντας στο veto της, η Ιταλία θα χάσει 
την αγορά της Ηπείρου χωρίς την παραμικρή διεύρυνση της 
επιρροής της στην περιοχή αυτή.

Εάν η Ήπειρος ήταν res nullius, μία χώρα χωρίς εθνι
κή συνείδηση την οποία ο οποιοσδήποτε κατακτητής θα 
μπορούσε εύκολα να κατακτήσει, η πολιτική της Ιταλίας 
κατά κάποιο τρόπο θα ήταν κατανοητή. Αλλά η συγκεκριμέ

90. Οί περιορισμοί, άπό συνθήκες ισχύουν γιά τις μικρές χώρες.
91. Ό  ορος αποδίδει την άλήθεια. Διότι ή δημιουργία του βασι

λείου δεν υπήρξε αποτέλεσμα άγώνων των ’Αλβανών άλλα σκοπιμοτή
των ξένων δυνάμεων.
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νη περίπτωση είναι πολύ διαφορετική. Τα εδάφη της Ηπεί
ρου, τα οποία η Ρώμη θα επιθυμούσε να συμπεριληφθούν 
στη μελλοντική Αλβανία, είναι εστίες ακατανίκητου92 93 94 ελλη
νισμού. «Είναι περισσότερο Έλληνες από εμάς», μου είπε 
ένας από τους διαπρεπέστερους καθηγητές του Πανεπιστη
μίου Αθηνών, και πράγματι, η αφοσίωση των Ηπειρωτών 
στην εθνική υπόθεση εκδηλώθηκε —εδώ και χρόνια— κατά 
τρόπο πειστικό.

Τπάρχουν στην Ήπειρο έξι μεγάλα κέντρα ελληνι
σμού. Τα Ιωάννινα, τα Ζαγόρια, το Αργυρόκαστρο, το 
Μέτσοβο, η Χειμάρρα και η Κορυτσά. Από αυτά τα κέντρα 
ξεκίνησαν άνθρωποι, των οποίων η πρώτη σκέψη, μόλις απέ
κτησαν περιουσία στο εξωτερικό, ήταν να συμβάλουν στην 
πραγμάτωση του εθνικού οράματος: της Ένωσης της 
Ηπείρου με την Ελλάδα.

Ο Αρσάκης92 ίδρυσε στην Αθήνα παρθεναγωγείο στο 
οποίο φοιτούν δύο χιλιάδες μαθήτριες και το οποίο είναι το 
μοναδικό εκπαιδευτικό ίδρυμα για κορίτσια σε όλη την Ανα
τολή. Ο Αρσάκης κατάγεται από τη Χωτάτσοβα, ένα χωριό 
κοντά στο Αργυρόκαστρο. Ο Ζάππας9* από το Λάμποβο,

92. ’Απόδειξη τρανή άποτελεΐ ή μέχρι σήμερα έμμονή των Βο
ρειοηπειρωτών παρά τά μόρια βασανιστήρια του τυραννικού καθεστώτος 
τών Τιράνων,

93. Ό  ’Απόστολος ’Αρσάκης (1792-1874) σπούδασε ’Ιατρική 
στή Βιέννη καί στή Χάλλη τής Σαξονίας. Άναγορεόθηκε διδάκτωρ τής 
’Ιατρικής σέ ήλικία μόλις 21 έτών. Έζησε καί έπλούτισε στή Ρουμανία, 
όπου καί διετέλεσε υπουργός τών ’Εξωτερικών τής Ρουμανίας τό 1860 
καί βουλευτής. Είναι ό ευεργέτης τής Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας 
’Αθηνών, του οποίου τό όνομα φέρουν τά Άρσάκεια.

94. Ό  Εΰαγγέλης Ζάππας (1800-1865), άφοϋ άγωνίσθηκε για τήν 
απελευθέρωση τής πατρίδας τό 1821 μέ άρχηγό τον Μάρκο Μπότσαρη, 
μεταναστέυσε στή Ρουμανία, οπού έγινε μεγάλος κτηματίας. Τήν πρώτη 
δωρεά του έκανε τό 1859 γιά τήν οργάνωση « ’Ολυμπίων» (εκθέσεων,
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κοντά στο Αργυρόκαστρο, είναι ιδρυτής σχολείων και της 
πινακοθήκης στην Αθήνα. Ο Ζωγράφος95 από το Κεστοράτι, 
κοντά στο Τεπελένι, ιδρύει επίσης σχολεία. Οι Αβέρωφ9β

βραβείων κλπ.) μέ σκοπό τήν αναγέννηση των αρχαίων ’Ολυμπιάδων. 
’Εκτελεστή τής διαθήκης του είχε ορίσει τον έξάδελφό του Κωνσταντίνο 
Ζάππα (1812-1893), πού καί μέ τή δραστηριότητα του αύξησε τή ζάπ- 
πεια περιουσία, Άναδείχθηκε μεγάλος εθνικός ευεργέτης διαθέτοντας 
επί σειράν ετών σημαντικά ποσά γιά ίδρυση καί λειτουργία σχολείων. 
’Επίσης μέ δωρεά του προς τήν επιτροπή των « ’Ολυμπίων» ιδρύθηκε τό 
Ζάππειον στήν ελληνική πρωτεύουσα. Τά πλούτη του κληροδότησε στο 
ελληνικό κράτος. ’Αλλά ή Ρουμανία, μέ τό πρόσχημα οτι ό Ζάππας ήταν 
Βλάχος καί κατ’ αύθαίρετη ερμηνεία Ρουμάνος, προσέφυγε στα δικαστή
ρια διεκδικώντας τήν κληρονομιά. Ή  κληρονομική περιπλοκή είχε καί 
πολιτικές προεκτάσεις, χωρίς οί τότε "Ελληνες αρμόδιοι να άφυπνισθοΰν 
καί νά σκεφθοΰν τήν προκήρυξη υποτροφιών μέ δαπάνες Ζάππα γιά τήν 
επιστημονική διερεύνηση τής καταγωγής των Βλάχων, οπότε θά είχαν 
προλάβει τον Βενιζέλο άπό τις δεσμεύσεις στή Συνδιάσκεψη του Βουκου- 
ρεστίου του 1913 καί θά άποστόμωναν τό ίδιο έτος τούς ’Ιταλούς, πού 
χρησιμοποιούσαν ανάλογο επιχείρημα γιά τήν άποκοπή τής Βορείου 
’Ηπείρου άπό τήν Ελλάδα!

95. Ό  Χρηστάκης Ζωγράφος (1820-1896) υπήρξε τραπεζίτης 
στήν Κωνσταντινούπολη, όπου δημιούργησε τεράστια περιουσία. "Ιδρυσε 
διάφορα άγαθοεργά ιδρύματα, σχολεία, βιβλιοθήκες καί καθιέρωσε τά 
Ζωγράφεια διαγωνίσματα γιά τήν ενίσχυση καλλιτεχνών καί συγγραφέων. 
"Εκανε έπίσης μεγάλες καί πολλές δωρεές γιά έθνικούς σκοπούς. Γιά τήν 
πολυσχιδή ευεργετική δράση του άνακηρύχθηκε άπό τό Οικουμενικό 
Πατριαρχείο μέγας ευεργέτης τού Γένους καί τής ’Εκκλησίας.

96. 'Ο Γεώργιος Άβέρωφ (1818-1899) μετανάστευσε στήν ’Αλε
ξάνδρεια τής Αίγύπτου, όπου ως έμπορος απέκτησε μεγάλη περιουσία, 
τήν οποία καί διέθεσε γιά εθνικούς καί άγαθοεργούς σκοπούς, Μέ δαπάνες 
του αποπερατώθηκε τό κτίριο τού Πολυτεχνείου, άναμαρμαρώθηκε τό 
Παναθηναϊκόν Στάδιον, ιδρύθηκε τό «Άβερώφειον» ή κ ’Εφηβεΐον Άβέ- 
ρωφ», σωφρονιστική φυλακή άνηλίκων, πού ήταν πρωτοποριακό ίδρυμα. 
’Αργότερα μεταβλήθηκε σέ επανορθωτική φυλακή καταδίκων κοινού ποι
νικού δικαίου καί πολιτικών κρατουμένων μέ τό όνομα «Φυλακαί Άβέ- 
ρωφ», ένώ ή άρχική βούληση τού διαθέτη ήταν ή άνθρώπινη μεταχείριση
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και Στουρνάρας97, ο μεν πρώτος, εθνικός ευεργέτης παγκο
σμίους γνωστός, ο δε δεύτερος, ιδρυτής του Μετσοβίου 
Πολυτεχνείου. Και οι δύο είτναι Μετσοβίτες. Οι Ζωσιμάς98,
τν' / 99 Τ  ' 100 '  ’ Τ '  101Καπλανης , 1 οσιτσας κατάγονται απο τα Ιωάννινά , ο

των φυλακισμένων εφήβων για την ταχύτερη επανένταξη στήν κοινωνία. 
Κληροδότησε μεγάλα ποσά υπέρ του ΝαυτικοΟ Πολεμικού Ταμείου, άπό 
τά όποια έγινε ή αγορά του ομωνύμου θωρηκτου, του Μετσοβίου Πολυ
τεχνείου, τής ελληνικής κοινότητας ’Αλεξανδρείας, οπού ίδρυσε και τό 
ομώνυμο Νοσοκομείο, τής Γεωργικής Σχολής Λαρίσης κ.ά.

97. Ό  Νικόλαος Στουρνάρας (1.806-1853) είναι ανεψιός των άδελ- 
φών Τοσίτσα. Έργάσθηκε καί πλούτισε στήν Αίγυπτο. Τή μεγάλη 
περιουσία του διέθεσε σέ έργα κοινής ώφελείας. Γιά την ίδρυση του 
Πολυτεχνείου άφησε τό ποσόν των 100.000 ταλλήρων. Δίκαια κατατάσ
σεται στη χορεία των εθνικών ευεργετών.

98. Δεν είναι ένας Ζωσιμάς άλλά έξι άδέλφια, ’Αναστάσιος, Ζώης, 
Θεοδόσιος, ’Ιωάννης, Νικόλαος καί Μιχαήλ. Οι Θεοδόσιος καί Νικόλαος 
εγκαταστάθηκαν στο Λιβόρνο τής ’Ιταλίας, οί δέ άλλοι τέσσερις στη 
Νίζνα τής Ρωσίας, τόν 18ο αιώνα. Όλοι έργάσθηκαν σκληρά καί διέθε
σαν γιά την αναγέννηση καί προκοπή τοΰ έθνους ιδρύοντας σχολεία, πτω- 
χοκομεΐα, νοσοκομεία καί χορηγώντας υποτροφίες γιά σπουδές ή ένισχύο- 
ντας έκδοτες γιά εκτύπωση βιβλίων κ.ά. Ό  Νικόλαος υπήρξε καί ό πρώ
τος μέτοχος τής ’Εθνικής Τράπεζας μέ τήν αγορά 250 μετοχών γιά τήν 
ενίσχυση τοΰ ιδρύματος. Όλοι τους έμπρακτα άναδείχθηκαν εθνικοί 
εύεργέτες, ή δέ Ζωσιμαία Σχολή Ίωαννίνων διασώζει μέ εύγνωμοσύνη 
τό όνομά τους.

99. Είναι επώνυμο πολλών Ήπειρωτών καί μάλιστα άγωνιστών 
τής έπαναστάσεως τοΰ 1821. Ό  ’Αθανάσιος φονεύθηκε στό Χάνι τής 
Γραβιάς καί ό Κώστας στήν ’Ακρόπολη. Ό  Πυώ άναφέρεται στον Ζώη 
Καπλάνη (1736-1806) άπό τό Γραμμένο Ίωαννίνων, πού μετανάστευσε 
στή Ρωσία. Έμπορεύθηκε στή Μόσχα καί άπέκτησε μεγάλη περιουσία, 
τήν όποια διέθεσε γιά εθνωφελείς σκοπούς. Στα ’Ιωάννινα ίδρυσε τήν 
ομώνυμη σχολή. Κατατάσσεται επάξια στους εθνικούς εύεργέτες.

100. Χρησιμοποιεί ενικό ό Πυώ, άλλά υπήρξαν δύο οί εθνικοί εύεργέ
τες, άδέλφια, ό Μιχαήλ Τοσίτσας (1785-1856) καί ό νεώτερος Θεόδωρος. 
Ό  πρώτος, πού χρημάτισε διαχειριστής τοϋ Μωχάμετ “Αλυ στήν Αίγυ
πτο, άπέκτησε τεράστια περιουσία. Έγινε άπό τούς μεγαλύτερους γαιο-
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Μπάγκας102 από την Κορυτσά. Εκατοντάδες άλλοι Ηπειρώ- 
τες, λιγότερο γνωστοί, άφησαν με τη διαθήκη τους στο 
ελληνικό κράτος ποσά που αποτελούν σημαντικό κεφάλαιο 
για την προώθηση της ιεράς υποθέσεως103.

Η ένωση της Ηπείρου με την Ελλάδα είναι η μόνη σκέ
ψη τους. Η αιώνια σκέψη. Στις τράπεζες της Αθήνας υπάρ
χουν καταθέσεις, των οποίων οι τόκοι —για χρόνια— συσ
σωρεύονται δυνάμει ενός απαράλλακτου πάντοτε όρου διαθή
κης: «Αυτά τα χρήματα, σε περίπτωση απελευθερωτικού 
πολέμου, να χρησιμοποιηθούν για την ελευθερία της 
Ηπείρου».

Ποιες αποδείξεις για την αναγκαιότητα της προσάρτη
σης της Ηπείρου στην Αλβανία μπορούν να προσκομιστούν 
σαν αντίβαρο σε εκδηλώσεις τόσο κατάδηλες μιας ανεκρίζω- 
της εθνικής συνείδησης; Μήπως το ότι ο Αλή πασάς αφάνι
σε έναν μεγάλο αριθμό ορθοδόξων; Δεν κατόρθωσε να κατα-

κτήμονες. Διέθεσε κολοσσιαία ποσά για φιλανθρωπικούς καί κοινωφελείς 
σκοπούς στήν Αίγυπτο, Μέτσοβο, Θεσσαλονίκη και Αθήνα. Προικοδό
τησε το Πολυτεχνείο, πού ίδρυσε ό ανεψιός του Ν. Στουρνάρας, τό πανε
πιστήμιο ’Αθηνών κ.ά. Ό  Θεόδωρος, μετά τήν ανεπιτυχή προσπάθεια 
μυήσεως στή Φιλική 'Εταιρεία τού Μωχάμετ ’Άλυ, μέ τον όποιο συνδεό
ταν φιλικά, ένίσχυσε μέ όλους τούς τρόπους τήν επανάσταση του 1821 
και διέθεσε επίσης μεγάλα ποσά γιά κοινωφελείς καί φιλανθρωπικούς 
σκοπούς.

101. Μνημονεύεται, όπως συνήθως, ή πρωτεύουσα του νομού, ενώ 
άκριβέστερα γενέτειρά τους είναι τό Μέτσοβο, τό Γραμμένο κλπ.

102. Ό  εύεργέτης ’Ιωάννης Πάγκας ή Μπάγκας συμπαραστάθηκε 
καί στον συμπατριώτη του ’Αναστάσιο Πηχεώνα, πρωταγωνιστή τού 
μακεδονικού άγώνα κατά τήν πρώιμη φάση {1878-1894). Βλ. Κ.Α. 
Βακαλόπουλου, Ό  βόρειος Ελληνισμός..., Θεσσαλονίκη 1983, 259, 
460. ’Ιδιαίτερα γενναιόδωρος ύπήρξε προς τη γενέτειρά του Κορυτσά, 
στήν όποια ίδρυσε ομώνυμο Γυμνάσιο.

103. 'Ιερή υπόθεση άποκαλεΐται προσφυέστατα ή άνάκτηση τής 
ελευθερίας.
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στρέψει την Ιδέα! Υπάρχουν στις περιοχές αυτές μουσουλ
μανικές οικογένειες των οποίων η εν ζωή γιαγιά είναι χρι- 
στιανή304. Τα χωριά έχουν ακόμα τα ελληνικά τους ονόματα, 
όπως το Προγωνάτι και η Οξάτη, τα οποία θυμίζουν τους 
προγόνους και το ένδοξο παρελθόν. Στο Αργυρόκαστρο, 
κορίτσια μουσουλμανικών οικογενειών φοιτούν στα ελληνικά 
σχολεία και Αλβανοί μουσουλμάνοι, ωθούμενοι από μια 
ακατανίκητη κληρονομικότητα, κάνουν το σήμα του σταυρού 
καθώς περνούν μπροστά από την ελληνική εκκλησία.

Το παρελθόν και το παρόν ενώνονται εδώ, για να υπε
ρασπιστούν μια υπόθεση που έχει το δίκιο με το μέρος της. 
Σ ’ αυτήν εναντιώνονται νοσηρές ορέξεις για διατάραξη της 
ευρωπαϊκής ειρήνης. 104

104. Ποια απόδειξη ισχυρότερη χρειάζεται για την ελληνική κατα
γωγή και των μουσουλμάνων Βορειοηπειρωτών;
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ΚΕΡΚΤΡΑ

Κέρκυρα, 3 Μαΐου

Ο μεσημεριάτικος λήθαργος. To Medea, αγγλικό κατα
δρομικό, έχει αγκυροβολήσει στο λιμάνι. Δύο μικρά ελληνι
κά ατμόπλοια, τα οποία ήλθαν το πρωί από την Πάτρα, 
εφοδιάζονται. Η προκυμαία είναι έρημη καθώς τα αδύνατα 
δενδράκια δεν ρίχνουν καθόλου σκιά. Στην πόλη, τα πράσινα 
παραθυρόφυλλα μένουν κλειστά στις ωχρόλευκες προσόψεις 
και αλητάκια μισόγυμνα παίρνουν τον μεσημεριανό' τους 
ύπνο στη σκιά των μικρών δρόμων. Μαλτέζοι αμαξηλάτες 
αφήνοντας τα αδύνατα μικρά άλογά τους στη δενδροστοιχία 
των πλατάνων της ακρόπολης παίζουν χαρτιά σε ένα από τα 
καφενεία των τοξοτών στοών, δίπλα σε αιχμάλωτους Τούρ
κους αξιωματικούς, οι οποίοι σιωπηλά πίνουν καφέ αλά 
τούρκα όπως οι απόμαχοι για τους οποίους η ώρα του ορε
κτικού είναι η μόνη καθημερινή διασκέδαση.

Στην πρώτη αυτή όψη, η Κέρκυρα δεν είναι περισσότε
ρο γραφική από τις άλλες πόλεις της Μεσογείου όπου ο 
ήλιος κατά το μεσημέρι είναι τόσο δυνατός ώστε εκείνες τις 
ώρες η απραξία γίνεται αναγκαία. Ψηλά σπίτια ναπολιτάνι- 
κου ρυθμού, στενοί αψιδωτοί δρόμοι όπου αφθονούν καρπο
φόρα δένδρα των οποίων το άρωμα καταστρέφει ένα κοντινό
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ρυάκι, μικρά καταστήματα στα οποία πωλούνται κακής ποιό
τητας τσιγάρα και cartes postales ξεθωριασμένες, κουρείς με 
αμφίβολο αντισηπτικό, λαϊκά ζαχαροπλαστεία με πάμπολ- 
λες μύγες και η σκόνη που σκεπάζει πράγματα και ανθρώ
πους και κάνει ωχρή τη διψασμένη πρασινάδα των μικρών 
δενδρόφυτων πλατειών, όλα αυτά δίνουν την εικόνα μιας 
θερινής Προβηγκίας. Η μαγεία αρχίζει μόλις βγει κανείς 
από την πόλη. Είναι τα ατελείωτα άλση άγριων τρανταφυλ- 
λιών που συχνά κάνουν τους δρόμους πιο στενούς, απειρία 
χρωμάτων και ευωδιών, οι ανθισμένες πορτοκαλιές, οι κρί
νοι, τα σπαρτολούλουδα, οι κλιματίδες, που προσθέτουν ένα 
χαρούμενο στοιχείο στο ψηλό χορτάρι ανάμεσα στις μεγάλες 
ελιές με τους ροζιασμένους και ολοφάνερα κουφωμένους 
κορμούς. Πιο πέρα, μόλις ανέβει κανείς σε κάποιον από τους 
γειτονικούς λόφους συνεπαρμενος από την ασύλληπτη μαγεία 
της βασίλισσας των Ιόνιων νησιών, καταλαβαίνει γιατί ο 
Ντ ’ Αννούντσιο105 ήρθε εδώ να γράψει τη «Φωτιά», γιατί η 
αυτοκράτειρα Ελισάβετ106 της Αυστρίας αναζήτησε εδώ την 
ανέφικτη λήθη, γιατί ο βασιλιάς των Ελλήνων Γεώργιος 
ανακάλυψε εδώ μια νέα δυνατότητα ανάπαυλας από τις

105. Ό  Γαβριήλ Ντ’ ’Αννούντσιο (1863-1938) είναι ’Ιταλός ποι
ητής καί πεζογράφος. Τό 1919 επικεφαλής εθελοντικού στρατεύματος 
κατέλαβε τό Φιοϋμε (Ριγέκα) τής Άδριατικης. 'Υπήρξε φίλος του 
Μουσσολίνι καί οπαδός του φασισμού. Τό συγγραφικό του έργο έχει πολ
λές άρετές. Όμως ό ίδιος έγινε γνωστός κυρίως άπό τήν περιπετειώδη 
καί σκανδαλώδη ζωή του.

106. Ή  ’ Ελισάβετ (-Ευγενία-’Αμαλία), θυγατέρα τού αρχιδούκα 
Μάξι μιλιάν οΰ ’Ιωσήφ τής Βαυαρίας, γεννήθηκε στο Μόναχο τό 1837 καί 
παντρεύθηκε τον αύτοκράτορα Φραγκίσκο ’Ιωσήφ τής Αυστρίας τό 1854. 
Διάφορες οικογενειακές άτυχίες καί ιδίως ό τραγικός θάνατος τού γιου 
της Ροδόλφου έπέτειναν τή φυσική μελαγχολία της καί κατέφυγε στήν 
Κέρκυρα, οπού στή θέση Γαστούρι έκτισε τό 1890 τό Άχίλλειον καί 
έπιδιδόταν στήν άρχαία ελληνική τέχνη καί στή μελέτη τού 'Ομήρου.
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δυσκολίες της εξουσίας. Η Κέρκυρα είναι ένας απέραντος 
κήπος και — απ’ όσο θυμάμαι— μόνο η Κεϋλάνη μπορεί να 
την ανταγωνιστεί. Τα χωριουδάκια στις πλαγιές των βου
νών χάνονται μέσα στο πράσινο, σ ’ αυτό το ανθισμένο πρά
σινο που κατεβαίνει έως τη θάλασσα και κρύβει τη χρυσή 
γραμμή της παραλίας. Τα ελαιόδενδρα σχηματίζουν θόλο 
που σπινθηρίζει πάνω από τους φιδίσιους δρόμους· και όσο 
μακριά και αν φτάσει το βλέμμα, γαληνεύει πάνω στο πρά
σινο των φυλλωμάτων που το διαστίζουν οι βαθύχρωμοι 
κώνοι των μεσογειακών κυπαρισσιών. 0  βασιλιάς Γεώργιος 
κατανόησε τη φύση της Κέρκυρας. Έχτισε βίλα, το «Μον- 
Ρεπό)), την οποία κληροδότησε στο γιο του Ανδρέα, χωρίς 
την παραμικρή αλλοίωση του φυσικού περιβάλλοντος.

Αντίθετα, ο αυτοκράτορας της Γερμανίας107, ο οποίος 
αγόρασε το Αχίλλειον από την αυτοκράτειρα Ελισάβετ, δεν 
έλαβε παρόμοια φροντίδα.

Αν και η τοποθεσία είναι θαυμάσια και δεσπόζει όλου 
του στενού της Κέρκυρας, η διευθέτηση της αυτοκρατορικής 
κατοικίας δεν τιμά καθόλου τον Ναπολιτάνο αρχιτέκτονα. Η 
χειρότερη παγκόσμια έκθεση αποδίδει σαν επίπλαστα όσα 
δεν ανταποκρίνονται στην ιστορική πραγματικότητα. Κατα
λαβαίνουμε γιατί ο Γερμανός θυρωρός απαγορεύει στους 
επισκέπτες να φέρουν φωτογραφικές μηχανές. Χωρίς αμφι
βολία φοβάται μήπως τραβήξει κανείς κάποια δυσάρεστη 
φωτογραφία’ και όχι για να διατηρήσει το δικαίωμα της 
πώλησης cartes postales για τον εαυτό του μια και στο' 
θυρωρείο είναι κρεμασμένο ένα πλαίσιο με μερικά δείγματα 
και τη σημείωση: Ansichts Karten hier zu haben. Η είσοδος 
κόστιζε παλαιότερα μία δραχμή (ένα φράγκο). Ένα 2

107. Πρόκειται για τον Γουλιέλμο τον Β' {1859-1941), γιο του 
.Φρειδερίκου του Γ ',  αδελφό της βασίλισσας της Ελλάδας Σοφίας.
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γραμμένο με το χέρι, και μελάνι αντικαθιστά σήμερα στο 
εισιτήριο τον αρχικά έντυπο αριθμό. Δεν θέλω να πιστέψω 
ότι πρόκειται για μία επικερδή ιδέα του Γουλιέλμου Β '. 
Πάντως εκείνο που ανήκει στις προσωπικές υποδείξεις του 
είναι η τοποθέτηση ενός γιγάντιου χάλκινου Αχιλλέα — 
κατά την καλαισθησία του Μονάχου— στην άκρη του υπε
ρώου. Την εποχή της αυτοκράτειρας Ελισάβετ σ ’ αυτό το 
σημείο υπήρχε από λευκό μάρμαρο ένας Αχιλλέας τραυμα
τισμένος, τον οποίο σήμερα αποξένωσαν στο κέντρο κάποιου 
μικρού άλσους. Η προοπτική του υπερώου χάθηκε τώρα από 
αυτό το τεράστιο άγαλμα, το οποίο υψώνεται από τη μέση 
και πάνω υψηλότερα από τα δένδρα και μοιάζει να απαιτεί 
έναν προβολέα στο εσωτερικό του κράνους του όπως η 
Ελευθερία του Μπαρτόλντι108. Αντίθετα, αφαίρεσαν και 
έκρυψαν σε κάποιο υπόγειο ένα χαριτωμένο μικρό άγαλμα 
στο βάθρο του οποίου υπήρχε μια γαλλική επιγραφή: Futur 
nautique (μελλοντική ναυτιλία). Ήταν ένα αγοράκι με σκού
φο, το οποίο καθόταν στο μπροστινό μέρος μιας βάρκας. 
Ένα κάποιο μυστήριο σκεπάζει αυτή την απόφαση. Το 
παιδί έμοιαζε —λένε— στόν άτυχο αρχιδούκα Ροδόλφο και 
η Ελισάβετ αγαπούσε αυτό το άγαλμα, το οποίο της θύμιζε 
την παιδική ηλικία του γιου της γεμάτη υποσχέσεις, που το 
δράμα του Μάγερλιγκ109 διέψευσε τραγικά. Μήπως αυτή η 
θύμηση δεν άρεσε στον Γουλιέλμο τον Β ' ; Θα πρέπει να το

108. Ό  Φρειδερίκος - Αύγουστος Μπαρτόλντι (1834-1904) είναι 
Γάλλος γλύπτης, ό δημιουργός του αγάλματος της ’Ελευθερίας στην 
είσοδο του λιμανιού τής Νέας 'Τόρκης.

109. Είναι χωριό τής Αυστρίας στο δάσος τής Βιέννης. Κοντά του 
υπάρχει άνακτορικό περίπτερο, όπου τήν 30ή Ίανουαρίου 1889 βρέθηκαν 
τα πτώματα του διαδόχου τής Αυστρίας Ροδόλφου καί τής ερωμένης του 
βαρώνης Μαρίας Βετσέρα.
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πιστέψουμε, αφού το βάθρο είναι σήμερα κενό όπως και 
εκείνο του Ερρίκου Χάινε110 111 112.

Ως σύνολο το Αχίλλειο, με τον κήπο του κατάφορτο με 
αγάλματα διαφορετικής αξίας και την ακαλαίσθητη εσωτε
ρική διακόσμηση (λόγου χάρη για να μην αντικαταστήσουν 
τους καθρέπτες, οι οποίοι παρουσίασαν ρήγματα από τη 
ζέστη, ζωγράφισαν με ελαιόχρωμα, πάνω στα ραγίσματα, 
σύμπλεγμα λουλουδιών και πεταλούδες!) δεν είναι αντάξιο 
της φήμης του, Ο αυτοκράτορας το πλήρωσε ένα εκατομμύ
ριο. Είχε όμως στοιχίσει πάνω από τέσσερα στην αυτοκρά- 
τειρα της Αυστρίας. Σπαταλήθηκε όλο αυτό το χρήμα χωρίς 
υψηλό αισθητικό αποτέλεσμα.

Αλλά η φύση είναι τόσο ωραία ώστε γρήγορα ξεχνά 
κανείς τα αισθητικά λάθη στο Αχίλλειο. Επίσης τα λησμονεί 
αυτά την ήσυχη ώρα του λυκόφωτος, όταν κοιτάζει από το 
Ποντικονήσι το νησάκι του Οδυσσέα, το οποίο ο Μπαίκλιν11 
ονόμασε το νησί των νεκρών (προφανώς το είδε σε φωτο
γραφία, γιατί δεν επισκέφθηκε ποτέ την Κέρκυρα) και το 
οποίο μοιάζει στην πραγματικότητα με το πιο μεγάλο νησί 
των Βορρομέων11 , το ιδανικό καταφύγιο μιας σιωπηλής 
ευτυχίας. Αισθάνεται κανείς με σφιγμένη την καρδιά πως θα 
νοσταλγήσει το υπέροχο τοπίο. Μπροστά σ ’ αυτή την τόσο 
γαλήνια και τόσο καθάρια ομορφιά, η σοβαρότητα της σημε
ρινής πολιτικής κατάστασης χάνεται. Όπως οι καλόγριες 
της μονής του Αγίου Θεοδώρου, οι οποίες, για να ζήσουν 
μονάχα στη θεία γαλήνη του μοναστικού τους κήπου, κρα
τούν κλειστή την πόρτα του υποστέγου, στον τοίχο του

110. Είναι, ό Γερμανός λυρικός ποιητής καί κριτικός (1797-1856),
111. Ό  Άρνόλδος Μπαίκλιν (1827-1901) είναι Ελβετός ζωγρά

φος.
112. Τά Βορρομαΐα νησιά είναι τέσσερα καί βρίσκονται στή Λάγκο 

Ματζόρε (μείζονα λίμνη) τής Β. ’Ιταλίας.
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οποίου οι Πεδεμόντιοι στρατιώτες του Ναπολέοντα ζωγρά
φισαν — το 1810— κομψές γυναίκες με μεγάλα καπέλα στο
λισμένα με φτερά και άφησαν κάτω από την προσωπογραφία 
μιας από αυτές την επιγραφή: Nominata la Belle Aurora, 
προσθέτοντας και μερικές αισχρολογίες, κατά τον ίδιο τρό
πο κλείνει κανείς τ ’ αυτιά στις απαισιόδοξες ειδήσεις που 
φτάνουν από τη Δύση και την Αδριατική. Μέσα στη γλυκυ- 
τητα του απέραντου και ωραιότατου αυτού κήπου, του 
περικυκλωμένου από τα γαλανά νερά του Ιονίου, δεν θυμά
ται κανείς την απέναντι ακτή της Ηπείρου. Ωστόσο η πραγ
ματικότητα τελικά μας κυριεύει. Τπάρχουν 2.500 Τούρκοι 
κρατούμενοι στο παλαιό βενετσιάνικο φρούριο, οι οποίοι 
στρίβουν τσιγάρα, ψαρεύουν ή ονειρεύονται το Βόσπορο 
κάτω από τη σκιά των συκιών με τα κλαδιά που γέρνουν 
μέχρι τη θάλασσα. Προπάντων η πραγματικότητα επανέρ
χεται με μια σπαρακτική εικόνα. Κάποια δυστυχισμένη 
προσφυγοπούλα από την Ήπειρο έχασε τα λογικά της113 
βλέποντας τους Αλβανούς να σφάζουν το γιο της. Αποκα- 
μωμένη ήσυχα φαινόταν προς στιγμήν να συνέρχεται κάπως 
και οι Κερκυραίοι την υποδέχτηκαν σαν άμοιρη αδελφή, που 
πενθούσε. Αλλά ξανά η εικόνα της φρίκης εγκαταστάθηκε 
στο μυαλό της και χρειάστηκε να επέμβουν οι αστυφύλακες 
να της δέσουν τα χέρια με σκοινιά και να τη σύρουν σε απο
μονωμένο κελί. Σ ’ αυτή την κατάσταση την είδα να περνά 
πριν από λίγο μπροστά μου. Τα διεσταλμένα μάτια της φαί
νονταν σαν να ξαναζούσε το φρικτό δράμα και θρηνούσε κου
ρασμένα όπως το πληγωμένο ζώο' κυλιόταν μέσα στη σκό
νη, αντιστεκόταν, λες και φοβόταν ότι μια παρόμοια τύχη 
την περίμενε.

113. Πόσες καί πόσες μητέρες τότε καί μετέπειτα δεν είχαν παρό
μοια τύχη στην άμοιρη Β. Ήπειρο;
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Τότε ξαφνικά όλες οι ειδήσεις που έφταναν απ’ τη 
δυστυχισμένη Ήπειρο επανέρχονταν στη μνήμη και μια απέ
ραντη συμπόνια πλημμύριζε την καρδιά.

Η νύχτα έπεσε πια. Το ρολόι της γειτονικής εκκλησίας 
σημαίνει ένδεκα. Οι τελευταίοι χτύποι ηχούν κατά μικρά 
διαστήματα. Στην πλατεία του Αγίου Γεωργίου οι πελάτες 
των καπηλειών επιστρέφουν τις καρέκλες. Η μελωδία της 
αΤόσκα» ακούγεται από ένα μακρινό πιάνο. Η Κέρκυρα, το 
ευτυχισμένο νησί, θα βυθιστεί στον ύπνο, ενώ στην αντίπερα 
όχθη, οι χωρικοί της Νιβίτσας, του Λουκόβου και του 
Πικερνιού κατασκηνώνουν, τρέμοντας και αγωνιώντας, ανά
μεσα στα ερείπια των σπιτιών τους, που είχαν πυρπολή
σει114 οι Αλβανοί.

114. Πυρπολισμοί, διαρπαγές καί λεηλασίες είναι επιδόσεις στις 
όποιες διακρίθηκαν οί ’Αλβανοί!
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ΣΤΟΤΣ ΑΠΟΤΣ ΣΑΡΑΝΤΑ

Ά χιο ι Σαράντα, 4 Μαιου

Το «Ζάτουνα», το οποίο πλέει με ταχύτητα επτά κόμ
βων, έκανε δύο ώρες και ένα τέταρτο από την Κέρκυρα έως 
τους Αγίους Σαράντα, τους οποίους επισκέφθηκα την προη
γούμενη εβδομάδα. Το λιμάνι παρουσιάζει την ίδια κίνηση, 
όπως την προηγούμενη Τετάρτη. Μουλάρια και μικρά νευ
ρώδη ηπειρωτικά άλογα σε πομπή ανεβαίνουν την παραλία, 
φορτωμένα δέματα και σακιά με προορισμό το εσωτερικό 
της χώρας. Οι Άγιοι Σαράντα είναι το πρώτο λιμάνι, στην 
πραγματικότητα το μοναδικό λιμάνι — δεδομένου ότι το 
νότιο λιμάνι της Πρέβεζας δεν επιτρέπει την είσοδο σε μεγά
λα πλοία— ολόκληρης της Δυτικής Ηπείρου με τα σημα
ντικά κέντρα του Αργυροκάστρου, του Δέλβινου, ακόμη και 
των Ιωαννίνων.

Το τελωνείο των Αγίων Σαράντα είχε προσόδους της 
τάξεως των 70.000 φράγκων σε ένα μήνα, χωρίς να υπολο
γιστεί ο επισιτισμός του ελληνικού στρατού.

Το λιμάνι και τα περίχωρά του ήταν ιδιοκτησία του 
Αβδούλ Χαμίτ115. Οι Έλληνες —και δεν υπήρχαν παρά

115. ’Ορθότερα Ά βδ Ούλ-Χαμίτ ο Β ' (1842-1918)’ είναι ό
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μόνο Έλληνες στους Αγίους Σαράντα με εξαίρεση τους 
μουσουλμάνους καί μερικούς κυβερνητικούς υπαλλήλους — 
ήταν ενοικιαστές του σουλτάνου. Η νεοτουρκική επανάστα
ση έκανε τους Αγίους Σαράντα κρατικό κτήμα και απέσυρε 
τα εισοδήματα από το ιδιαίτερο ταμείο του σουλτάνου. 
Πάντως οι Έλληνες κάτοικοι πλήρωναν πάντοτε τα ενοίκια 
στην οθωμανική κυβέρνηση. Όταν ξέσπασε ο πόλεμος (του 
1912), η Ελλάδα αποβίβασε στρατεύματα —χίλιους άν- 
δρες— για να υποστηρίξουν, από αυτό το μέρος, τις επιχει
ρήσεις εναντίον των Ιωαννίνων, αλλά αυτή η δύναμη ήταν 
ανεπαρκής. Οι τουρκικές δυνάμεις ενισχύονταν με την προσέ
λευση άτακτων Αλβανών116 και επίεζαν το ελληνικό από
σπασμα, το οποίο και επανήλθε στα πλοία. Μόνο στις 3 του 
περασμένου Μαρτίου, τη στιγμή που το κύριο σώμα του 
ελληνικού στρατού κυρίευε τα Ιωάννινα, ένας μικρός βομ
βαρδισμός έτρεψε σε φυγή τις τελευταίες τουρκικές δυνάμεις.

Ο ουρανός, την προηγούμενη νύχτα, συμμάχησε με τους 
Έλληνες. Υπήρχε στους Αγίους Σαράντα, κοντά στα παλιά 
βυζαντινά τείχη, μια αποθήκη με 8.000 δοχεία πετρελαίου. 
Ο διοικητής του τουρκικού αποσπάσματος είχε δώσει δια
ταγή να φορτωθούν στα μουλάρια. «Αυτά θα χρησιμεύσουν, 
ανακοίνωσε, για να βάλουμε φωτιά στα χριστιανικά χωριά 
του εσωτερικού». Ξέσπασε όμως θύελλα και ένας κεραυνός 
έπεσε πάνω στην αποθήκη προκαλώντας μία τεράστια 
φωτιά, την φεγγοβολή της οποίας είδαν στην Κέρκυρα.

τελευταίος σουλτάνος της οθωμανικής αυτοκρατορίας, διαβόητος για τον 
τυραννικό τρόπο άσκήσεως της εξουσίας. Κατέσφαξε 50.000 ’Αρμενίους. 
Έκθρονίσθηκε άπό τούς Νεοτούρκους τό 1909.

116. Κατά τόν παμβαλκανικό ξεσηκωμό εναντίον των Τούρκων οΐ 
’Αλβανοί έμειναν καί πολέμησαν στο πλευρό των κατακτητών (!), διότι 
δεν είχαν εθνική άλβανική συνείδηση, αν καί προηγήθηκαν μακροχρόνιες 
προσπάθειες άπό ξένες δυνάμεις για αφύπνιση τής συνειδήσεως.
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Μου διηγούνται αυτό το γεγονός στο παλαιό δημαρ
χείο, όπου ο διοικητής της περιοχής μου προσφέρει καφέ.

Καθώς βγαίνω, για να βρω άλογα, τα οποία θα με 
μεταφέρουν στο εσωτερικό της χώρας, με περιμένει μια 
έκπληξη. Όλος ο πληθυσμός των Αγίων Σαράντα είναι 
συγκεντρωμένος έξω από το οίκημα, στο οποίο κυματίζει η 
ελληνική σημαία. Πληροφορήθηκαν την παρουσία ενός Γάλ
λου και — καθώς όλοι οι Γάλλοι είναι φιλέλληνες— ξεσπούν 
σε ζητωκραυγές ατελείωτες: «Ζήτω η Ελλάδα!» «Ζήτω η 
Γαλλία!» «Ζήτω η Ένωσις!».

Όταν συνειδητοποιώ πως σ’ εμένα απευθύνεται αυτή 
η διαδήλωση νιώθω —ομολογώ— να τά ’χω χαμένα. Τους 
χαιρετώ χωρίς να ξέρω τι να απαντήσω σε όλους αυτούς 
τους γενναίους ανθρώπους, οι οποίοι με θεωρούν — όπως 
μου εξηγούν— προσωπικότητα με επιρροή, που θα πάω να 
βεβαιώσω στην Ευρώπη τον ελληνικό πατριωτισμό τους και 
πως η μαρτυρία μου θα είναι αρκετή, για να δουν να πραγ
ματοποιείται το όνειρο της Ένωσης της Ηπείρου με τη 
Μητέρα Ελλάδα. Και αισθάνεται κανείς βαθιά λύπη αδυνα
τώντας να τους αναγγείλει την καλή είδηση και αναγκαζό
μενος να μένει σιωπηλός!
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Εκκλησία - σχολείο που κάηκε από τους Αλβανούς
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ΣΤΗ ΝΙΒΙΤΣΑ

Νόμιζα ότι στους Αγίους Σαράντα είχα γνωρίσει τη 
μοναδική εμπειρία μιας συγκινητικής δημοτικότητας. Στην 
πραγματικότητα δεν ήταν τίποτε το οποίο να μπορεί να 
συγκριΟεί με ό,τι έζησα φτάνοντας στη Νιβίτσα. Η άφιξή 
μου εδώ θα μείνει μια από τις αναμνήσεις που ούτε η ηλικία 
ούτε οι περιπέτειες της ζωής θα επιτρέψουν να λησμονηθεί. 
Τρεις ώρες ταξιδεύαμε με τα άλογα μέσα από λιβάδια με 
ανοιξιάτικους άνθους. Εκείνοι που παραπλέουν με πλοίο την 
παραλία αυτή της Μ πείρου με τους άγονους ψηλούς λόφους 
που κατεβαίνουν μέχρι τη θάλασσα, δεν φαντάζονται πως 
πίσω από τα υψώματα κρύβονται θαυμάσιες κοιλάδες που 
μονάχα η τυραννία και η βαρβαρότητα των Τουρκο-αλβανών 
δεν επέτρεψαν να μετατραπούν σε γεωργικούς παραδείσους. 
Το μικροσκοπικό μου άλογο με πέταξε με το κεφάλι κάτω 
σε ένα ρυάκι με γλοιώδη όχθη, παρ * όλα αυτά οι εντυπώσεις 
μου ήταν χαρούμενες και η διάθεσή μου πολύ καλή.

Είχαμε ανηφορίσει με δυσκολία —από πραγματικούς 
κατσικόδρομους— στην πλαγιά ενός μεγάλου λόφου από 
όπου φαίνονταν πολύ μακριά κλιμακωτά τα σπίτια του μεγά
λου χωριού της Νιβίτσας, όταν στο μέσο ενός μικρού δάσους 
από ελαιόδενδρα, στα διακόσια μέτρα από τα πρώτα σπίτια,
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ένα απροσδόκητο θέαμα με έκανε να τραβήξω τα χαλινάρια 
του αλόγου μου. Ένα μέρος του πληθυσμού ήταν εκεί και 
στη μέση μιας ομάδας είκοσι μικρών κοριτσιών που κρατού
σαν τεράστιες ανθοδέσμες από λουλούδια του αγρού, τρία 
αγόρια ανέμιζαν δύο ελληνικές σημαίες και μία γαλλική. 
Ξεπέζεψα και τότε ένας γέροντας με μακριά άσπρα μουστά
κια, που πλαισίωναν ρυτιδωμένα μάγουλα, προχώρησε. 
Κρατούσε στα χέρια, τα οποία έτρεμαν πολύ, ένα φύλλο 
σχολικού τετραδίου, στο οποίο ήταν γραμμένος ο λόγος του- 
ένας λόγος συγκινητικός, ο οποίος αναφερόταν στη Γαλλία, 
την προστάτιδα το^ν αδυνάτων και των δίκαιων αξιώσεων, 
και στους φτωχούς κατοίκους της Νιβίτσας, οι οποίοι προ
τιμούσαν τώρα το θάνατο παρά τον αποχωρισμό από την 
Ελλάδα. Ο ρήτορας τελείιοσε με τρεις ζητωκραυγές, υπέρ 
της Ελλάδας, της Γαλλίας και της ένωσης της Ηπείρου με 
τη μητέρα-πατρίδα.

Όλος ο κόσμος επαναλάμβανε ομόφωνα τις ζητω
κραυγές και πετούσε τα καπέλα στον αέρα. Έπειτα τα 
κοριτσάκια σχημάτισαν κύκλο γύρω μου και μου πρότειναν 
τις ανθοδέσμες τους με το βλέμμα μιας τόσο αγνής συγκί
νησης, ώστε θέλησα να τις πάρω όλες. Τπήρχαν πολύ μεγά
λες φτιαγμένες σε σχήμα σταυρού, του χριστιανικού σταυ
ρού, και άλλες πολύ μικρές με ένα τριαντάφυλλο δεμένο με 
ένα κίτρινο κομμάτι ύφασμα σε μια δέσμη απήγανου — 
φυτού εξαιρετικά εύοσμου— και ενός άλλου που ονομάζουν 
εδο') δενδρολίβανο. Και τα φτωχά κοριτσάκια φιλούσαν το 
χέρι μου και το ακουμπούσαν στο μέτωπό τους καθώς μου 
έδιναν τα λουλούδια. Τπήρχαν τόσα ώστε στόλισα τη σέλα 
μου, το μέτωπο του αλόγου μου, το καπέλο μου, τις τσέπες 
και έτσι κυριολεκτικά φορτωμένος λουλούδια— μπήκα 
στη Νιβίτσα. Μία πομπή σχηματίστηκε και προχωρούσαμε 
αραδιαστά λόγω του στενού δρόμου, ενό) προηγούνταν οι 
σημαίες, ελληνικές και γαλλική. Εκείνη τη στιγμή οι δύο

62



καμπάνες της εκκλησίας άρχισαν να χτυπούν. Στα κατώφλια 
των σπιτιών οι γυναίκες με καλωσόριζαν με τον ορθόδοξο 
χαιρετισμό: «Χριστός Ανέστη». Στην είσοδο του χωριού ένα 
παιδάκι ήρθε προς το μέρος μου και με έρανε με ροδοπέτα
λα, τα οποία φύλαγε μέσα σε ένα μεγάλο μαντίλι κόκκινο- 
μαύρο, ενώ οι καμπάνες χτυπούσαν αδιάκοπα!

Εκείνη τη στιγμή με κατέλαβε τρόμος. Το χωριό της 
Νιβίτσας με τα 160 σπίτια δεν ήταν παρά ένας σωρός ερει
πίων. Το βράδυ της 13ης του περασμένου Δεκεμβρίου, οι 
Αλβανοί έβαλαν φωτιά στα περισσότερα σπίτια, τα οποία 
— ευτυχώς— οι κάτοικοί τους είχαν προλάβει να εγκαταλεί- 
ψουν προ του ερχομού των Αλβανών. Στο χωριό έμεναν 
πέντε ανήμπορες γερόντισσες και δύο γέροντες, τους οποίους 
οι Αλβανοί πέταξαν στη φωτιά117. Από τα παιδιά τους που 
έμειναν πίσω μαζί τους το ένα δολοφονήθηκε στο ίδιο το 
δωμάτιο που κάθομαι και γράφω αυτές τις γραμμές. Τα 
πάντα λεηλατήθηκαν, τα πάντα καταστράφηκαν, όταν οι 
κάτοικοι εγκατέλειψαν το χωριό και διαβαίνοντας το βουνό 
έφτασαν στην παραλία όπου τους περισυνέλεξαν ελληνικά 
πλοία. Έμειναν στην Κέρκυρα τρεις μήνες φιλοξενούμενοι 
από την ελληνική κυβέρνηση. Αργότερα, μετά την πτώση 
των Ιωαννίνων και την απαλλαγή του τόπου από τους 
Τούρκους, παρακινούμενοι από νοσταλγία επέστρεψαν στο 
χωριό, όπου αντίκρισαν μόνο ερείπια. Ξανάφτιαξαν τις στέ
γες πάνω στους τοίχους που είχαν απομείνει και κατασκη
νώνουν κουτσά-στραβά με την ελπίδα ενός καλύτερου μέλ
λοντος. Και γι ’ αυτούς τους ανθρώπους τούτο το μέλλον 
δεν είναι παρά η ένωση με την Ελλάδα, και θεωρούν εμένα 
αγγελιοφόρο, προφήτη!

117. Πόση ανανδρία καί απανθρωπιά φανερώνει ή άγρια καί στυγερή 
πράξη των ένοπλων ’Αλβανών κατά αμάχων καί μάλιστα γερόντων.
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Σήμερα, σύμφωνα με το ελληνικό ημερολόγιο, είναι η 
Κυριακή του Θωμά, του αποστόλου εκείνου ο οποίος δεν 
ήθελε να πιστεύσει πριν να δει τον Αναστημένο Ιησού. Όσα 
είδα με κάνουν να πιστεύω πως είναι αδύνατο να αρνηθούμε 
σε έναν λαό, τον οποίο βαραίνουν αιώνες βασάνων118 119, που 
δεν μπόρεσαν να καταστρέψουν την ελπίδα του, την τελική 
απελευθέρωση. Έβαλα στο εικονοστάσι του δωματίου μου 
τα λουλούδια των κοριτσιών της Νιβίτσας. Κοιτάζοντάς τα 
την ώρα που έγραφα πάνω στη βαλίτσα μου με το φως μιας 
ελεεινής λάμπας, θυμήθηκα το αγνό παιδικό τους γέλιο και 
συγκινήθηκα. Μακάρι η νέα αυτή γενιά, στην οποία η αγω
νία δεν έριξε ακόμα το πέπλο της, να απαλλαγεί από την 
επανάληψη της φοβερής τρομοκρατίας. Και αυτό εξαρτάται 
από έξι διπλωμάτες, οι οποίοι συσκέπτονται γύρω από ένα 
τραπέζι στο Λονδίνο"9.

Νιβίτσα, 5 Μαιον

Βγαίνοντας το πρωί από την κατοικία στην οποία 
πέρασα μια νύχτα χωρίς να με λυπηθούν τα ζωύφια, ψείρες 
και ψύλλοι, που άφησαν με το πέρασμά τους οι Αλβανοί, 
βρήκα τη φτωχική εξώπορτα στολισμένη με λουλούδια και 
με σημαίες, την ελληνική και τη γαλλική. Οι κάτοικοι με

118. ’Αλήθεια, μετά τά πολύχρονα καί απερίγραπτα βασανιστήρια 
δέν εφθασε ή ώρα μιας πανελλήνιας ένεργοΰ κινητοποιήσεως γιά τήν 
απαλλαγή των Βορειοηπειρωτών άπό τούς τυράννους των Τιράνων;

119. Οί διπλοιμάτες των Μεγάλων Δυνάμεων, χωρίς ιδίαν άντίληψη 
τής φρίκης πού βασιλεύει στην άναρχούμενη ’Αλβανία, καί χωρίς στοι
χειώδη σεβασμό της άκαταμάχητης βουλήσεως τών Βορειοηπειρωτών 
γιά έλευθερία, άποφασίζουν μέ μοναδικό γνώμονα τά συμφέροντα, έστω 
καί εφήμερα.
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περίμεναν και κάναμε μαζί το γύρο των χαλασμάτων. Ήταν 
θέαμα συγκλονιστικό. I ια τους δυστυχισμένους χωρικούς σ ’ 
αυτά είναι δεμένες θλιβερές αναμνήσεις: «Εδώ βρήκαμε το 
πτώμα της μητέρας μου», μου είπε ένας από αυτούς και μου 
εδειξε στάχτη στο μέσο ενός σωρού μαυρισμένων κεραμι
διών. «Νά το μέρος όπου σκότωσαν τον θείο μου», μου είπε 
ένας άλλος, δείχνοντας μου έναν θάμνο μπροστά σε ένα κλι
μακοστάσιο που η φωτιά μετέτρεψε σε άμορφη μάζα. Όλοι 
ήθελαν να μου δείξουν το κατεστραμμένο σπίτι τους, λες και 
εΥω, ο περαστικός 1 άλλος, ήμουν η ενσάρκωση μιας υψηλής 
δικαιοσύνης και μπορούσα να αποδώσω ό,τι έχασαν. IIρέπει 
να συντομεύσω αυτή την επίσκεψη* υπάρχουν και άλλα 
χωριά τα οποία πρέπει να επισκεφθώ και — όπως μου 
είπαν— είχαν παρόμοια τύχη. Ένας τελευταίος αποχαιρε
τισμός* και νά η συνοδεία ξεκινά για τον Ά γιο  Βασίλειο, 
στην πλαγιά λόφων, όπου οι φτέρες θάλλουν στη σκιά των 
ελαίων. Ολη αυτή η χώρα αποπνέει την πιο ειρηνική 
ευδαιμονία, στην πραγματικότητα όμως είναι ένας τόπος 
βυθισμένος στο πένθος και την τρομοκρατία.

Άποψη της Νιβίτσας
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ΑΓΙΟΣ ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ

Κατεβαίνουμε προς τη σκιά μιας μικρής κοιλάδας. Εκεί 
ένα χωριό κρύβεται στο πράσινο με την ταπεινή γλυκύτητα 
των παλαιών μοναστηριών. Και νά διακρίνονται η ελληνική 
και γαλλική σημαία και οι κάτοικοι με λουλούδια στα χέρια. 
Και την ώρα που ένας προύχοντας διάβαζε έναν μικρό λόγο, 
για να με καλωσορίσει, παρατηρώ το σύμβολο της πατρίδας 
μου· είναι εκείνο της Νιβίτσας. Οι φτωχοί άνθρωποι δεν 
έχουν παρά μόνο μία γαλλική σημαία — ποιος ξέρει πώς την 
κατασκεύασαν— και τη στέλνουν από χωριό σε χωριό. 
Μόλις φεύγω από ένα μέρος, ένα παιδί τρέχει γρήγορα, από 
σύντομα δρομάκια, για να φέρει τα χρώματά μας σε κείνους 
που περιμένουν πιο μακριά. Αντίθετα, οι ελληνικές σημαίες 
είναι διαφορετικές·*κάθε χωριό έχει δύο ή τρεις. Γ ι ’ αυτές 
δεν χρειάστηκε να αυτοσχεδιάσουν την τελευταία στιγμή* ϋα 
πρέπει να τις είχαν ήδη από την τουρκοκρατία, φυλαγμένες 
στο βάθος κάποιου σεντουκιού. Είμαι ο πρώτος Γάλλος και 
ίσως και ο πρώτος Δυτικός που επισκέφθηκε αυτά τα ορεινά 
χωριά και όμως γνωρίζουν το όνομα της Γαλλίας. Μάλιστα 
της αποδίδουν τις αρετές της αγαθοεργίας και του φιλελευ
θερισμού.

Ο ' Αγιος Βασίλειος καταστράφηκε όπως ακριβώς η
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Νιβίτσα. Στην εκκλησία, όπου με οδηγούν, οι Αλβανοί εξό
ρυξαν — με μαχαίρι— τα μάτια των αγίων από τις εικόνες, 
έσπασαν την ξύλινη εικόνα του Ιησού και έκλεψαν τα φτω
χικά ιερά σκευή * . Περνώ μέσα απ’ τα χαλάσματα και ενώ 
οι γερόντισσες κλαίνε, τα παιδιά μού χαρίζουν ανθοδέσμες 
από αγριολούλουδα* ακόμα και τα μωρά στην αγκαλιά των 
μητέρων τους σφίγγουν στα ροδαλά χεράκια τους ένα φυλ
λωτό κλωναράκι. Γπάρχει σε όλους μια τόσο συγκινητική 
διάθεση δωρεάς, μια μορφή φετιχισμού, ελπίδας τόσο εξε
ζητημένης. Διαβάζω στα μάτια των μικρών κοριτσιών, 
μπροστά από τα οποία πέρασα χο>ρίς να μπορώ να πάρω 
όλες τις ανθοδέσμες, τόση μελαγχολία, ώστε αναγκάζομαι 
να ξεπεζέψω και να πάρΐυ όλα τα λουλούδια μέσα στα χέρια 
μου που πια ξεχειλίζουν. Καημένοι άνθρωποι! 0  προύχο
ντας, ο οποίος με προσφώνησε στην είσοδο του χωριού, μου 
δήλωνε: «Χάσαμε τα πάντα, αλλά εάν μας μείνει η ελληνική 
σημαία ' Οα ξαναρχίσουμε να ζούμε». 120 121

120. Καταντούν οΐ ’Αλβανοί Ιερόσυλοι έξαιτίας της απληστίας
τους.

121. Αυτή είναι πράγματι ή σημασία του εθνικού συμβόλου.
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ΛΟΤΚΟΒΟ

Τώρα ξαναγυρίζουμε προς τη θάλασσα. Το Λούκοβο 
φαίνεται μακριά πάνω σ ’ ένα ακρωτήρι, σε μια τοποθεσία 
εξίσου ωραία όπως εκείνη του Σορρέντο Όλοι οι χωρι
κοί βρίσκονταν στο δρόμο. Μάλιστα μια σχετική τάξη δια
σφαλιζόταν από έναν λοχία και δυο Έλληνες στρατιώτες. 
Εδώ με προσφώνησε ο δάσκαλος του χωριού: η φωνή του 
πάλλεται, η συγκίνησή του δικαιολογημένη. Διότι διέφυγε 
το θάνατο από θαύμα. Οι Αλβανοί ανάγκασαν αυτόν και τον 
ιερέα να τους ακολουθήσουν ως οδηγοί. Και τον μεν ιερέα 
τον σκότωσαν ενώ ο δάσκαλος κατόρθωσε να διαφυγει στα 
πυκνά δάση. Μου δείχνουν τους πλάι πλάι τάφους του ιερέα 
και του εφημερίου του Αργυροκάστρου: βρίσκονται στην 
άκρη του δρόμου και σταυροί από αγριολούλουδα —ο μονα
δικός πλούτος τον οποίο η φύση άφησε σ * αυτούς τους από
κληρους της τύχης- μαρτυρούν το σημείο όπου επεσαν τα 
θύματα του αλβανικού φανατισμού122 123.

122. Είναι ή γενέτειρα του ποιητη Τορκουάτο Τάσσο, πόλη της Ν. 
’ I ταλίας στήν Καμπανία, όνομαστή για τά γραφικά παραλιακά τοπία.

123. Ό  φανατισμός των μουσουλμάνων συχνά ύπήρξε πρόξενος 
φοβερών εγκλημάτων.
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Το Λούκοβο, όπως η Νιβίτσα, όπως ο Άγιος Βασί
λειος, όπως το Χοντέτσοβο — του οποίου τα καμένα σπίτια 
είδα με τα κιάλια— δίνει την εικόνα της καταστροφής. Και 
ενω κρατώ στα χέρια μου λουλούδια πορτοκαλιάς, ασφοδε- 
λιού και τριαντάφυλλα, είμαι υποχρεωμένος να ακούσιο και 
εδώ καινούργιες διηγήσεις φρίκης124.
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ΠΙΚΕΡΝΙ

Ο δρόμος από το Λούκοβο στο Πικέρνι, διαμέσου του 
βουνού, είναι προς το παρόν αδιάβατος. II ρέπει να κατέβου- 
με ένα μονοπάτι ορεινό προς την παραλία, την οποία Οα 
βαδίσουμε μέχρι τις ψαροκαλύβες. Τον Γάλλο επισκέπτη 
τον περίμεναν εκεί επάνω στο χωριό. Τι ταλαιπωρία! Οι 
σημαιοφόροι μας, οι οποίοι μας ακολουθούσαν από το Λού
κοβο, κάνουν απεγνωσμένα σήματα. Και νά, πομπή από το 
βουνό παίρνει τον κατήφορο, μια πομπή με ελληνικές 
σημαίες και λουλούδια, ενώ οι καμπάνες αρχίζουν να χτυ
πούν. Ο καθαρός αέρας αυτής της ηλιόλουστης μαγιάτικης 
ημέρας φέρνει μέχρις εμάς τον μεταλλικό ήχο: Μοιάζει λίγο 
με τις κωδωνοκρουσίες της Κυριακής του Πάσχα και λίγο 
με κιυδωνοκρουσία κινδύνου· ένα μείγμα πίστεως και αγω
νίας. Οι πρώτοι της πομπής φτάνουν και ένας προύχοντας 
βροντοφωνάζει: «Ζήτω η Γαλλία!» Οι υπόλοιποι χωρικοί 
από το Πικέρνι συνεχίζουν να κατεβαίνουν το βουνό, σαν τα 
μυρμήγκια μέσα στη χλόη. «Δεν μένει τίποτα πια. Να πεθά- 
νουμε καλύτερα παρά να μην είμαστε Έλληνες» λέει με 
θέρμη ο προύχοντας. Ένας άνδρας κουνά έναν τεράστιο 
σταυρό από λουλούδια, το πλήθος, που ολοένα αυξάνει, 
κραυγάζει: «Ζήτω η Ελλάς! Ζήτω η Ένωσις!». Όμως
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H υποδοχή στο Ιίικέρνι.
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βραδιάζει. 11 ρέπει να επιβιβαστούμε στη βάρκα για να προ
λάβουμε να φτάσουμε στη Χειμάρρα πριν νυχτώσει. Οι 
χωρικοί μαλώνουν μεταξύ τους για το ποιος Οα πρωτοπάρει 
τον Γάλλο επισκέπτη στους ώμους του και Οα τον μεταφέ
ρει μέχρι τη βάρκα που λικνίζεται στα κύματα. Καθιός απο
μακρυνόμαστε, οι παριστάμενοι έχοντας βγάλει το καπέλο, 
ψάλλουν τον εθνικό ύμνο1“' της Ελλάδας ενώ τα παιδιά με 
τις σημαίες, ελληνικές και γαλλική, τρέχουν στα βράχια του 
ακρωτηρίου, απ’ όπου Οα περάσουμε· στην ακτή οι άνδρες 
ζητωκραυγάζουν: Ζήτω η Γαλλία! Στα 200 μέτρα ύψος οι 
γυναίκες του Πικερνιού συγκεντρωμένες στο ακρωτήρι κατά 
μαυριδερές ομάδες, που τις διακρίνει κανείς και χωρίς κιά
λια, μέσα στην πρασινάδα των ελαιών, ατενίζουν το «Ζά- 
τουνα», που απομακρύνεται. Και ο ήχος α π ’ τις καμπάνες 
ακούγεται όλο και λιγότερο μες στη νυχτιά που έρχεται. 125

Το Πικέρνι.

125. Ό  εθνικός ύμνος ενδυνάμωνε τό φρόνημα των Βορειοηπει
ρωτών.
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Η ΧΕΙΜΑΡΡΑ 
ΠΗΓΗ ΤΟΎ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΎ

Χ ε ιμ ά ρ ρ α ,  8 Μαίοι»

Αυτή η εντύπωση της εναγώνιας παρακλήσεως που 
τόσο με συγκίνησε στα άλλα χωριά, στη Χειμάρρα εξαλεί- 
φΟηκε τελείως. Οι Χειμαρριώτες δεν υπέφεραν από τον 
τουρκαλβανικό ζυγό γιατί είχαν εξασφαλίσει προνόμια. Εδώ 
και αιώνες είχαν σχηματίσει ένα είδος κράτους εν κράτει. 
Μία ελληνική περιοχή με αυτονομία, την οποία η τουρκι
κή κυβέρνηση αναγκάστηκε να αποδεχθεί. Η επαρχία της 
Χειμάρρας περιλαμβάνει επτά χωριά: Χειμάρρα, Κήπαρο, 
Βουνό, Δρυμάδες, Παλάσσα, Πυλιόρι και Κουβέτσι με
12.000 κατοίκους, οι οποίοι πληρώνουν στην Υψηλή Πύλη 
συνολικά 16.000 φράγκα το χρόνο. Αυτός ο φόρος γινόταν 
δεκτός με ευγνωμοσύνη, επειδή η Υψηλή Πύλη πίστευε πως 
απαιτώντας παραπάνιυ δεν θα έπαιρνε τίποτε απολύτως. 
Μ’ αυτές τις συνθήκες οι Χειμαρριώτες, πραγματικοί 
Έλληνες' από αιώνες, δεν έδειχναν καμιά ανησυχία για το 126 127

126. Τήν περιοχή ό Πυώ άποκαλεϊ άβίαστα ελληνική, άλλα οί 
’Αλβανοί σήμερα άρνοϋνται τήν ελληνικότητά της.

127. Επανέρχεται ό Πυώ ατούς κατοίκους τής Χειμάρρας καί μέ
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μέλλον. Εάν η ευρωπαϊκή διπλωματία ήθελε να τους προ- 
σαρτήσει στο βασίλειο του Εσσάτ πασά ή του Κεμάλ πασά 
ή οποιουδήποτε άλλου φανταστικού Αλβανού μονάρχη, εκεί
νοι θα συνέχιζαν πολύ απλά την ανεξάρτητη πολιτική του 
παρελθόντος. Εκεί όπου η οθωμανική αυτοκρατορία απέτυ- 
χε να επιβάλει τους νόμους της, ο βασιλιάς του Σκουτάρι 
είχε πολύ λίγες πιθανότητες να επιβάλει τους δικούς του.

Δεν θα μπορούσα να διηγηθώ εδώ την ιστορία της Χει- 
μάρρας από τον 15ο αιώνα, όταν οι Χειμαρριώτες αποτέλε- 
σαν, με τη γαλανόλευκη σημαία, τα χρώματα των Ελλήνων, 
ένα επίλεκτο σώμα στα στρατεύματα του Γεωργίου Καστριώ- 
τη12κ, ο οποίος μαχόταν ενάντια στους σουλτάνους. Η Χει- 
μάρρα ήταν τότε μία επαρχία διπλής σπουδαιότητας. Ο Αλή 
πασάς κατόρθωσε με τη μέθοδο του αφανισμού και της τρο
μοκρατίας να εξισλαμίσει12'' μερικά χωριά από την άλλη 
πλευρά του βουνού. Παρ’ όλα αυτά, η επαρχία εξακολουθού
σε να αποτελεί έως το 1833 ξεχωριστή ελληνική επισκο
πή Ι',°. Μέχρι σήμερα οι Χειμαρριώτες με την παλικαριά 
τους (και είναι πάρα πολύ καλοί σκοπευτές, όπως οι Ελβε
τοί) έχουν απολαύσει το προνόμιο να οπλοφορούν, να μην

φυσικότητα εκπληκτική διακηρύσσει ότι είναι Έλληνες, μάλιστα πραγ
ματικοί. Βλ. καί Φ. Μιχαλόπουλου, «Χειμάρρα, κοιτίδα τοΰ ανατολικού
άρματολισμοΰ», ΐ\όα 'Εστία 29 (1941) 176-179.

126. Βλ. Καρτάλη, ί.ά., 8. Ελληνική Επιτροπή Σπουδών ΝΑ 
Ευρώπης - Κέντρο Σπουδών ΝΑ Ευρώπης, Συμβολή στη Βαλκανική 
Βιβλιογραφία, Έπιμ. - Πρόλογος Τ.Π. Γιοχάλα, ’Αθήνα 1987, 317. 
Ά χ . Γ. Λαζάρου, Βόρειος "Ηπειρος, 26-27.

129. Φαίνεται περίεργο. Διότι κατά βάθος Ο Ά λή πασας δέν δια- 
κρινόταν για τήν πίστη του, μολονότι προσποιόταν τόν μπεκτασή.

130. Κατά τήν Ελευθερία Νικολαίδου, Οι κρυπτοχριστιανοί τής 
ΣπαΟίας, 27, «μεγάλη έκταση πήραν οί έζισλαμισμοί ύστερα άπό τό 
θάνατο τοΰ Ά λή πασα».
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Ένοπλος Χειμαρριώτης.

Χειμάρρα. Το καφενείο της Νέας Ελλάδος.
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πληρώνουν έγγειο φόρο και καπνικό φόρο και απαλλάχθηκαν 
από τους τελωνειακούς δασμούς.

Αυτοκυβερνώνται με το αρχέγονο σύστημα της δημο
γεροντίας (λαϊκή γερουσία). Οι οκτώ αρχαιότεροι στα 
χωριά απονέμουν τη δικαιοσύνη και διοικούν την κοινότητα. 
Για τις υποθέσεις που αφορούν ολόκληρη την επαρχία οι 
δημογέροντες συγκεντρώνονται στο κυριότερο χωριό της 
Χειμάρρας και αυτός ο πατριαρχικός θεσμός αρκεί για να 
εξασφαλίσει την τάξη και την ηρεμία.

Τα τελευταία χρόνια, η τουρκική κυβέρνηση, η οποία 
ποτέ δεν είχε κανέναν αντιπρόσωπο στην-επαρχία, έκρινε 
ότι για λόγους γοήτρου έπρεπε να στείλει κάποιον. Και 
πράγματι επέσπευσε την αποστολή επάρχου, χότζα, δικα
στή, εισαγγελέα, δύο γραμματέων για τους δύο προηγούμε
νους κυβερνητικούς υπαλλήλους, μερικών χωροφυλάκων και 
δύο τηλεγραφητών. Τα άτομα αυτά έμεναν στην είσοδο του 
χωριού σε δύο κτίρια που κτίστηκαν αποκλειστικά γΓ αυτά 
και ήλθαν σε επαφή με τον πληθυσμό, που αποδέχθηκε την 
παρουσία τους με σχετική ευκολία, δεδομένου ότι δεν ήταν 
καθόλου ενοχλητικά. Φοβισμένοι από την αδιάφορη στάση 
των Χειμαρριωτών οι Τούρκοι υπάλληλοι δεν το κουνούσαν 
από το κατάλυμά τους, αρκούμενοι να πληροφορούν τους 
προϊσταμένους τους στην Κωνσταντινούπολη για τα φιλελ- 
ληνικά αισθήματα των διοικουμένων τους. Κάποτε έφτανε 
κάποια διαταγή φυλακίσεως κάποιου Χειμαρριώτη αλλά 
μπροστά στην αδυναμία πραγματοποιήσεώς της, ο δυστυχής 
έπαρχος αναφερόταν στα Ιωάννινα και η υπόθεση τελείωνε 
εκεί.

Οι Χειμαρρκότες έδειχναν πλήρη αδιαφορία για την 
παρουσία των τουρκικών αρχών. Στο εξωτερικό γράφονταν 
στα ελληνικά προξενεία. Πολλοί από αυτούς ήταν Έλληνες 
αξιωματικοί και παρά την ιδιότητα αυτή επέστρεφαν στην 
Χειμάρρα, για να επισκεφθούν τα σπίτια τους. Πάντως η
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κατάσταση ήταν λεπτή γι ’ αυτούς γιατί και η συνεχής ανυ
ποταξία κρύβει κινδύνους. Όταν μάλιστα αποφασίστηκε η 
στρατολογία των χριστιανών στον τουρκικό στρατό, 700 
νέοι Χειμαρριώτες προτίμησαν την ξενιτιά (πολλοί απ’ 
αυτούς ήρθαν στη Γαλλία, και ιδίο>ς στο Σαιν-Ετιέν με τα 
μεταλλουργεία), παρά να κρύβονται από τις τουρκικές 
αρχές. 'Ολοι όμως αυτοί, τη στιγμή της κηρύξεως του πολέ
μου επέστρεψαν για να καταταχθοόν στον ελληνικό1" 
στρατό.

Η άνοδος των Νεοτούρκων στην εξουσία δεν άλλαξε 
καθόλου την κατάσταση αλλά μετέβαλε την τακτική.

Ο νέος έπαρχος επεδίωξε να μεταστρέψει τα φιλελλη- 
νικά αισθήματα των Χειμαρριωτών προσπαθώντας να τους 
εξηγήσει τα πλεονεκτήματα της ένωσής τους με τον Ισμαήλ 
Κεμάλ1 ' και τους Αλβανούς ενάντια στην Υψηλή Πύλη. Η 
απόπειρα απέτυχε. Οι Χειμαρριώτες δεν άκουγαν παρά 
μονάχα τη φωνή ενός από τους συμπατριώτες τους, από- 
στρατου Έλληνα αξιωματικού, του Σπόρου Σπυρομήλιου131 132 133, 
του Βενιζέλου των Κρητών της Ηπείρου. Σύμφωνα μ ' 
αυτήν δεν έπρεπε να υπάρχει παρά μόνο ένα πολιτικό δόγμα

131. Οί Βορειοηπειρώτες είτε έλληνόφωνοι είτε αλβανόφωνοι καί 
γενικά οί απανταχού ‘Αρβανίτες σέ όλους τούς πολέμους εσπευσαν νά 
βοηθήσουν τήν πατρίδα τους. Βλ. Κ. Χρ. Χρήστου, Αγωνιστές τοϋ ’21 
περιοχής τε'ως δήμον Πλαταιεων (Συμβολή στή νεότερη ιστορία των 
χωριών),* Αθήνα 1984. 80 κ.έ.

132. “Αλλοτε ο ίδιος πίστευε ότι είναι προτιμότερη «μια ‘Ελλάς 
φίλη καί σύμμαχος άπό μία ’ Ιταλία πού έποφθαλμια τήν Αλβανία, έτοι
μη νά στραγγαλίσει τήν ελευθερία των ’Αλβανών». ΙΙβ. Σπ. Στούπη, 
Ήπειρώτες καί 'Αλβανοί. Ί Ι  προσφορά τής Ήπειρον προς το έθνος. 
Εκδόσεις ΙΒΕ, ’Ιωάννινα 1976, 104.

133. 'Ο Σπ. Σπυρομήλιος (1864-1930) είναι ό αρχηγός τής Χει- 
μάρρχς κατά τήν εξέγερση των Χειμαρριωτών κατά των Τούρκων το
1913.
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Ο λοχαγός Σπόρος ΣπυρομΟ.ιος με έναν Χβιμαρριώτη εθελοντή.
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στη Χειμάρρα: η ένωση με την Ελλάδα. Κανένας άλλος συν
δυασμός δεν μπορούσε να υπάρξει. Μήπως οι δωρεές των 
Χειμαρριωτών που είχαν πλουτίσει στη Ρωσία και την 
Αίγυπτο, αυτές οι κληροδοσίες των εκατοντάδων χιλιάδων 
φράγκων για την Εκκλησία και τα ελληνικά σχολεία της 
Χειμάρρας, μήπως είχαν γίνει για να υποστηρίξουν τις 
μηχανορραφίες του Τουρκαλβανού επάρχου;

Τις πρώτες μέρες του περασμένου Οκτωβρίου, ο έπαρ
χος γνωστοποίησε με τον κ. Ανδρέα Δήμα —αρμόδιο για 
τις επαφές μεταξύ των κατοίκων και των τουρκικών αρχών— 
ότι η Τουρκία καλούσε στα όπλα όλους τους πολίτες της 
Οθωμανικής αυτοκρατορίας. Η απάντηση σε αυτή την ανα
κοίνωση ήταν η γενική αδιαφορία. Ταυτόχρονα οι Χείμαρ- 
ρΐώτες πείστηκαν ότι ο πόλεμος δεν θα αργούσε να ξεσπά
σει. Διότι σ ’ αυτή την πλευρά της Ηπείρου οι ειδήσεις φτά
νουν σπάνια και δύσκολα και ο Τούρκος τηλεγραφητής δεν 
ανεκοίνωνε τα τηλεγραφήματα που έπαιρνε από τα Ιωάννι
να. Μια μεγάλη κινητοποίηση παρατηρήθηκε στη Χειμάρρα. 
Γέμισαν τις φυσιγγιοθήκες και περίμεναν. Την 18η του 
μηνός, ώρα 6 το απόγευμα, ο τηλεγραφητής άφηνε να διαρ- 
ρεύσει η είδηση της κηρύξεως του πολέμου, την οποία είχε 
μόλις λάβει. Την 19η η είδηση επιβεβαιώθηκε επίσημα. 
Είδαν τότε να κατεβαίνουν απ’ το βουνό οι λίγοι δημόσιοι 
υπάλληλοι και οι Τούρκοι χωροφύλακες, που είχαν διασκορ
πιστεί, και να συγκεντρώνονται σε αυτό που οι εδώ ' Ελλη
νες ονομάζουν Καστέλλο, τα δύο κτίρια της πλατείας στα 
ριζά του χωριού. Συγκεντρώθηκαν εκεί καμιά σαρανταριά 
άνθρωποι. Για ένα μήνα, ενώ ο πόλεμος μαινόταν στη Θρά
κη, τη Μακεδονία και τη νότια Ήπειρο, στη Χειμάρρα ζού- 
σαν εν αναμονή. Τρεις Τούρκοι κατέβαιναν κάθε πρωί στην 
αγορά για να προμηθευτούν λαχανικά και κρέας και επέ
στρεφαν στο Καστέλλο, όπου οι άλλοι περνούσαν ζωή 
φυλακισμένων.
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Κατά το διάστημα αυτό, οι Χειμαρριώτες ζούσαν με τα 
μάτια στραμμένα στη θάλασσα προς τη μεριά της Κέρκυρας, 
Ο κ. Ιωάννης Σπυρομήλιος, που επέστρεψε την 6η Νοεμ
βρίου στη Χειμάρρα, ανακοίνωσε οτι ο αδελφός του ετοίμα
ζε κάτι, αλλά ο ίδιος δεν γνώριζε ούτε τη σπουδαιότητα 
ούτε την ημερομηνία.

Την 18η Νοεμβρίου, ώρα 8 το πρωί, ο κ. Ιωάννης Σπυ
ρομήλιος, ο οποίος κοιμόταν ακόμα (στο δωμάτιο μαλιστα 
όπου γράφω το κείμενο τούτο) άκουσε φωνές. Η γυναίκα 
του πήδησε από το κρεβάτι και ανοίγοντας το παράθυρο 
έμαθε από τη γειτόνισσα πως είχαν φθάσει πλοία και πως 
είχε ακούσει και μια κανονιά. Ο κ. Σπυρομήλιος ετρεζε στο 
μπαλκόνι του σαλονιού α π ’ όπου χαίρεται τη γενική θαυμά
σια θέα του όρμου. Πράγματι είδε τρεις κανονιοφόρους στο 
νότιο φυσικό ορμίσκο, που οι Έλληνες ονομάζουν Ποταμό. 
Ό λο το χωριό βρισκόταν στο πόδι, ζητωκραυγές ανταλ
λάσσονταν μεταξύ των χωρικών που κατηφόριζαν προς την 
παραλία από τα σκαλοπάτια και τις βυζαντινές καμάρες. 
Όλη αυτή την ώρα, αγωνία κυριαρχούσε στο τουρκικό κατά
λυμα. Ο Ανδρέας Δήμας μαζί με δύο γέροντες τους επισκέ- 
φθηκε. Ο ένας μάλιστα από τους Τούρκους, που τυχαία βρέ
θηκε στο γειτονικό ύψωμα του Αγιου Θεόδωρου, είχε ελθει 
για να δώσει το σήμα συναγερμού. Οι σαράντα υπάλληλοι 
του σουλτάνου βγήκαν από το Καστέλλο και συσκέπτονταν 
ποια κατεύθυνση να ακολουθήσουν, για να διαφύγουν. Ο κ. 
Δήμας τους διαβεβαίωσε, και ιδιαίτερα το γραμματέα του 
εισαγγελέα, ο οποίος έκλαιγε, πως οι Ελληνες δεν θα τους 
έκαναν κακό134. Μισή ώρα αργότερα ακούγονταν αλλεπάλ
ληλοι πυροβολισμοί. Είναι το έθιμο αυτής της χώρας να

134. Φανερώνει την ανωτερότητα των 'Ελλήνων στη μεταχείριση 
των αδυνάτων.
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εκδηλώνεται η χαρά με πυροβολισμούς. ( Έχω και εγώ πεί
ρα αυτής της συνήθειας. Χθες σε μια προσπάθεια να ξεκου
ραστώ, καμιά εικοσαριά πατριώτες, όταν πληροφορήθηκαν 
την παρουσία μου, κατέβηκαν από το βουνό όπου είχαν ανε
βεί εσπευσμένα ακούγοντας το θόρυβο από κάποια αλβανική 
συμπλοκή, ήρθαν και άδειασαν τα τουφέκια τους κάτω από 
τα παράθυρά μου.) Η άφιξη των 200 Κρητικών και Ηπει- 
ρωτών εθελοντών του Σπυρομήλιου είχε κορυφώσει τον 
ενθουσιασμό.

Οι Τ ούρκοι επέστρεψαν βιαστικά σε ένα από τα κτίρια 
του Καστέλλου (το οποίο χρησιμοποιείται τώρα ως στρα
τώνας των ελληνικών αποσπασμάτων). Μόνο οι δύο τηλε
γραφητές προσπάθησαν να προβάλουν κάποια αντίσταση και 
πυροβόλησαν κατά των ερχομένων. Οι τουρκικές αρχές και 
οι χωροφύλακες δεν παραδίδονταν παρά μόνο σε απόσπασμα 
τακτικού ελληνικού στρατού, το οποίο εκπροσώπησαν ένας 
αξιωματικός του ναυτικού και λίγοι ναύτες, τους οποίους 
εσπευσμένα αναζήτησαν για την εκπλήρωση αυτής της δια
δικασίας. Οι κατ’ ευφημισμόν αρχές του σουλτάνου ύστερα 
από μερικά χρόνια άκαρπης προσπάθειας έπαψαν να υπάρ
χουν στην Χειμάρρα. Οι χωροφύλακες, οι τρεις δικαστές, ο 
εισαγγελέας, ο μουφτής και ο γραμματέας του, ο ταμίας και 
ο γραμματέας του, ο ένας από τους τηλεγραφητές (ο άλλος 
είχε σκοτωθεί), ο τελωνειακός και ο γιατρός στάλθηκαν 
στην Κέρκυρα. Όσο για τον έπαρχο εδώ και δύο εβδομάδες 
είχε φύγει...

Η αποστολή όμως δεν είχε ακόμα τελειώσει. Στα 
αλβανικά χωριά βλέποντας τις πρώτες αποτυχίες του ελλη
νικού στρατού στην επίθεση κατά των Ιωαννίνων πήραν 
θάρρος. Πίστευαν ότι δεν θα έφταναν ποτέ οι Έλληνες ώς 
αυτούς. Την 1η Δεκεμβρίου στο Πυλιόρι, την 3η Δεκεμ
βρίου στα Λόγαρα, την 9η Φεβρουάριου πάλι στο Πυλιόρι, 
όπου χρειάστηκε να συγκρουστούν. Στην πρώτη συμπλοκή
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οι, Έλληνες είχαν 7 νεκρούς και 5 τραυματίες, στη δεύτερη 
πέντε νεκρούς και δύο τραυματίες και στην τρίτη δύο 
νεκρούς και δώδεκα τραυματίες. Οι τουρκικές απώλειες 
είναι άγνωστες. Η εξιστόρηση των μαχών, ειδικά στη μεσο
γειακή λεκάνη, έχει εύκολη την αριθμητική υπερβολή. 
« Ήμασταν 350 ενάντια σε 3.500!» μου έλεγαν καθώς απο
λαμβάναμε τον καφέ μας κατά τον τουρκικό τρόπο. Αφού 
δεν είμαι ο Ξενοφών135 αυτής της εποποιίας, από τις διάφο
ρες ιστορίες που μου διηγήθηκαν θέλω να συγκρατήσω δύο 
ανέκδοτα. Κατά την τελευταία σύγκρουση, εκείνη της 9ης 
Φεβρουάριου, ο τακτικός τουρκικός στρατός έστειλε απο το 
Δέλβινο 500 άνδρες και δύο κανόνια. Το μουλάρι που μετέ
φερε το πρώτο έπεσε σε έναν γκρεμό. Το δεύτερο το έκλε
ψαν οι Αλβανοί σ ’ ένα χωριό, όπου είχε σταθμεύσει το 
τουρκικό απόσπασμα. Το αρπακτικό ένστικτο των Αλβανών 
αποδείχθηκε ισχυρότερο από το στρατιωτικό καθήκον!136

Όταν δόθηκε η ίδια αυτή μάχη, στη Χειμάρρα δεν 
είχαν μείνει παρά μόνο τρία πρόσωπα. Όλοι οι άλλοι, 
γυναίκες και παιδιά, βρίσκονταν μαζί με το στρατό στο βου
νό. Και ήταν οι γυναίκες που μετέφεραν τα πολεμοφόδια.

Σήμερα στην επαρχία αυτή υπάρχουν 2.000 άνδρες του 
τακτικού στρατού, που υποστηρίζονται από όλους τους εθε
λοντές. Όλοι οι άνδρες — ανεξαρτήτως ηλικίας— οπλοφο
ρούν. Σε μία συνομιλία που είχα με ένα ηλικιωμένο παλικά
ρι, που φορούσε φουστανέλα —εθνικό ένδυμα137—, μου 
δήλωσε: «Είμαι εξήντα πέντε χρονών μα θέλω να ζήσω 
μέχρι την τελική ένωσή μας με την Ελλάδα και κρατώ ακο-

135. Ό  πρώτος στήν ιστορία πολεμικός ανταποκριτής!
136. Ή  έννοια του καθήκοντος επικεντρωνόταν στο πλιάτσικο, 

στή λεία, στα κλοπιμαία.
137. Αυτός είναι ό ορθός ορισμός.
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μα καλά το τουφέκι μου». Και μου έτεινε ένα μάνλιχερ138, 
προειδοποιώντας με: «Είναι γεμάτο!».

Όλες αυτές τις αναμνήσεις, όλα αυτά τα ανέκδοτα μου 
τα διηγούνται στο σαλόνι του Ιωάννη Σπυρομήλιου. Καναπέ
δες και καρέκλες είναι κατά μήκος των τοίχων, στους 
οποίους κρέμονται παλαιές εικόνες του βασιλιά και της 
βασίλισσας της Ελλάδας, καθώς και του Σαντί Καρνό139 
δίπλα σε αναρίθμητες οικογενειακές φωτογραφίες. Πάνω σε 
μια κλειστή πόρτα είναι ζωγραφισμένη στον ασβέστη με 
γαλάζιο χρώμα η ελληνική γενεαλογία των Σπυρομήλιων 
και απέναντι, σαν σε διάζωμα, μια αρχαϊκή τοιχογραφία της 
Κέρκυρας, της εποχής των Βενετών, κοσμεί τον τοίχο.

Στο σαλόνι είναι συγκεντρωμένοι προύχοντες, στρατι
ωτικοί, άνθρωποι των οποίων το βλέμμα σπιθίζει ευφυΐα 
και πονηριά. Μου απευθύνουν το λόγο στα γαλλικά. Αυτή 
την ώρα κρατώ στο χέρι μου ένα μικρό τριαντάφυλλο, το 
οποίο ένας νεαρός βοσκός, ο Μήλιος Μπολάνος140, πήγε να 
κόψει για μένα στο λόφο του Αγίου Μιχαήλ και μου το πρό- 
σφερε, με ένα χαμόγελο ευχαρίστησης, όταν έβγαινα από το 
Καστέλλο.

138. Καί μάννλι,χερ. Είναι οπισθογεμές επαναληπτικό όπλο αυτό
ματης όπλίσεως, πού οφείλει τό ονομά του στον εφευρέτη του Αυστριακό 
μηχανικό καί όπλομηχανικό Φερδινάνδο φόν Μάννλιχερ (1848-1904).

139. Της όνομαστής γαλλικής οικογένειας τής Βουργουνδίας. Γεννή
θηκε τό 1837 και δολοφονήθηκε άπό τον ’Ιταλό άναρχικό Καζέριο. Διετέ- 
λεσε τό 1887 πρόεδρος τής Τρίτης Γαλλικής Δημοκρατίας.

140. 'Τπάρχει τοπωνύμιο, όρμος τής ΒΑ Κέρκυρας, Μπολάνα.
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Η ΠΑΡΑΛΙΑ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΤ

Χείμάρρα, 9 Μαίου

Ένας δυνατός άνεμος, ο οποίος εμποδίζει το «Ζάτου- 
να» να αποπλεύσει από την Κέρκυρα, με καθηλώνει στη 
Χειμάρρα. Διότι δεν μπορώ να διανοηθώ ότι θα επιχειρήσω 
με τη συνοδεία του εξηντάρη έξοχου διερμηνέα μου την 
ορεινή διάβαση για να φτάσω στους Αγίους Σαράντα και 
από εκεί να πάρω το δρόμο για το Δέλβινο και το εσωτερι
κό. Στην πραγματικότητα, όλη αυτή η περιοχή, από τα 
Ιωάννινα έως το Αργυρόκαστρο, έχει και θα έχει πάντοτε 
εξάρτηση από τους Αγίους Σαράντα. Είναι το μοναδικό 
μονοπάτι από το οποίο η διάβαση είναι δυνατή. Όσον αφο
ρά τα παράλια και ειδικά τη Χειμάρρα, για τον ανεφοδιασμό 
εξαρτώνται από την Κέρκυρα, που καλύπτει ένα σημαντικό 
μέρος του ορίζοντος. Θα αρκουσε να ρίξει κανείς το βλέμμα 
πίσω από το χωριό στα απότομα και ηφαιστειώδη υψώματα 
που φράζουν το δρόμο προς τα ανατολικά, για να κατανοή
σει την κατάσταση. Σε όλη αυτή την εύφορη βουνοπλαγιά 
του Ιονιου είναι εγκατεστημένοι οι Έλληνες, αδελφοί των 
Κερκυραίων, κοντινοί γείτονές τους. Ο δεσμός τους είναι 
τόσο τέλειος ώστε και οι ίδιοι οι Τούρκοι αναγκάστηκαν να
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τον αποδεχθούν. Διατήρησαν βέβαια για τους τύπους τουρ
κικές αρχές σ ’ αυτά τα χωριά, τα οποία ήταν ολότελα ελλη
νικά141 εδώ και αιώνες, ελληνικά ως προς τον πολιτισμό και 
τα αισθήματα. Η έκπληξή μου δεν ήταν μικρή, όταν ανακά
λυψα εδώ ανθρώπους να μιλούν γαλλικά, αλλά έγινε μεγαλύ
τερη όταν κατάλαβα ότι η επαφή με τον δυτικό πολιτισμό 
δεν ήταν πρόσφατη. Μία πολύ παλαιά έκδοση του βιβλίου 
«Το ταξίδι του νέου Ανάχαρση στην Ελλάδα», δεν ήταν το 
μικρότερο εύρημά μου στη Χειμάρρα. Και θα ήταν πολύ 
ελεεινό να παρακολουθεί κανείς τις παραξενιές της ευρω
παϊκής διπλωματίας για παραχώρηση στο κωμικοτραγικό 
βασίλειο της Αλβανίας αυτού του μικρού κέντρου ελληνικού 
και ευρωπαϊκού πολιτισμού. Το δικαίωμα της ένωσης της 
Χειμάρρας142 με την Ελλάδα, τεκμηριώνουν οι παραδόσεις 
της, ο πατριωτισμός της, καθώς και η γεωγραφική και οικο
νομική της θέση. Είναι το τελευταίο επικόσμημα στο κοντά
ρι της γαλανόλευκης σημαίας σε αυτή τη μεριά της Ηπεί
ρου- και είναι τόσο καλά μπηγμένο που καμιά θύελλα δεν θα 
μπορέσει να το αποσπάσει. Όλο το ύφασμα να σχιστεί, 
αυτό θα μείνει στη θέση τουί

Δεν καθόρισε λοιπόν η Ελλάδα τα όρια της ελληνικής 
Ηπείρου μέχρι την παραλία, βορείως της Χειμάρρας, από 
κενοδοξία, για να διευρύνει τα σύνορά της. Είναι αδύνατο η 
Χειμάρρα να μη γίνει ελληνική. Διότι είναι ήδη ελληνική. Οι 
Χειμαρριώτες είναι ξακουστοί σε όλο το ελληνικό βασίλειο.

141. 'Υπογραμμίζει, ό Πυώ την καθολικότητα της ελληνικής εικό
νας, πού παρουσιάζουν τά χωριά.

142. Αυτή τήν παράθεση των επιχειρημάτων παραγνωρίζουν οι 
’Αλβανοί καί καταπνίγουν κάθε εκδήλωση τής ελληνικότητας των Χει- 
μαρριωτών, χωρίς τήν άναγκαία διαμαρτυρία άπό τήν ελληνική πλευρά, 
πού συνεχίζει νά άσχολεϊται μέ τήν άνάλυση των άποτελεσμάτων των 
δημοτικών εκλογών ή μέ κινήματα άνά τά πέρατα τής οικουμένης!
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Αναφέρονται ως υπόδειγμα πατριωτισμού. Έχουν σήμερα 
το δικαίωμα να ανταμειφθούν για την προσήλωσή τους στη 
μητέρα-πατρίδα.

Η Ελλάδα ζητεί τα νέα της σύνορα να αρχίζουν από τον 
κόλπο Γράμματα ανεβαίνοντας το μικρό ποταμάκι, που 
χύνεται στον παραπάνω κόλπο, έως το υψηλότερο σημείο 
των Κεραύνιων ορέων, των οποίων η κορυφή Κιόρι έχει 
ύψος 2.000 μέτρα, και από εκεί τα σύνορα θα κατευθύνονται 
προς τα ανατολικά. Η χάραξη αυτή έχει το πλεονέκτημα ότι 
περιλαμβάνει στο ελληνικό έδαφος την ενδοχώρα της Χει- 
μάρρας. Διότι, εάν επιθυμούν την τελική ειρήνευση της 
επαρχίας αυτής, είναι αδύνατον να εγκαταλειφθεί η Χειμάρ- 
ρα στο έλεος των βουνίσιων Αλβανών. Μέχρι στιγμής, 
βάζοντας αδιάλειπτα φρουρά στα υψώματα, οι Χειμαρριώ- 
τες προστάτεψαν τα χωριά τους από τις λεηλασίες. Αυτό 
δεν το κατάφεραν οι λιγότεροι κάτοικοι της Νιβίτσας, του 
Λουκόβου και των άλλων χωριών, τα οποία επισκέφθηκα τις 
τελευταίες μέρες. Αλλά αυτή η εμπόλεμη κατάσταση έβλα
ψε τις γεωργικές ασχολίες των κατοίκων και το εμπόριο της 
επαρχίας. Την ημέρα που η ελληνική κυβέρνηση θα είναι σε 
θέση να διασφαλίσει την ειρήνη στην περιοχή με την αστυ
νομία της, καταλαμβάνοντας τα στρατηγικά μέρη, θα κοιμη
θούν ήσυχοι οι κάτοικοι των χωριών των ακτών της 
Ηπείρου.

Στην αντίθετη περίπτωση, είναι σαν να επιδιώκουν να 
διαιωνίσουν την κατάσταση των πραγμάτων μπροστά στην 
οποία η οθωμανική κυβέρνηση στάθηκε ανίκανη και να 
παραδώσουν τους φιλήσυχους και εργατικούς Έλληνες όλης 
αυτής της περιοχής στην πατροπαράδοτη143 ληστρική πρα

143. Επιμένει ό Πυώ στην επισήμανση τοΰ ληστρικού τρόπου 
ζωής των ’Αλβανών, τον όποιο άποκαλεΐ και πατροπαράδοτο.
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κτική των Αλβανών, οι οποίοι, θα είναι ακόμα πιο θρασείς, 
δεδομένου ότι η κυριαρχία τους θα έχει αναγνωριστεί από 
την Ευρώπη.

Κατά την αναγκαστική διαμονή μου εδώ, συλλέγω όσο 
το δυνατόν περισσότερες πληροφορίες για τη ζωή και τα 
έθιμα144 των Χειμαρριωτών, Ομολογώ πως ο θεσμός της 
δημογεροντίας, του συμβουλίου των οκτώ γερόντων οι 
οποίοι διαχειρίζονται τις υποθέσεις από κοινού, με γοήτευ
σε. Μου έδωσαν αρκετές ενδιαφέρουσες λεπτομέρειες σχε
τικά με την αποστολή τους. Οι Χειμαρριώτες —πάντα 
ζωσμένοι τις φυσιγγιοθήκες τους και μη χαλαρώνοντας ποτέ 
το χέρι από το τουφέκι— έχουν κάτι από την ιδιοσυγκρασία 
των Κορσικανών. Έρχονται λοιπόν στιγμές που νεαροί 
πολεμιστές ανταλλάσσουν θανατηφόρους πυροβολισμούς είτε 
για λόγους ζηλοτυπίας είτε εξαιτίας μιας προσβολής. Κατ’ 
αυτόν τον τρόπο αρχίζει μια βεντέτα. Τότε οι δημογέροντες 
καταπιάνονται με τη συνδιαλλαγή. Καλούν τις οικογένειες 
που χωρίζει η έχθρα, και, όπως ένας πρόεδρος δικαστηρίου 
διαζυγίων, τους προτρέπουν να ξεχάσουν τις προσβολές. 
Εάν η λογική υπερισχύσει της διάθεσης για εκδίκηση, όλα 
τελειώνουν με ένα γεύμα στη διάρκεια του οποίου όλοι 
αγκαλιάζονται και φιλιούνται. Αν η μεσολάβηση αποτύχει, η 
βεντέτα συνεχίζεται. Τα συμπόσια συνηθίζονται πολύ. Κάθε 
εύπορος πολίτης έχει οκτώ, δέκα, ακόμα και είκοσι προσκε
κλημένους κάθε μέρα στο τραπέζι του, όπου τρώνε αρνάκι 
κατά το έθιμο των κλεφτών. Πόσοι πυροβολισμοί θα αντηχή
σουν στα βουνά και πόσα αρνάκια με τον τρόπο των κλε
φτών θα φαγωθούν την ημέρα κατά την οποία το καράβι από

144. Βλ. Μ. Δένδια, «Άπουλία καί Χειμάρρα. Γλωσσικαί καί Εστο- 
ρικαί σχέσεις των ελληνικών αυτών πληθυσμών», Ά θ ψ κ  38 (1926)
72-109.
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την Κέρκυρα θα φέρει στη Χειμάρρα τη χαρμόσυνη είδηση 
ότι η ένωση με την Ελλάδα είναι πραγματικότητα!

Προς το παρόν, μένουμε —εδώ και τρεις μέρες—χωρίς 
νέα από τον έξω κόσμο. Ένας γενναίος άνθρωπος ανέλαβε 
να μας βγάλει από τη δύσκολη θέση. Έφυγε πριν από λίγο 
πεζός για τους Αγίους Σαράντα. Θα βαδίσει όλο το από
γευμα και όλη τη νύχτα, για να προλάβει το αυστριακό 
ταχυδρομείο, το οποίο από το Βρινδήσιο πιάνει στους 
Αγίους Σαράντα κατά τις εννέα και μισή το πρωί πριν 
αγκυροβολήσει στο λιμάνι της Κέρκυρας. Κ ατ’ αυτόν τον 
τρόπο το τελευταίο μου τηλεγράφημα και το τελευταίο μου 
γράμμα θα φτάσουν στον προορισμό τους. Του έραψαν τα 
γράμματα σε ένα μικρό σακκουλάκι, το οποίο έκρυψε στο 
πουκάμισό του, και ξεκίνησε για τα δύσβατα μονοπάτια του 
βουνού, δρομάκια που μόνο οι Χειμαρριώτες και οι κατσίκες 
γνωρίζουν.

89



ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΤ

Ιωάννινα, 7 Μα'ιου

Η αναχώρησή μου από τη Χειμάρρα χαιρετίστηκε με 
αλλεπάλληλους ομαδικούς πυροβολισμούς. Επέστρεψα στους 
Αγιους Σαράντα. Χθες κατόρθωσα να ξεκινήσω για το Δέλ- 
βινο και το Αργυρόκαστρο. Η αργοπορία μου απογοήτευσε 
χιλιάδες ορεινούς χωρικούς, οι οποίοι, ύστερα από πεζοπο
ρία ολόκληρης νύχτας, πέρασαν και ολόκληρη την ημέρα της 
Πέμπτης περιμένοντάς με στην άκρη του δρόμου, για να 
φωνάξουν «Ζήτω η Γαλλία» και να με βεβαιώσουν για την 
ελληνική τους πίστη και ελπίδα. Τπήρξαν όμως κάποιοι, οι 
οποίοι άντεξαν να περάσουν άλλη μια νύχτα στο ύπαιθρο και 
το πρωί μου παρέδωσαν την ταπεινή αναφορά τους γραμμέ
νη με μολύβι σε χαρτί για περιτύλιγμα κεριών. Αυτοί δεν 
είχαν γαλλική σημαία. Ένας γαλάζιος σταυρός ραμμένος 
όπως όπως σε ένα κομμάτι λευκό ύφασμα δεμένο σ’ ένα 
γερό κλαδί, ήταν η μόνη σημαία και γύρω απ ’ αυτήν 
μαζεύονταν. Ήταν εκεί άνδρες και γυναίκες ντυμένοι κου
ρελιάρικα, αληθινοί απόκληροι της τύχης. Όμως είχαν μια 
τραγική ομορφιά. Και διέκρινα το αισιόδοξο χαμόγελό τους 
την ώρα που χαιρετούσα το φτωχικό τους εθνικό σύμβολο.
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«Εδώ και τρεις μέρες, που διαδόθηκε η φήμη της αφίξεως 
ενός Γάλλου, μου λέει ο γιατρός Κυταριόλης — ο οποίος 
διευθύνει ένα ωραιότατο μικρό νοσοκομείο κοντά στους 
Αγίους Σαράντα— δεν μπορείτε να φανταστείτε τη συγκί
νηση και τη χαρά. Περιμένουν τα πάντα από εσάς: την απε
λευθέρωση και την ένωση με την Ελλάδα. Φέρνετε σ ’ 
αυτούς τους ταλαιπωρημένους ανθρώπους απέραντη ελπί
δα». Πάντοτε η ίδια εντύπωση, συγκινητική και οδυνηρή. 
Μετά από αιώνες σκλαβιάς οι Ηπειρώτες ακούν επιτέλους 
να σημαίνει και γ ι' αυτούς η ώρα της απελευθέρωσης. Αδυ
νατούν να διανοηθούν ότι μπορούν να δώσουν στην ιστορία 
τους διαφορετική τροπή, ότι είναι δυνατόν να υποστούν τον 
αλβανικό ζυγό145, που είναι εκατό φορές χειρότερος από τον 
τουρκικό. Είναι πράγματι ολότελα απάνθρωπο και αρνούμαι 
να πιστέψω πως η υπόθεση αυτή είναι πιθανό να συζητείται 
στο Αονδίνο. Δεν είναι πλέον ζήτημα μιας αυθαίρετης146 147, 
συνοριακής γραμμής, η οποία θα έκανε το ελληνικό βασίλειο 
λίγα τετραγωνικά χιλιόμετρα μεγαλύτερο. Είναι ένα ζήτημα 
που απτεται της ευρωπαϊκής συνείδησης

145. Ό  Πυώ είχε προβλέψει πόσο χειρότερος θά άπέβαινε ό αλβα
νικός ζυγός.

146. Πόσο αυθαίρετη εΐναι ή συνοριακή γραμμή επιμαρτυρεί ή ομο
λογία των τότε πολιτικών ήγετών τής ’Ιταλίας, του πρωθυπουργού Ί .  
Τζιολίττι (1842-1928) και του ύπουργου ’Εξωτερικών ’Αντωνίου Σάν- 
Τζουλιάνο, για τήν ελληνικότητα τής Βορείου ’Ηπείρου. Βλ. σημ. 78.

147. Ό  Πυώ θέτει ενώπιον των ευθυνών τους τούς ήγέτες τής τότε 
Ευρώπης. Καιρός είναι νά γίνει ή παρουσίαση τοΰ ζητήματος στήν ήγεσία 
τής σημερινής Ευρώπης, στήν οποία οπωσδήποτε ή ευρωπαϊκή συνείδηση 
είναι απτότερη.
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ΔΕΛΒΙΝΟ

Η άφιξή μου στο Δέλβινο, ένα γραφικό χωριό σφηνωμέ
νο σε μια στενή ορεινή διάβαση, στην άλλη πλευρά της 
πεδιάδας της Καλιάσας148, αποτέλεσε γεγονός του οποίου 
τις διαστάσεις δεν μπορούσα να προβλέψω. Ήταν εκεί
2.000 άνθρωποι με πολλές σημαίες, ελληνικές και γαλλικές. 
Στην πλαγιά του βουνού από την πάνω μεριά του δρόμου 
είχαν παραταχθεί οι μαθήτριες ενός σημαντικού ελληνικού 
σχολείου, οι οποίες φορούσαν ποδιές με τα χρώματα της 
ελληνικής σημαίας, έψαλλαν σε σχετικά καλά γαλλικά τη 
Μχσσζλκότιδχ, ενώ ο λαός κραύγαζε «Ζήτω η Γαλλία!» Ο 
διευθυντής του σχολείου περιστοιχισμένος από εννιά ιερείς 
— ο ένας ήταν ο ηγούμενος της μονής του Αγίου Ιωάννη της 
Αποκαλύψεως— μου απηύθυνε έναν λόγο γεμάτο παλμό, ο 
οποίος κατέληξε σε: «Ζήτω η Γαλλία! Ζήτω η Ελλάς! 
Ζήτω η Ένωσις! Ζήτω ο βασιλεύς Κωνσταντίνος!» Οι 
ζητωκραυγές αυτές επαναλαμβάνονται με ενθουσιασμό από 
όλο το πλήθος.

148. Κοσμά τοϋ Θεσπρωτοϋ, ε.ά.Λ 62, 71, 82, οπού τό τοπωνύμιο 
γράφεται μέ δύο λλ.
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Το Δέλβινο είναι πόλη με 4.000 κατοίκους μοιρασμέ
νους ανά δύο χιλιάδες σε Έλληνες και Αλβανούς. Οι τελευ
ταίοι δεν έχουν αποκρυσταλλωμένη ιδέα για την αλβανική 
πατρίδα149. Ο πρόεδρος του αλβανικού κομιτάτου του Δελ- 
βίνου Ναμίκ150 μπέης, ο οποίος μάλιστα αντιπροσώπευσε 
πέρσι τους συμπολίτες του στην αλβανική συνέλευση του 
Βερατίου, όπως επίσης και ο μουσουλμάνος δήμαρχος του 
Δελβίνου, υπέγραψαν το ψήφισμα για την ένωση με την 
Ελλάδα. Πολλοί από τους Αλβανούς που συναντώ —και 
τους ξεχωρίζω από το κόκκινο φέσι— με χαιρετούν όπως οι 
Έλληνες. Από την έρευνα που διεξήγαγα τις λίγες ώρες 
της παραμονής μου στο Δέλβινο, κατάλαβα ότι ο αλβανικός 
πληθυσμός των μεικτών αυτών επαρχιών ενδιαφέρεται μονά
χα να μη στερηθεί ό,τι απέκτησε. Η ιδέα ενός αλβανικού 
βασιλείου δεν υφίσταται. Εάν στο Δέλβινο ο πληθυσμός 
διαιρείται σε δύο ίσα μέρη ανάμεσα στις δύο εθνότητες151, 
δεν συμβαίνει το ίδιο στην υπόλοιπη επαρχία. Σε 22.000 
κατοίκους μόνοι οι 5.500 είναι Αλβανοί. Οι Αλβανοί του 
Δελβίνου, οι οποίοι έγιναν μουσουλμάνοι μονάχα την εποχή 1

1 /»9. Ούτε ήταν νοητή. Διότι απλό ύστατα, αν καί εξισλαμίσθηκαν, 
δεν ένιωθαν έντελώς αποκομμένοι άπό τον ελληνικό κόσμο καί χώρο. Ή 
Ιδέα αυτή είναι άπότοκος εξωτερικών επιδράσεων καί ελληνικών— σέ 
πολλούς Αλβανούς. Βλ. Bojka Sokolova, "\λ  formation de Γ intelligentsia 
à Γ époque de la Renaissance", Eludes Balkaniques 1980, no 4, 40 κ.έ. Καί 
Roxanc D. Argyropoulos, «Changement du mode de vie et rôle des mentali
tés dans les Balkans (18e - 19e siècles)», Σ Τ ' ΔιεΟνέζ Συνέδριο..., ’Αθήνα 
1990,397.

150. Έ χει σημασία ή υπογραφή του, διότι όμύβαϋμοί του δέν ήσαν 
πρόθυμοι, λόγω τής απάνθρωπης συμπεριφοράς τους πρός Βορειοηπει
ρώτες.

151. Χρησιμοποιεί τον όρο εθνότητες, μολονότι στην ερμηνεία της 
προελεύσεως τών « ’Αλβανών» αποκαλύπτει μουσουλμάνους με προγό
νους χριστιανούς, μάλιστα έπιζώντες.
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0·. ιερείς και οι μαθήτριες.
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Δέλβινο. 11 ελληνική συνοικία.

Δέλβινο. Κάτω από τα παράθυρά μου.
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του Αλή πασά, διατήρησαν από την αρχική θρησκεία τους, 
την ορθόδοξη ελληνική, τα έθιμα: Ακολουθουν ακόμα τις 
κηδείες ελληνορθόδοξου τυπικού με τα μοιρολόγια και τους 
θρήνους. Επίσης στέλνουν τα παιδιά τους στα ελληνικά 
σχολεία.

Επισκέφθηκα τη δασκάλα, που είχε διευθύνει με τόση 
καλή θέληση και επιτυχία το ψάλσιμο του γαλλικού εθνικού 
ύμνου και είδα στον πίνακα της αίθουσας διδασκαλίας γραμ
μένη τη Μασσαλιώτιδα στα γαλλικά αποδίδοντας την προ
φορά με ελληνικούς χαρακτήρες. Η δασκάλα μιλούσε γαλλι
κά. Είχε τελειώσει το διδασκαλείο της Κέρκυρας. Λυπήθηκε 
πολύ που δεν μπόρεσε να ετοιμάσει κάτι καλύτερο αλλά 
δικαιολογήθηκε λέγοντάς μου πως πληροφορήθηκαν τον 
εΡΧ°ίΑ0 Μ·ου μόνο δύο μέρες ενωρίτερα. Γην ευχαρίστησα για 
τον κόπο στον οποίο υποβλήθηκε, και μου απάντησε πως 
έπραξε μονάχα το καθήκον της, αφού η Γαλλία ήταν η προ- 
στάτιδά τους και η μεγάλη φίλη των Ελλήνων.

Η αψίδα του θριάμβου στο Αργυρόκαστρο.
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ΠΡΟ* ΤΟ ΑΡΓΥΡΟΚΑΣΤΡΟ

Θα μου χρειάζονταν πολλά φύλλα, που δεν μπόρεσα να 
τα γράψω ώστε να στείλω αμέσως το τηλεγράφημα, ώστε 
να δώσω μια αμυδρή έστω ιδέα της πορείας μου από το 
Δέλβινο προς το Αργυρόκαστρο. Όλα όσα είδα, αισθάνθη- 
κα, γνώρισα μέχρι τώρα ξεθωριάζουν μπροστά στην υποδο
χή αυτή. Κάθε πεντακόσια μέτρα έπρεπε να σταματώ, για 
να περάσω κάτω από αψίδες θριάμβου, να ακούσω μία προ
σφώνηση, να παρακολουθήσοί παραδοσιακούς χορούς, να με 
τιμήσουν με πυροβολισμούς στον αέρα, να δεχθώ ανθοδέ
σμες και να τσουγκρίσω αυγά. Στο κόκκινο τσόφλι ενός απο 
αυτά ήταν χαραγμένη στα γαλλικά η φράση: «Η Ενωσις ή ο 
θάνατος». Είναι κίνημα τόσο εξαιρετικό και θλίβομαι γιατί 
δεν μπορώ τηλεγραφικά να ^εριγράψω αυτή την αλληλουχία 
κινηματογραφικών σκηνών. II καθεμια εχει αξία ιστορική 
για την πλήρη κατανόηση των αισθημάτων της Ηπείρου και 
απαιτεί διεξοδικές παρατηρήσεις.

Η άφιξή μου στο Αργυρόκαστρο είναι παραλήρημα. Το 
βράδυ, μία πομπή χιλιάδων ανθρώπων με συνόδευε με κεριά 
στα χέρια κάτω από τα φεουδαρχικά τείχη μέχρι τη Μητρό
πολη και το ταπεινό αρχιεπισκοπικό μέγαρο. Εάν η κραυγή 
ΛΖίΐο ΟίΓοηοβ» δεν ακουγόταν πότε πότε ανάμεσα στις 
κραυγές «Ζήτω η Γαλλία! Ζήτω ο Κωνσταντίνος!», θα 
λησμονούσα πως δεν ήμουν παρά ένας απλός δημοσιογράφος.
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II ΚΟΙΛΑΔΑ ΤΟΤ ΑΡΓΤΡΟΚΛΣΤΡΟΤ

Αργυρόκαστρο, 10 Μαίου

Σας τηλεγράφησα λακωνικά την πρωτόγνωρη εντύπω
ση που μου άφησε το ταξίδι μου από το Δέλβινο στο Αργυ
ρόκαστρο. Κρίνο) απαραίτητο να επανέλθω με περισσότερες 
λεπτομέρειες, γιατί — όπο)ς σας έχω ήδη πει— σ ’ αυτές 
αποκαλύπτονται τα αισθήματα της Ηπείρου και η σημερινή 
κατάσταση.

Από το Δέλβινο έως τα στενά της Μουζίνας152 ο δρό
μος ελίσσεται στις πλαγιές ψηλών λόφων που θα μπορού
σαν κάλλιστα να ονομαστούν βουνά— σε θαυμάσιο αληθινά 
τοπίο. Σε όλο το μήκος αυτού του δρόμου υπάρχει μια ατε
λείωτη σειρά μουλαριών και γαϊδουριών με κατεύθυνση το 
Δέλβινο, όπου φτάνουν τα τρόφιμα από τους Αγίους Σαρά
ντα. Άλλοι δρόμοι εισαγωγής δεν υπάρχουν. Το γενικό 
γεωγραφικό σύστημα της Ηπείρου είναι εξαιρετικά απλό. 
Στα δυτικά, η παραλιακή περιοχή —από την Πρέβεζα ώς 
τη Χειμάρρα—χωρίζεται από το εσωτερικό με τις μεγάλες 
και απότομες οροσειρές. Επομένως έχει εξάρτηση από την

152. Κοσμά του Θεσπρωτοΰ, ε.ά., 56, 75.
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Κέρκυρα. Στο κέντρο αυτής της παραλιακής γραμμής υπάρ
χει ένα άνοιγμα. Πρόκειται για τους Αγίους Σαράντα, που 
επιτρέπουν στη μικρή πεδιάδα, στο βάθος της οποίας βρί
σκεται το Δέλβινο, και που είναι κατά κάποιο τρόπο η είσο
δος της κεντρικής IIπείρου, να εντάσσεται στην παραλιακή 
ζώνη και να υπόκειται στις ίδιες εξαρτήσεις από την Κέρκυ
ρα. Από το Δέλβινο ορθώνονται τα ψηλά βουνά σαν φράγμα 
και από τα στενά της Μουζίνας αρχίζει η μεγάλη πεδιάδα 
του Αργυροκάστρου, που έχει τη δυνατότητα να ανεφοδιά- 
ζεται είτε νότια από τα Ιωάννινα είτε βόρεια από το Δέλβι- 
νο και τα στενά της Μουζίνας. Από οικονομική άποψη όλα 
αυτά συνθέτουν ένα σύνολο υπέρμετρα απλό, αφού τα πάντα 
συνδέονται μεταξύ τους τόσο στενά.

Από την εθνογραφική πλευρά στην παραλιακή περιοχή 
έχουμε συντριπτική πλειονότητα του ελληνικού στοιχείου: 
άνθρωποι ειρηνικοί και φιλήσυχοι, με εξαίρεση βέβαια την 
αδιάλλακτη και φιλοπόλεμη ακρόπολη της Χειμάρρας. Όλος 
αυτός ο κόσμος έζησε την τρομοκρατία της ληστρικής μειο
νότητας1 ν< των ορεσιβίων Αλβανών, των οποίων το θράσος 
γινόταν ολοένα και μεγαλύτερο, καθώς είχαν τη μυστική 
υποστήριξη της οθωμανικής κυβερνήσεως, και το>ν οποίων 
τα μεγαλύτερα έσοδα προέρχονταν από τις λεηλασίες. Αν 
αναλογιστεί κανείς ότι στην περιοχή του Δελβίνου υπάρχουν 
67 χωριά και τσιφλίκια ελληνικά που πρόσφατα λεηλατήθη
καν, απογυμνώθηκαν και παραδόθηκαν στις φλόγες, σχημα
τίζει μια ιδέα του μεγέθους των αλβανικών κακουργημάτων. 
Η κατάληψη της περιοχής από τον ελληνικό στρατό είχε 
αποτέλεσμα τον εξαναγκασμό των γνωστότερων αρχηγών 
αλβανικών συμμοριών να πάρουν το δρόμο προς το Βορρά, 
όπως π.χ. του Μωχάμετ μπέη Κόκα, ο οποίος κατέστρεψε 153

153. Εύστοχα άποκαλεϊ μειονότητα τούς ληστές Αλβανούς.
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Μια γωνιά του Αργυρόκαστρου.

Γενική άποψη του Αργυρόκαστρου.
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τη Νιβίτσα, το πρώτο χωριό που επισκέφθηκα. Αυτή τη 
στιγμή βρίσκεται στην Αυλώνα, όπου Οα πρέπει να διαπρέ- 
πει με τις σπουδαίες συνηγορίες του για μια μεγαλύτερη 
Αλβανία. Προφανώς Οα έβλεπε με πολύ μεγάλη δυσαρέσκεια 
να περιορίζεται το έδαφος της ληστρικής δράσης του!

Εάν σήμερα η ειρήνη βασιλεύει στη Δυτική Ήπειρο, 
εάν οι χωρικοί επιστρέφουν στα κατεστραμμένα σπίτια τους 
και καταπιάνονται από την αρχή με την ανοικοδόμηση, δεν 
πρέπει να παρασιωπούμε τον βασικό παράγοντα αυτής της 
αναγεννητικής προσπάθειας. Είναι η παρουσία 7.000 ανδρών 
του σώματος κατοχής της περιοχής Χειμάρρας-Αργυροκά- 
στρου. Η Ελλάδα, από ηθικό και μόνο καθήκον έναντι των 
παιδιών της, των Ηπειρωτών, θα είναι αναγκασμένη να δια
τηρήσει το 9ο σώμα, το οποίο Οα εκτελεί χρέη χωροφυλα
κής, για όσο χρόνο οι αλβανικές συμμορίεςΙΜ δεν Οα αποφα
σίζουν να σταματήσουν την άσκηση της πατροπαράδοτής 
τους βιομηχανίας154 155, της διαρπαγής, στο δικό τους βασίλειο. 
Ο ελάχιστος αλβανικός πληθυσμός, άλλοτε χριστιανικός, ο 
οποίος είναι ανάμεικτος με τον ελληνικό και ζει μαζί του σε 
κανονικές σχέσεις, ταυτόχρονα δε αρκετά στενές, Οα δεχθεί 
με αίσθημα ανακούφισης την κατάλυση του καθεστώτος 
καταπίεσης που βασίλευε στη χώρα όσο η ατιμωρησία των 
ληστρικών συμμοριών και τ<υν διαβόητων αρχηγών τους 
ήταν εξασφαλισμένη, λόγω της ανικανότητας το>ν τουρκι
κών αρχών. Δεν υπάρχει ανεπτυγμένο εθνικό αίσθημα, ώστε 
να θεωρούν τη σκλαβιά, την ανασφάλεια και την έλλειψη 
δικαιοσύνης ως αναγκαίο κακό.

154. Εξαντλεί 6λο τό λεξιλόγιο για την άπόδοση τής αλβανικής 
συμπεριφοράς.

155. Οί 'Αλβανοί τελειοποιούν τις δι.αρπαγές, ώστε νά άποφέρουν 
έσοδα, όπο»ς μια βιομηχανία, ή όποια έχει μακρά παράδοση!
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Στα στενά της Μουζίνας, όπως προανέφερα, αρχίζει 
μια εντελώς διαφορετική περιοχή. Σε αυτά τα στενά, Οα 
έβρισκα συγκεντρωμένο τον πληθυσμό όλων των χωριών 
γύρω από τη Δρόβιανη156, το κυριότερο από αυτά· χίλιοι 
άνθρωποι περίπου, με περίμεναν από τις δύο τα ξημερώμα
τα. Ενώ σε όλο το μήκος της παραλίας, ακόμα και στο Δέλ- 
βινο, δεν γνώρισα παρά Έλληνες, που είχαν στραμμένη τη 
ματιά στην Κέρκυρα, Έλληνες τους οποίους η επαφή με τη 
θάλασσα τους ενθάρρυνε να επισκεφθούν την ΙΙάτρα και τον 
Ιίειραιά ή να βρίσκονται σε συνεχή επαφή με τα Ιόνια νησιά, 
Έλληνες, οι οποίοι στην πραγματικότητα είναι οι ανατολι
κοί παρόχθιοι κάτοικοι της ελληνικής λίμνης της Κέρκυρας, 
εδώ για πρώτη φορά άκουσα την επευφήμηση: «Ζήτω η 
ελεύθερη Ήπειρος!»

Οι άνθρωποι της παραλιακής γραμμής δεν γνωρίζουν 
παρά μόνο την Ελλάδα. Φωνάζουν: «Ζήτω η Ελλάς! Ζήτω ο 
βασιλεύς Κωνσταντίνος! Ζήτω η Ένωσις!», χωρίς να δια
κατέχεται η σκέψη τους από κάποιο τοπικό εθνικό αίσθημα. 
Είναι οι Έλληνες, στους οποίους δεν λείπει παρά μόνο η 
επίσημη αναγνώριση. Εδώ, αντίθετα, η ηπειρωτική ιδέα 
κυριαρχεί. Τπάρχει η συναίσθηση ότι αποτελούν ένα έθνος 
το οποίο έπαιξε σημαντικό ρόλο στη διαμόρφωση της ελλη
νικής ιστορίας από τα χρόνια του Πύρρου, γιου του Λχιλ- 
λέα1"7. Οι κλέφτες τους, οι αρματολοί τους, οι ευεργέτες τους 
και οι λόγιοι δημιούργησαν από τον αλυτροιτισμό μια δύνα
μη, της οποίας η αξιοποίηση πρέπει να εξασφαλίζει σήμερα

1 Γ>6. Ή  Δρόβιανη είχε και σχολή, πού ιδρύθηκε άπο τούς κατοίκους 
με τήν προτροπή τοΰ ' Αγίου Κοσμά. Βλ. καί Κοσμά τού Θεσπρο>τοΰ, 
ε.ά., 9. ’Από τή Δρόβιανη κατάγεται καί ό Μολοσσός Ζώτος (1837- 
1912), λόγιος καί συγγραφέας βιβλίων ποικίλης ύλης, ιδίως γεωγραφικών 
καί άγιογραφικών.

157. Βλ. Dictionnaire Géographique par St. Martin, λ. Albanie.
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τη νίκη. Μέχρι στιγμής είχα συναντήσει Έλληνες, Έλλη
νες παρόμοιους με τους άλλους, εγκατεστημένους στους 
Αγίους Σαράντα, στη Νιβίτσα, στη Χειμάρρα, όπως θα 
μπορούσα να συναντήσω στα περίχωρα της Αθήνας. Από τα 
στενά της Μουζίνας τα πάντα η φορεσιά158, η νοοτροπία,

ί  |  ν ι  /  / /τα Λόγια μου φανερώνουν οτι εισέρχομαι σε μια περιο
χή όπου η φυλή διετήρησε την καθαρότητα, της, χωρίς επι
μειξίες εξωτερικές, χωρίς συρρικνώσεις. Εδώ αρχίζει η 
πραγματική ' 11 πείρος.

N πεδιάδα του Αργυροκάστρου, την οποία ποτίζει ένας 
παραπόταμος του Αώου, είναι πλατιά και καλλιεργείται 
μεθοδικά. Στην οροσειρά της αριστερής όχθης τα χωριά δια
δέχονται το ένα το άλλο σχεδόν χωρίς κενό. Ο δρόμος που 
κατεβαίνει από το Δέλβινο μέσα από τα στενά της Μουζί
νας με στροφές αρκετά απότομες βγαίνοντας στο πανόραμα 
όπου χιονισμένες ακόμα κορυφές κλείνουν ποικίλες και θαυ
μάσιες απόψεις, ενώνεται με το δρόμο της πεδιάδας στο 
χωριό Γράψη. Στη διασταύρωση των δύο δρόμο>ν δύο βελα
νιδιές γέρνοντας αδελφικά η μία προς την άλλη σχηματίζουν 
μια φυσική αψίδα. Την αψίδα αυτή στόλισαν με ταινίες και 
σημαίες* ο δάσκαλος στην αρχή και έπειτα ο ιερέας, αφού 
στερέωσε το καλυμμαύκι στη μικρή κοτσίδα του και έβαλε 
τα γυαλιά του, μου διάβασαν λόγους, στους οποίους το θέμα 
είναι η απελευθέρωση της ΙΙπείρου, η συμπαράσταση της 
Γαλλίας και η αγάπη τους για την Ελλάδα. ( Έχοντας ακού
σει τόσες προσφωνήσεις, έφτασα να καταλαβαίνω αρκετά 
καλά τα νέα ελληνικά!) Ενώ η ανάγνωση των προσφιυνήσε- 1

1 Γ>8. I Ιράγματι ή φορεσιά διακρίνει τούς Βορειοηπειρώτες άπο τούς 
ακραιφνείς Αλβανούς Γκέγκηδες.

159. Εκπλήσσει άλλα άποτελεΐ πραγματικότητα ή διάσωση της 
ελληνικής γλιόσσας παρά τις πολλαπλές περιπέτειες της.
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Αργυρόκαστρο Ζήτω η Ελλάς! Ζήτω η Γαλλία!
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ων συνεχιζόταν, καμιά εικοσαριά γυναίκες ντυμένες τις επί
σημες φορεσιές160 τους, ζακέτα από βελούδο με δύο μυτερά 
κράσπεδα σε σχήμα ουράς χελιδονιού, που τα κρατούσαν με 
τη ζώνη, άσπρη φούστα με πολλές πτυχές, όπως η φουστανέ
λα των παλικαριών, περικνημίδες με οριζόντιες πολύχρωμες 
ραβδώσεις και λευκό πέπλο γύρω από το πρόσωπο κατά τον 
τρόπο των καλογριών μας, σχημάτισαν κύκλο, έτοιμες για 
χορό. Πιάνονται δε με τα μαντίλια τους. Μόλις τελείωσαν 
οι λόγοι και οι επευφημίες κάλυψαν τον επίλογο, άρχισε ο 
χορός161. Οι άνδρες ανέλαβαν να κρατήσουν τον χορευτικό 
ρυθμό. Σηκώνοντας το πόδι, όπως στην αρχή ενός μενουέ- 
του16“, τραγουδούν δύο στίχους, τους οποίους επαναλαμβά
νουν οι γυναίκες όλες προχωρώντας προς τα δεξιά με την 
ίδια ρυθμική αιώρηση του ποδιού. Είναι ένα παλιό πολεμικό 
τραγούδι το οποίο θυμίζει τα κατορθώματα του Τζαβέλλα163 
από το Σούλι, ενός ήρωα των πολέμων κατά του Αλή 
πασά, τυράννου της ΙΙπείρου. Εξίσου ενθουσιώδεις είναι και 
οι γυναίκες. Αρκετές έχουν στη ζώνη τους φυσιγγιοθήκες 
και φέρουν τουφέκι στον ώμο. Είναι μία, με ηλιοκαμένο πρό
σωπο και φλογερά μάτια, που δονείται από ενθουσιασμό! 
Κρατάει καραμπίνα στο χέρι και πυροβολεί στον αέρα. Μία 
σφαίρα περνά ξυστά από το αυτί μου. Εκείνη τότε τρέχει 
και αρπάζει το χέρι μου και το φιλά και ξαναμπαίνει στο 
χορό έξω φρενών. Οι περιπέτειες του Τζαβέλλα λαμβάνουν 
απροσδόκητη τροπή. Γίνεται τώρα λόγος για την άλωση 
των Ιωαννίνων από τον ελληνικό στρατό, γεγονός που θα

160. Ό  ΓΙυώ εξετάζει έπισταμενως τις φορεσιές και καταθέτει 
πολύτιμη μαρτυρία ελληνικής επιβίωσης.

161. Εξίσου ισχυρό στοιχείο της ελληνικότητάς του είναι καί ό 
χορός. Βλ. καί σημ. 35.

162. ‘Αρχαίος γαλλικός χορός σέ 3/4 μέ αργή κίνηση.
163. Βλ. καί Μνημοσύνη 2 (1968-1969) 21-37.
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Η υποδοχή στο Πικέρνι.
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Γυναίκες της κοιλάδας του Αργυρόκαστρου.

Κοντά στα στενά της Μουζίνας.
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σημάνει, πραγματικά, το τέλος του αναθεματισμένου καθε
στώτος του Αλή πασά.

Με δυσκολία μας άφησαν να φύγουμε. Έπρεπε να 
αποχωριστούμε με πολλή λύπη όλους αυτούς τους γενναίους 
ανθρώπους, οι οποίοι πολύ ευχαρίστως Οα χόρευαν έως το 
βράδυ. Εξάλλου είναι αργά, πολύ αργά, για να μπορέσο) να 
τραβήξω φωτογραφίες. Το πόσο λυπάμαι δεν λέγεται και Οα 
είμαι στεναχωρημένος μέχρι το Αργυρόκαστρο, δεδομένου 
ότι μια φορά στη ζωή σού τυχαίνει να διατρέξεις έναν 
τέτοιο δρόμο θριάμβου. Όλοι οι χωρικοί βρίσκονται στο 
δρόμο και οι αψίδες θριάμβου διαδέχονται η μία την άλλη. 
Είναι οι κάτοικοι των χωριών Λιούγαρι164, Φραστάνι165, 
Φορίταα166, Ταριαχάτες167 168 169, Χάσκοβο16*, Βανίστα, Γοραν- 
τσή'611, Δερβιτσάνη170 και άλλων πολλών που δεν σημείωσα 
τα ονόματα. Παντού υπάρχουν επιγραφές: « Ένωσις ή 
θάνατος!» (στα ελληνικά ή τα γαλλικά), «Ζήτω η Ελεύθερη 
Ήπειρος! Ζήτω ο βασιλεύς Κιυνσταντίνος! Ζήτω η Γαλ
λία!» Υπάρχουν αψίδες, που προξενούν συγκίνηση με την 
απλότητά τους: τρεις χονδροί δοκοί περιτυλιγμενοι με λίγα 
φύλλα δάφνης. Υπάρχουν άλλες λιγότερο απλές, περιτυλιγ- 
μένες με κεντητές ταινίες. Εκεί έστρωσαν είκοσι μέτρα δρό
μου με λουλούδια. Εδώ ο ιερέας με τρία παιδιά της χορω
δίας έφερε από την εκκλησία τα ιερά σκεύη για να προσδώ- 
σει επισημότητα στην υποδοχή.

ΙΙαρακεί, υπάρχει ένας δίσκος με γλυκίσματα, με λου

164. Βλ. γιά τό τοπωνύμιο Κοσμά του ΘεσπρωτοΟ, ε.ά., 61.
16Γ>. Αύτ., 65.
166. Αύτ., 65.
167. Αύτ., 61.
168. Αύτ., 65.
169. Αύτ., 114β.
170. Αύτ., 115.
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κούμια και το πατροπαράδοτο ποτήρι με νερό. Αλλού προ
σφέρουν ένα ποτήρι απαίσιου τοπικού ρακί το οποίο φέρνουν 
μέχρι το αυτοκίνητο με φοβερή ευλάβεια. Παντού οι νέες 
γυναίκες φορούν τα καλά τους και τα λιγοστά κοσμήματα, 
τα οποία φορούν την Κυριακή του Πάσχα, και είναι πάντα 
έτοιμες να σχηματίσουν κύκλο και να χορέψουν. Και παντού 
και συνεχώς γίνονται προσφωνήσεις, εκφωνούνται λόγοι, 
ακούγονται τραγούδια, πυροβολισμοί στον αέρα, επακολου
θούν ανθοδέσμες!

ϊ ’πάρχει ένα πολύ μικρό χωριό, του οποίου δυστυχώς 
δεν θυμάμαι το όνομα, που αριθμούσε είκοσι κατοίκους. Σ ’ 
αυτό το χωριουδάκι δεν έγραψαν λόγους ούτε είχαν ετοιμά
σει χορούς. Ήταν πάρα πολύ λίγοι. Είχαν απλώς συγκε- 
ντρωΟεί γύρω από τον ιερέα τους, τα παιδιά πριότα, και 
αποτελούσαν μία τόσο φτωχική ομάδα μπροστά στη διπλή 
αψ ιδού λα τους σχεδόν αστόλιστη. Όταν το αυτοκίνητο 
σταμάτησε, ο ιερέας είπε μερικές λέξεις, ελάχιστες. Ζήτησα 
λοιπόν από τον συνοδό μου να μου μεταφράσει αυτή την 
τόσο σύντομη προσφώνηση και μου είπε: «Λέει πως ελπίζει 
ότι ο Θεός Οα σας χαρίσει μια ευτυχισμένη ζωή αφού ήρθες 
έως εδώ, για να δεις τους δύστυχους ανθρώπους της 
Ηπείρου».
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ΑΡΓΥΡΟΚΑΣΤΡΟ

Αργυρόκαστρο, 11 Matou

Δεν Oa ήθελα, μετά τον εξαιρετικό συνεργάτη Labran- 
chc ο οποίος με τόση επιτηδειότητα παρακολούθησε, για 
λογαριασμό του «Χρόνου», την πορεία του ελληνικού στρα
τού και προπορεύθηκε εδώ, να περιγράφω και εγώ το Αργυ
ρόκαστρο με τα σπίτια του σκαρφαλωμένα σαν σφηκοφωλιές 
στις πλαγιές των πέντε οροσειρών και προστατευμένα από 
το μεγάλο βυζαντινό φρούριο του Αλεξίου Κομνηνού1 ', το 
οποίο αργότερα ο Αλή πασάς μετέτρεψε σε μία από τις 
ακροπόλεις του τυραννικού βασιλείου του.

Ό πω ς την ημέρα κατά την οποία ο συνεργάτης μας και 
ο πρόξενός μας στα Ιωάννινα μαζί με την κυρία Dussap 
έφτασαν, έτσι και σήμερα η πόλη γιορτάζει και ο Έλληνας 
μητροπολίτης, Σεβασμιότατος Βασίλειος1 :, ο οποίος εδώ 171 172

171. Ένα πρόσθετο τεκμήριο τής ειδικής μέριμνας των Βυζαντινών 
για τήν προστασία τής Βορείου ’Ηπείρου, όπου υπήρχε ή είσοδος άπό 
τή Δύση.

172. Βλ. Ά π. ΆΟ. Γλαβίνα, « Ό  Δρυϊνουπόλεως Βασίλειος καί οι 
δραστηριότητες του για τό εκκλησιαστικό ζήτημα τής ’Αλβανίας», 
’Ηπειρωτικό 'Ημερολόγιο 4 (1982)85-113.
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και δεκαέξι χρόνια αγρυπνεί με μία ακτινοβόλο αγαθότητα 
για τους χριστιανούς αυτής της περιοχής της Ηπείρου, αφού 
κατέλαβε διαδοχικά την επισκοπή των Ιωαννίνων και του 
Βερατίου, βγήκε στο δρόμο ·να απευθύνει το καλωσόρισμα 
στον Γάλλο δημοσιογράφο, απεσταλμένο του «Χρόνου». 
Στο πλευρό του αρχιερέα, ο οποίος στηρίζει τα ακμαία 
γηρατειά μου σε μια ψηλή ράβδο με ασημένια λαβή, περνώ 
όλη την παραλία στο μέσο ενός πλήθους που ζητωκραυγάζει 
κουνώντας τις σημαίες του. Φτάσαμε έτσι στο παλαιό δικα
στικό μέγαρο, ένα ευρύχωρο κτίριο αρχαϊκής αρχιτεκτονι
κής, με πλατιές εσωτερικές ξύλινες στοές, που βλέπουν 
προς μια κεντρική αίθουσα. Το πλήθος που μας συνόδευε 
μένει στην πλατεία τραγουδώντας και φωνάζοντας: «Ζήτω 
η Γαλλία! Ζήτω ο βασιλεύς Κωνσταντίνος!» κ.ά. Ώσπου να 
επισκεφθώ τις αρχές, τον κ. Ζέτζο, νομάρχη, τον συνταγμα
τάρχη Ιωάννου, διοικητή της 9ης μεραρχίας173 174, τον ταγμα
τάρχη Τρουπάκη, είχε βραδιάσει και, αφού ήμουν προσκε
κλημένος στην αρχιεπισκοπή, ο Σεβασμιότατος με παρακά- 
λεσε να τον ακολουθήσω. Μόλις κάναμε την εμφάνισή μας 
στην είσοδο του μεγάρου ξεσηκώθηκε μια απέραντη βοή. Το 
θέαμα είναι μαγευτικό. Χιλιάδες μικρά φώτα κινούνται στο 
σκοτάδι. Είναι κεριά που τα άναψαν, για να μας οδηγήσουν 
με το φως τους. Μπροστά μας δύο σημαιοφόροι έδεσαν από 
μια άκρη δύο σημαίες, μία ελληνική και μία γαλλική, και 
ανοίγουν το δρόμο. Παιδιά χαμηλώνοντας τα κεριά τους 
μέχρι το έδαφος φωτίζουν τα βήματα του σεβάσμιου ιεράρ
χη. Προχωρούμε με τη βραδύτητα μιας λιτανείας! Το πλή
θος στις ήδη γνωστές ζητωκραυγές προσθέτει νέες: «Ζήτω 
ο στρατηγός Εντού!1,4. Ζήτω ο γαλλικός στρατός!» και —

173. Βλ. ενδιαφέρουσα σημείωση του ΆΟ. ΙΙαπαχαρίση: Κοσμά του 
Θεσπρωτου, /.<*., 101 σημ. 45.

174. Ιωσήφ-Παύλος Έντου (Εηιίουχ 1861-1917), Γάλλος στρα-
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όπως σας τηλεγράφησα— «Ζήτω ο "Χρόνος"!» Μετά ψάλ
λουν ύμνους. Είναι ακριβώς ο Αναστάσιμος Ύμνος: «Χρι
στός άνέστη έκ νεκρών, θανάτω θάνατον πατήσας καί τοΐς έν 
τοΐς μνήμασι ζωήν χαρισάμενος». Κατόπιν αρχίζουν έναν 
ύμνο, τον οποίο ψάλλουν με περισσότερη θέρμη, καθώς 
περιέχει υπαινιγμούς σχετικούς με την παρούσα κατάσταση: 

«Σώσον Κύριε τόν λαόν Σου 
καί εύλόγησον την κληρονομιάν Σου 
Νίκας τοΐς βασιλεύσι 
κατά βαρβάρων δωρούμενος 
Καί τό Σόν φυλάττων 
διά του σταυρού Σου πολίτευμα»

Είναι ένας παλαιός ύμνος, τον οποίο έψαλαν ήδη από τους 
βυζαντινούς χρόνους. Οι τουρκικές αρχές δεν συμπαθούσαν 
αυτό τον ύμνο και υποχρέωναν να μεταβάλλουν τα λόγια και 
να μην προφέρουν τις λέξεις «τοΐς βασιλεύσι»175. Ήταν 
αναγκαίο να τις αντικαταστήσουν με το: «τοις πιστοις» . 
Τώρα όμοκ; η ψυχή μπορεί ελεύθερα να εκφραστεί και με 
μια ενθουσιώδη πίστη ψάλλουν:

Νίκας τοΐς βασιλεύσι 
κατά βαρβάρων δο>ρούμενος 

Μόλις δύο μήνες έχουν περάσει από την εκκένωση του 
Αργυροκάστρου από τον τουρκικό στρατό και την είσοδο 
του ελληνικού. Αλλά η πόλη κυριολεκτικά άλλαξε όψη. Τα 
καταστήματα εμπορίας βαφών και οι έμποροι ψιλικών έχουν 
θησαυρίσει. Για όλα τα δοχεία με γαλανό χρώμα και για το

τηγάς, πού στάλθηκε στήν ' Ελλάδα ώς αρχηγός τής εκπαιδευτικής στρα
τιωτικής αποστολής (1910 κ.έ.).

175. Κάθε ύμοιότητα μέ τά συμβαίνοντα σήμερα είναι συμπτω- 
ματική!

176. Στή σημερινή 'Ελλάδα άντικαταστάΟηκε μέ τό «τοΐς εύσε- 
βέσι».
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τελευταίο κομμάτι γαλάζιου υφάσματος υπάρχει αγοραστής. 
Ακόμη και τα διχτυωτά παραθυρόφυλλα τα χρωμάτισαν με 
τα ελληνικά εθνικά χρώματα177. Οι μουσουλμάνοι, οι οποίοι 
είναι πολλοί εδώ, συγκεντριυμένοι στις κυριότερες πόλεις 

όπως το επεσήμανε ο Εΐΐοηηι; Î αΙ»ΓϋηοΗβ— για να απο
λαύουν κάποιας υπεροχής, την οποία δεν αισθάνονταν στην 
υπόλοιπη χώρα, είναι πέρα για πέρα ήσυχοι και σέβονται τη 
νέα κατάσταση. Η παραδειγματική1 '* συμπεριφορά του 
ελληνικού στρατού τους κατέπληξε. Περίμεναν λεηλασίες εκ 
μέρους του νικηφόρου στρατού. Από τη στιγμή που οι δου
λειές τους πάνε καλά, δεν ζητούν τίποτε παραπάνω.

Με επισκεφθηκαν ο καδής, ο μουφτής, ο δήμαρχος και 
άλλοι επίσημοι των οποίων δεν γνωρίζω ακριβώς την αρμο
διότητα. Μου έπλεξαν το εγκώμιο των ελληνικών αρχών, 
στρατιωτικών και πολιτικών, με τις οποίες ζουν σε θαυμα
στή κατανόηση. II αλήθεια των λεγομένων τους συνάγεται 
και από την οικειότητα την οποία έχουν αναπτύξει αυτοί οι 
Αλβανοί με τους Έλληνες αξιωματικούς, δεδομένου ότι 
όλοι μιλούν ελληνικά1 · \  II βεβαιότητα απροσωπόληπτης 
δικαιοσύνης έκανε αμέσως τους εξυπνότερους από τους 
Αλβανούς του Αργυροκάστρου διαλλακτικούς. Είναι άλλω
στε οι μόνο Αλβανοί αυτής της περιοχής, που κατοικείται 
αποκλειστικά από Έλληνες180. Ο αλβανικός λαός1ΗΙ είναι

177. Καί τά χρώματα των εθνικών συμβόλων έπενεργοϋσαν ενθαρ
ρυντικά καί τονωτικά.

178. Έπανειλημμένως ό έλληνικός στρατός στή Βόρειο “Ηπειρο 
έδωσε δείγματα Ανωτερότητας, ώστε να καλείται αργότερα καί έγγυητής 
της τάξεως.

179. ΙΙρόκειται για επισήμανση μεγάλου ενδιαφέροντος.
180. Έν τούτοις καταδικάσθηκαν άπό τις Μεγάλες Δυνάμεις νά 

ΰφίστανται τόν Αλβανικό ζυγό.
181. Ό  ’ Αλβανικός λαός, πού δεν εύΟυνόταν γιά τά έγκλήματα των 

ήγετών του, δεν ήταν μόνον αδιάφορος άλλά καί βέβαιος ότι κανείς 
' Κλληνας δέν σκεπτόταν κακό εναντίον του.
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αδιάφορος. Μόνο μερικοί μπέηδες, μερικοί ισχυροί που δεν 
έχουν ήσυχη συνείδηση παραμένουν δύσπιστοι. Φοβούνται 
μήποις τους ζητηθεί Λογαριασμός!

Οι αντιπροσωπείας που με περίμεναν στα στενά της Μουζίνας.
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ΕΝΑΣ ΣΥΓΚΙΝΗΤΙΚΟΣ ΦΑΚΕΛΟΣ

Πέρασα το χθεσινό απόγευμα εξετάζοντας τον ήδη 
ογκώδη φάκελο με τις εκκλήσεις που μου επιδόθηκαν και 
τους λόγους που εκφωνήθηκαν κατά το πέρασμά μου. Έχω 
μπροστά μου τέλειες αναφορές, οι οποίες συγκροτούν ολό
κληρο φάκελο, όπως εκείνη που μου επιδόθηκε στα στενά 
της Μουζίνας και προέρχεται από τα 13 χωριά της περιο
χής: Άνω Λεσνίτσα1*2, Κάτω Λεσνίτσα, Δίβρα, Δίβρος, 
Ά γιος Ανδρέας, Μαλτσάνι, Τσαρκοβίτσα, Λουσάτι, Κρά- 
γκη, Μουζίνα, Κερασέτι, Γκρασδάνι, Σμενίτσα. Είναι ολό
κληρη επαρχία. Στο χάρτη Οα τα βρείτε στα ανατολικά του 
Δελβίνου. Οι πρόκριτοι κάθε χωριού έθεσαν την υπογραφή 
τους κάτω από τη δήλωση: «Είμαστε Έλληνες και ζητούμε 
την ένωση με την Ελλάδα».

Νά η δήλωση, που έγραψε ο δάσκαλος και υπέγραψαν οι 
δύο έφοροι της κοινότητας του Δερβιτσανίου:

«Είμαστε Έλληνες Ηπειρώτες και όχι Αλβανοί. 182

182. Γιά τά τοπωνύμια βλ. Κοσμά τοϋ Θεσπρωτοΰ, ί.ά., ευρετήριο. 
Επίσης Δήμητρας Ζούρα-ΣταΟουλοπούλου, Ή  έλλψιχότης της Βο
ρείου Ηπείρου, ’ΛΟηναι 1955, 110-137.
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Η απόφασή μας είναι ακλόνητη. Τώρα που και 
:μείς απολαύσαμε τα αγαθά της ελευθερίας, κανέ
νας δεν Οα μας αποσπάσει από την αγκαλιά της 
μητέρας-πατρίδας, της Ελλάδας. Είμαστε αληθι
νά παιδιά της και προτιμούμε το θάνατο από το 
ζυγό ενός λαού χωρίς πολιτισμό και χωρίς 
παιδεία».

Μία υγρή σφραγίδα μ ’ ένα σταυρό στη μέση πιστοποιεί τη 
γνησιότητα των υπογραφών.

Οι αντιπρόσωποι της Γράψης, των Λουγκανών και της 
Φραστανής γράφουν:

«Τα σχολεία και τα φιλανθρωπικά ιδρύματα αυτής 
της χώρας είναι έργα της Ελλάδος και της Ηπεί
ρου· έργα τ<»ν παιδιών της χώρας αυτής. Αποτε
λούν τεκμήριο το)ν αισθημάτων αυτού του λαού».

Η κοινότητα Σοφράτικο^ν μαζί με τον ιερέα της δηλώ
νει πως «θα υπερασπίσει την ελευθερία της μέχρι τελευ
ταίας πνοής».

Η κοινότητα του Χασκόβου βεβαιο'>νει ότι «η ένωση με 
την Ελλάδα είναι ζήτημα το οποίο δεν επιδέχεται συζήτηση 
ούτε συμβιβασμούς. Η ελευθερία δεν τίθεται υπό δια
πραγμάτευση».

Η κοινότητα της Βανίτσας λέει:
«Διαβάζουμε στις εφημερίδες ότι οι ισχυροί του 
κόσμου παραβλέποντας τα εθνικά αισθήματά μας 
και τα τεκμήριά μας που είναι χαραγμένα στις 
καρδιές μας, θέλουν να μας παραδό>σουν σε έναν 
βάρβαρο λαό. Πολεμήσαμε πάντοτε με τους 
Έλληνες για την ελευθερία μας. Δεν έχουν το 
δικαίωμα να μας τη στερήσουν.»

Οι κάτοικοι του Καλογοράντσι σπεύδουν να «διακηρύ
ξουν το εθνικό τους φρόνημα με την ευκαιρία της απελευθέ
ρωσής μας. Ήταν το όνειρο των προγόνων μας και πραγ
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ματοποιήθηκε στις μέρες μας. Δεν πρέπει να συγχέει κανείς 
το όνομα της ευγενούς Ελληνικής Ηπείρου με της βαρβαρι- 
κής Αλβανίας. Θα μείνουμε ελεύθεροι Ηπειρώτες». Ακο
λουθούν τα ονόματα των προκρίτων της κοινότητας.

Σε όλες τις διακηρύξεις, σε όλες τις προσφωνήσεις η 
ουσία παραμένει η ίδια: Το αδύνατο της εναλλαγής του 
τουρκικού ζυγού με τον —εκατό φορές χειρότερο183 — 
αλβανικό. Επιβεβαίωση του ελληνικού πατριωτισμού. Ανά
γκη της ένωσης με την Ελλάδα: Ένωση ή ΘάνατοςΚ^.

Ένας από τους ρήτορες παρέθεσε τους κλασικούς στην 
Ελλάδα στίχους κα ι—α π ’ ό,τι μου λένε— και στην Ή πει
ρο του ποιητή Ρήγα Φεραίου, του προφήτη της ελληνικής 
ανεξαρτησίας και πρώτου μάρτυρά της:

«Καλύτερα μιας ώρας ελεύθερη ζωή 
παρά σαράντα χρόνια σκλαβιά και φυλακή».

Για να δώσω μια ακριβή ιδέα του περιεχομένου και του 
τόνου των λόγων, παραθέτω ολόκληρο το κείμενο ενός α π ’ 
αυτούς:

«Κύριε, η παρουσία σας ως αντιπροσώπου της αγαπημέ
νης φίλης της Ελλάδας, δηλαδή της Γαλλίας, η οποία σε 
όλες τις περιόδους πάντοτε υπεράσπισε τα ζωτικά μας συμ
φέροντα, προκαλεί απερίγραπτη χαρά στον Ηπειρωτικό 
λαό. Η Ελληνική Ήπειρος υφίστατο για πολύ μεγάλο χρο
νικό διάστημα έναν απάνθρωπο ζυγό. Ύστερα από αιιόνες 
σκλαβιάς, χάρη στον ανδρείο ελληνικό στρατό, είδε επιτέ

183. ’Αρκεί ό φανατισμός του νεοφώτιστου μουσουλμάνου για τήν 
επιδείνωση της ζωής των χριστιανών. Πβ. Π. Χιδίρογλου, Εθνολογικοί 
προβληματισμοί άκό την τουρκική καί τήν ελληνική παροιμιολογία, Άθή- 
ναι 1987, 41: «— ' Ο Ρωμιός, όταν τουρκέψει, γίνετ* έφτά φορές Τούρ
κος». Του αύτοϋ, «Kontinuität der kulturellen Beziehungen zwischen den 
Balkanländern am Beispiel Griechenlands und des Türkei (türkische und 
griechische Sprichwörter)», Σ Τ ' Διεθνές Συνέδριο... 1990, 586.
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λους η πατρίδα μας τις ελπίδες της να πραγματοποιούνται.
Υψώνοντας τα μάτια προς τον ελεύθερο ουρανό και 

αναπνέοντας την αύρα της ελευθερίας και ατενίζοντας με 
ορθάνοιχτα μάτια το φεγγοβόλημά της, δοκιμάζουμε συγχρό
νως πόνο. Διότι διαπιστιυνουμε ότι σκληρές και αντιχρι- 
στιανικές καρδιές, για λόγους εγωιστικών βλέψεων και συμ
φερόντων, προσπαθούν να ξαναρίξουν τον φωτισμένο αυτό 
λαό στη σκλαβιά, επιδια>κοντας να υποτάξουν μια χώρα 
καθαρώς ελληνική, αλίμονο, σ ’ έναν λαό απαίδευτο, σ ’ έναν 
λαό τυραννικό.

Η Ήπειρος γέννησε —όπως μαρτυρεί η Ιστορία — 
άνδρες, οι οποίοι από την εποχή της ελληνικής επαναστά- 
σεως έχυσαν το αίμα τους στο βωμό της ένωσης με την 
Ελλάδα. Οι ΙΙπειρώτες Οα προτιμούσαμε να πέσουμε νεκροί 
από τα απόκρημνα βράχια μας παρά να υποταχθούμε στα 
σιδερένια νύχια συνειδητών τυράννων. Βασιζόμαστε όμως 
στα φιλελεύθερα αισθήματα το>ν φίλων μας ανάμεσα στις 
Μεγάλες Δυνάμεις, της Γαλλίας και της Αγγλίας, και στην 
ειλικρινή προς εμάς αγάπη των αντιπροσώπων τους. Τους 
προσφέρουμε δε τα δάκρυά μας ως δείγμα της ευγνωμοσύ
νης μας και όλοι μαζί φωνάζουμε:

Καλύτερος ο θάνατος παρά ο χωρισμός.
Ζήτω η αγαπημένη φίλη της Μητέρας Ελλάδας:
Ζήτω η Γαλλία!
Ζήτω σεις, ο αντιπρόσωπος της Γαλλίας!
Ζήτω ο βασιλεύς μας Κιυνσταντίνος!
Ζήτω ο Βενιζέλος!
Ζήτω η Ελλάς!
Ζήτω η Ήπειρος!»

Αυτός ο λόγος και τα αποσπάσματα, τα οποία ανέφερα 
προηγουμένως, προέρχονται όλα από την κοιλάδα του 
Αργυροκάστρου. Αυτή η κοιλάδα είναι πέρα για πέρα ελλη
νική, ελληνικά δε χωριά εξακολουθούν να υπάρχουν και πολύ
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βορειότερα184 του Αργυροκάστρου. Αλλά δεν μπορούσα να 
τα επισκεφθώ όλα. Αυτή η αδυναμία μου προκάλεσε ζωηρή 
λύπη και άρχισαν να καταφθάνουν στην αρχή τηλεγραφήμα
τα και κατόπιν αντιπροσωπείες χωρικών από τα βόρεια του 
Αργυροκάστρου. Ανάμεσα στα τηλεγραφήματα, ένα από τα 
πιο χαρακτηριστικά προέρχεται από το Τεπελένι, κέντρο 
αρκετά σημαντικό. Είναι υπογεγραμμένο από τέσσερις μου1 
σουλμάνους, το μουφτή, το δήμαρχο και δύο σείχηδες 
φυλάρχους:

«Έχουμε την πληροφορία ότι δεν Οα μπορέσετε 
να επισκεφθείτε την πόλη μας και σας ευχόμαστε, 
λοιπόν, από εδώ το "καλώς ήλθατε” στην πατρί
δα μας. Χαιρετίζουμε τον αντιπρόσωπο του γαλ
λικού λαού και σας παρακαλούμε να καταστήσετε 
γνωστά τα ειλικρινή μας αισθήματα για τη μητέ- 
ρα-πατρίδα, την Ελλάδα, από την οποία καμία 
στρατιωτική δύναμη από εκείνες που εργάζονται 
για την αδικία δεν Οα μπορέσει να μας χωρίσει»'*'. 

Γπογράφουν: Σουαχίτ, μουφτής, Αβδουλλάχ, δήμαρχος, Σεΐ
χης Κάλεμ, Σεΐχης Μεζούτ, Οικονόμος, Σπήλιος, Αντώνιος.

Στη μεγάλη αίθουσα του δικαστικού μεγάρου κι ενώ 
ήμουν περιστοιχισμένος από μουσουλμάνους με τουρμπάνια 
και κόκκινα φέσια, η ατελείωτη σειρά των επιτροπών των 
βορινών χωριών μου μίλησε με την ίδια γλώσσα. Όταν όλοι 
είχαν ολοκληρώσει τους λόγους τους, είδα να πλησιάζει 
ολομόναχος ένας σαν βοσκός, ο οποίος στριφογύριζε στα 
δάκτυλα τη σκούφια του και έμοιαζε βαθύτατα συγκινημέ- 
νος. Αυτός ο άνθρωπος είχε διανύσει περισσότερα από 70 
χιλιόμετρα, για να έρθει από το Ηεράτι. Αφήνοντας τη σκού

184. ‘Αχ. Γ. Λαζάρου, «Προσωπογραφία Αρβανιτών», Έπετ. 
Έ τ. Βοιωτ. .Μελ., Λ ' α ',  643 καί σημ. 1.
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φια του να πέσει κάτω, με τρεμάμενη φωνή μου είπε πως 
πολλοί Έλληνες εκεί κάτω φοβούνται (και έβαλε το χέρι 
στο λαιμό για να γίνει παραστατικός) και με παρακάλεσε να 
ζητήσω να συμπεριληφθεί και το Βεράτι στην ελληνική 

Ηπειρο.
Αλίμονο! Πώς να του πω να εγκαταλείψει κάθε ελπίδα 

και πως η ελληνική κυβέρνηση185 δεν είχε συμπεριλάβει και 
το Βεράτι μέσα στα νέα όρια; Του έσφιξα σιωπηλά το χέρι 
και χαμήλωσα τα μάτια, για να μην αντικρίσω το ερώτημα 
στα δικά του.

Ηπειρώτικος χορός.

185. Αύτοπροαιρέτως οι μουσουλμάνοι του Τεπελενιοϋ θεωρούν τήν 
Κλλάδα ώς μητέρα-πατρίδα, δοΟέντος ότι διατηρούσαν ακόμη στοιχεία 

ελληνικότητας καί χριστιανικότητάς τους. Βλ. Ελευθερίας Νικολαίδου, 
Οι χροτττοχρισπανοί..., 31 σημ. 2.
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ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟ ΑΡΓΤΡΟΚΑΣΤΡΟ 
ΚΑΙ ΤΟ ΔΕΛΒΙΝΑΚΙ

Ιω άννινα ,  13 Μαΐου

Βρέχει και οι βροντές αντηχούν. Τα βουνά και η λίμνη 
χάνονται πίσω από την πυκνή θύελλα, που μετατρέπει σε 
χείμαρρους τα ρυάκια της πόλης. Είναι πλημμύρα που συμ
βαίνει μία από αυτές τις θλιβερές ημέρες του παραθερισμού 
στα βουνά. Τότε καταφεύγει κανείς στο δωμάτιο του ξενο
δοχείου του με μόνη συντροφιά τα λουλούδια που έκοψε στα 
λιβάδια των βουνών. Έχω βάλει λουλούδια στο ποτήρι του 
τραπεζιού μου, το μόνο ανθοδοχείο που μπόρεσα να βρω. 
Έ χω  τριαντάφυλλα, κίτρινες μαργαρίτες, κρίνους, λίγα 
φύλλα μέντας και μερικά άλλα αρωματικά φυτά. Είναι μερι
κά από εκείνα που γέμισαν το αυτοκίνητό μου και μου προ- 
σφέρΟηκαν από το Αργυρόκαστρο έως εδώ. Κοιτάζοντάς τα, 
αναπολώ τα τελευταία συμβάντα· τι καλύτερο έχω να κάνο> 
μια βροχερή ημέρα από το να καταγράψω τις αναμνήσεις 
μου πριν η μνήμη μου καταληφθεί από δυνατότερες συγκινή
σεις και τις υποτιμήσει και έπειτα τις λησμονήσει; Πρώτη 
μού έρχεται στο νου η ανάμνηση του κοριτσιού που μου πρό- 
σφερε τους κρίνους στο Δελβινάκι. Είχαν συγκεντρωθεί εκεί 
πάρα πολλοί, αντιπροσωπεύοντας όλη την περιοχή του
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Πολωνίου. Ήταν πάρα πολλοί και είχαν κατασκευάσει δύο 
αψίδες θριάμβου* υποχρεώθηκα να ακούσου έο ς̂ πέντε λό
γους186. Το χειρόγραφο ενός από αυτούς, το οποίο δεν ήταν 
μικρότερο από τρεις μεγάλες σελίδες, ήταν στολισμένο με 
τρεις τεράστιες πεταλούδες από βαμβακερό ύφασμα, γαλά
ζιο, λευκό και κόκκινο και κατέληγε σε μια τριπλή επευφη
μία για τη Γαλλική Δημοκρατία, τον γαλλικό λαό και τον κ. 
Ρενέ Πυώ187. Στο τέλος της πρώτης προσφώνησης το κορι
τσάκι ανέβηκε ή μάλλον το ανέβασαν στον αναβατήρα του 
αμαξιού. Φοβήθηκε, είχε φόβο απίθανο. Έκανα τα αδύνατα 
δυνατά να το κοιτάξω με τα πιο γλυκά μάτια, όπως συνηθί
ζεται για τα μικρά παιδιά, όταν θέλουμε να τα δούμε να 
χαμογελάσουν. Αυτό έτρεμε σύγκορμο και είχε ξεχάσει τα 
λόγια που έπρεπε να μου πει. Αναμασούσε τις φράσεις ενώ 
το φτωχό παιδικό βλέμμα χανόταν στο άπειρο. Ήθελα να 
το βοηθήσω, να του πω: «Μη φοβάσαι. Κι εγώ γνώρισα την 
αγωνία των ποιημάτων που απαγγέλλουν στο σχολείο την 
ημέρα των εξετάσειυν, στις οποίες παρίσταται ο διευθυντής. 
Μη φοβάσαι. Δώσε μου απλώς τους κρίνους, κατάλαβα». 
Αλλά δεν καταλάβαινε όσα έλεγαν τα μάτια μου και παρέ
μενε στη θέση του τρομαγμένο μπροστά σ ’ όλο τούτο το 
ανήσυχο και ανυπόμονο πλήθος. Τότε το αγκάλιασα, αγκά
λιασα και τα λουλούδια και φίλησα το μικρό ξανθό κεφάλι 
φωνάζοντας: «Zito Hellas!»188. Οι πυροβολισμοί, οι ζητω
κραυγές που ακολούθησαν δημιούργησαν τέτοιο θόρυβο που 
ήλπισα ότι το κοριτσάκι θα ξεπερνούσε τη στεναχώρια του 
και ανακουφισμένο θα συμμετείχε στη γενική χαρά. Αλλά

186. Για τούς λόγους βλ. τά Επιλεγόμενα.
187. Στό πρωτότυπο γαλλικό κείμενο είναι γραμμένα στήν ελληνική 

γλώσσα, ακριβώς έτσι.
188. Πανομοιότυπα είναι γραμμένο στό πρωτότυπο.
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αυτό έμενε εκεί, στον αναβατήρα του αυτοκινήτου, με τα 
μεγάλα μάτια του ορθάνοιχτα προς εμένα. Έδειχνε πολύ 
στενάχωρημένο, λες και είχα ενεργήσει πολύ άσχημα περικό
πτοντας το λόγο της, λες και η αποτελεσματικότητα του 
διαβήματος της εν ονόματι όλων το^ν συμμαθητών και συμ- 
μαθητριών της διακυβεύθηκε ανεπανόρθωτα, λες και η λει
τουργία των μυστηρίων της καρδιάς να μην ανέχεται την 
παράλειψη καμιάς λέξης. Θα παραμείνει ίσως έτσι πιστεύο
ντας ότι υπήρξε η αιτία να χαθούν όλα έως την ημέρα που 
θα κυματίσει η ελληνική σημαία στην περιοχή του Πωγω- 
νίου. Ίσως ποτέ δεν θα καταλάβει πως υπήρξε μια γενναία 
και αποτελεσματική μικρή Ελληνίδα.

Τώρα οι αναμνήσεις μου με μεταφέρουν στο Αργυρό
καστρο. Είναι Κυριακή. Στην εκκλησία, ένας λοχίας διαβά
ζει τον ΛπόστολοΙΚ!Ι με τη φοβερή ένρινη φωνή του την τόσο 
συνηθισμένη στις ορθόδοξες ψαλμωδίες. Ο Σεβασμιότατος 
Βασίλειος κάθεται στον επισκοπικό θρόνο. Η ασημωμένη 
ποιμαντορική ράβδος, στην οποία στηρίζεται, είναι στολι
σμένη με γαλάζιες ταινίες, το ελληνικό χρώμα. Σηκώνοντας 
τα μάτια βλέπω παντού γαλάζιες κορδέλες ανάμεικτες με 
κόκκινες. Γαλάζιες χάρτινες διακοσμήσεις είναι στους κηρο
στάτες και στα καντήλια. Μετά τη λειτουργία, οι πιστοί 
ανεβαίνουν στην πλαγιά τον στενό δρόμο που οδηγεί στην 
ακρόπολη, για να ξανακατέβουν, μέσα α π ’ την αγορά, ώς το 
δημαρχείο. Στην αρχή είναι πολλοί αλλά σιγά σιγά δια
σκορπίζονται στα γειτονικά δρομάκια. Ρήτορες έχουν 
συγκεντρωθεί στο μπαλκόνι, πάνω από την κεντρική πόρτα 189

189. Ό  Πυώ στό κείμενό του γράφει Evangile (Ευαγγέλιο), άλλα 
ορθότατα ό K. Janin διορθώνει ’Απόστολο. Πβ. Echos J ' Orient 17 
(1914-1917) 384: «Nous signalons à Γ auteur que le sergent, dont il parle à 
la page 116. chantait P épître at non Γ Evangile, dont la lecture publique 
n’ est permise qu’ au diacre».
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του δημαρχείου. Είναι εκπρόσωποι των κοινοτήτων που 
κινδυνεύουν, για χάρη της Ιταλίας, να υπαχθούν στο αλβανι
κό βασίλειο. Διακηρύσσουν την απόφασή τους να πολεμή
σουν μέχρι θανάτου ενάντια σ ’ αυτή την αδικία και ζητω
κραυγές χαιρετίζουν τις δηλώσεις τους. Καθώς σκύβω από 
ένα παράθυρο του μεγάρου, για να τραβήξω μερικές φωτο
γραφίες, με αντιλαμβάνονται και ξεσπούν σε νέες ξέφρενες 
ζητωκραυγές: «Ζήτω η Γαλλία!»

Λίγες ώρες αργότερα, ενώ γράφω, ο αξιαγάπητος κ. 
Ζωτίδης, ο οικοδεσπότης, ένας ηλικιωμένος άγαμος που — 
όπως μου είπαν— αφήνει με διαθήκη όλη την περιουσία του 
στα ελληνικά σχολεία του Αργυροκάστρου, και έχει μάλιστα 
φροντίσει το σπίτι του να χτιστεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε 
να μπορεί αμέσως μετά το θάνατό του να λειτουργήσει ως 
σχολείο, μου ανακοίνωσε την άφιξη μιας επιτροπής.

Γ ρήγορα φόρεσα το κολάρο μου, τη γραβάτα και το 
σακάκι μου και συναντώ τους επισκέπτες στο σαλόνι. Είναι 
ο δάσκαλος, η δασκάλα και μερικοί μαθητές. Θα πρέπει να 
διάλεξαν τα αγόρια και τα κορίτσια με το καλύτερο ντύσιμο! 
Όταν ρώτησα ποια ήταν τα επαγγέλματα των γονιών τους, 
έμαθα ότι δύο στα τέσσερα αγόρια είχαν γονείς ράφτες! 
Ό ση ώρα περιφέρεται κατά το έθιμο ο δίσκος με τα γλυκί
σματα, συζητώ με τους δασκάλους. Η αφήγηση της προσπά- 
θειάς τους να διατηρήσουν ζωντανή την ελληνική Ιδέα κατά 
την τουρκοκρατία, μία αφήγηση που γίνεται με τόση απλό
τητα, σαν να επρόκειτο για κάτι φυσικό, αποκαλύπτει αξιο
θαύμαστους χαρακτήρες. Θα ήταν ένα ωραίο κεφάλαιο αφιε
ρωμένο σ ’ αυτό το σώμα τ<ον Ελλήνων δασκάλων στην 
Ήπειρο, οι οποίοι υπέστησαν όλες τις αβανιές190, όλους

190. Ό  όρος σημαίνει συκοφαντίες. Βλ. Ζεγκίνη, Ό  μπεκτασισμός 
ητη Δ. Θράκη, 159.
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τους καταναγκασμούς, και παρ’ όλα αυτά συνέχισαν το 
πατριωτικό τους έργο. Κανένα βιβλίο τυπωμένο στην Αθή
να δεν γινόταν δεκτό στα σχολεία της Ηπείρου. Ήταν επι
βεβλημένο όλα να τα προμηθεύονται από την Κωνσταντινού
πολη. Η ελληνική ιστορία ήταν απαγορευμένη1'". Στην 
περίπτωση αυτή λειτουργούσαν πρόσθετα κρυφά μαθήματα, 
όπου χωρίς βιβλία, χωρίς τετράδια, ο νεαρός Ηπειρώτης 
μάθαινε για τη μητέρα-πατρίδα, διδασκόταν τον εθνικό της 
ύμνο, τα ποιήματά της και τους ήρωές της. Οι μαθητές κρα
τούσαν στα χέρια τους τη ζωή των δασκάλων τους. Μία 
ακριτομυθία, μία καταγγελία ήταν αρκετή. Δεν είναι συγκι
νητικό, αυτά τα διακόσια μικρά αγόρια και τα διακόσια πενή
ντα κοριτσάκια να δέχονται τις επιπλέον ώρες των μαθημά
τι.) ν (στην ηλικία που τόσο αγαπούν τα παιγνίδια), να συζη
τούν για την Ελλάδα και επιστρέφοντας στις οικογένειές 
τους με τα χείλη ραμμένα να κρατούν τον ενθουσιασμό 
μυστικό στην καρδιά;

Ρωτώντας τα αγόρια τι θα ήθελαν να γίνουν, όταν 
μεγαλώσουν, μου απάντησαν όλα: «Στρατιώτης». Πάντως 
συντόμευσα το χρόνο που κάθισαν στις πολυθρόνες του κ. 
Ζωτίδη για να τους δώσω τη δυνατότητα να τρέξουν να 
συναντήσουν τους συμμαθητές τους που έκαναν γυμναστική 
στο δρόμο κάτω από το φρούριο.

Μία τελευταία ανάμνηση από το Αργυρόκαστρο. Ο 
διοικητής μού διηγείται πως τις τελευταίες ημέρες δέχθηκε 
πολλές επισκέψεις χωρικών, οι οποίοι είχαν έρθει να του 
ζητήσουν όπλα, για να υπερασπιστούν την ελευθερία τους σε 
περίπτωση που με το στανιό οι Μεγάλες Δυνάμεις θα ήθε- 191

191. Ή  άπαγόρευση άναβίΐυσε τό κρυφό Σχολειό, όπως φαίνεται 
άπό όσα παρακάτω παραθέτει ό Πυώ. Σήμερα δέν διδάσκονται διόλου 
ιστορία ελληνική.
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λαν να προσαρτήσουν τα χωριά τους στο αλβανικό βασίλειο. 
Ί ου έκανε ιδιαίτερη εντύπωση μια γυναίκα110, η οποία ήρθε 
φορώντας μια φυσιγγιοθήκη στη μέση της: « Έ χω  τις σφαί
ρες. Δεν μου λείπει παρά το όπλο. Δώσε μου το όπλο! Δεν 
θα φύγω α π’ εδώ παρά μόνο με το όπλο». Ο διοικητής δεν 192

Μετά το Δελβινάκι.

192. Ή  Βορειοηπειρώτισσα είχε λάβει ενεργό μέρος κατά τον 
πόλεμο του 1912. Ό  Δημ. Τ. Νότη Μπότσαρης σέ επίσημη έκθεση τής 
20ής Δεκεμβρίου 1912 μεταξύ άλλων άναφέρει προς τό Αρχηγείου τοΰ 
Στρατού καί τά έξης: « ’ Απόδειξις της ακμής, εις τήν όποιαν ΙφΟασε τό 
εθνικόν των κατοίκων φρόνημα, ύπήρξεν ή συμμετοχή καί των γυναικών 
εις τον αγώνα. Οΰτο>ς άλλαι μεν έβοήθουν εις τάς εις τό μέτωπον μετα
φοράς, άλλαι δέ συμμετέσχον ούσιαστικώς εις τόν άγώνα, δείξασαι στα
θερότητα ήθικοΰ σθένους κατά τάς μάχας». Ιΐβ. Κ.Δ. Στεργιοπούλου, Τό 
μικτόν ηπειρωτικόν στράτευμα κατά τήν έλευΟέρωσιν τής 'Ηπείρου 
{'Οκτώβριος - Νοέμβριος Ι912), ΆΟήναι 1968, 353. Βλ. έπίσης 322 
καί 330, όπου γίνεται λόγος για ηρωισμούς τών γυναικών τής ' 11 πείρου 
καί γιά γυναίκες οπλαρχηγούς, πού είδαν τό φό>ς τής δημοσιότητας στις 
εφημερίδες «ΙΙατρίς» τής 25ης Νοεμβρίου 1912 καί «Εσπερινή» τής 
13ης Δεκεμβρίου 1912, άνταποκρίσεις ύπογραφόμενες άντίστοιχα από Β. 
Κατωπόδην και Μεν. X. Τσητσούραν.
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μου είπε αν εκείνη πέτυχε το σκοπό της. Οπωσδήποτε ο 
διοικητής μη ικανοποιώντας το αίτημα θα πρέπει να αντι
μετώπισε μεγάλη δυσκολία να πείσει αυτή την αμαζόνα να 
φύγει άπρακτη. Γιατί οι Ηπειρώτισσες είναι το ίδιο —αν 
ό^ι περισσότερο— πεισματάρες από τους άνδρες. Άλλω
στε γνωρίζουν τι σημαίνει γ ι’ αυτές η αλβανική τυραννία11*'. 193

193. Ό  όρος είναι δηλωτικός των δυσβάστακτων συνθηκών ζωής.
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ΠΡΟΣ ΣΤΝΛΝΤΗΣΗ ΤΟΤ ΔΙΛΔΟΧΟΤ

Κο ρ ν τσ ά ,  17 Ματιού

Αν σε μια κατηφόρα, 53 χιλιόμετρα έξω από τα Ιωάν
νινα, το αυτοκίνητο με μηχανή εξήντα ίππων στο οποίο 
εμπιστεύΟηκα την τύχη μου, δεν πάΟαινε ζημίες στα φρένα, 
δεν έσπαζε το μπροστινό μέρος πάνω σε δέντρο και δεν 
αναποδογύριζε, ευτυχώς χωρίς να χάσω τη ζωή μου, θα είχα 
φτάσει έγκαιρα στην Κορυτσά, για να δο> τη θριαμβευτική 
άφιξη του Διαδόχου. Αλλά χρειάστηκε να περιμένω είκοσι 
τέσσερις ώρες, ωσότου βρω άλλο αυτοκίνητο. Επιπλέον τα 
υπόλοιπα 122 χιλιόμετρα αναγκάστηκα να τα διανύσω πολύ 
προσεκτικά'. Διότι το να φτάσεις σώος και αβλαβής στον 
προορισμό σου είναι ήδη αρκετό, αφού η οδική κατάσταση 
δημιουργεί τέτοιους κινδύνους που δεν επιτρέπει αξιοποίη
ση του αυτοκινήτου. Είναι δρόμος φιδωτός σε πλαγιές 
φαλακρών βουνών, θλιβερή θέα που θυμίζει σεληνιακό 
τοπίο, με απότομες στροφές, αποκαλυπτικά σπήλαια και 
διαβάσεις χειμάρριυν στις κοίτες τους, μετά την ανατίναξη 
όλων το>ν γεφυριών από το στρατό του Τζαβίτ πασά. Όλη 
αυτή η περιοχή υποφέρει από φοβερή ξηρασία. Για ολόκλη
ρα χιλιόμετρα δεν συναντάς τίποτε ζωντανό. Τα πάντα
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Το καλωσόρισμα του Διαδόχου στην Πρεμετή.
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έχουν εκρ' ζωθεί και μόνο μερικά κοπάδια κατοικιών βόσκουν 
ανάμεσα <·ε κάτι αδύνατους θάμνους. Γπάρχουν πάντως 
μερικοί οικισμοί: πρώτα το Λεσκοβίκι,Μ, έπειτα το Βρορού- 
στο'',Γ>, κατόπιν η Κολώνια,%. Παντού γίνονται πυρετώδεις 
προετοιμασίες: Στο Λεσκοβίκι, όπου ο Τζαβίτ εγκατέλειψε 
χιλιάδες ψυχές μέσα στην αγωνία, όλα τα σπίτια ασβεστώ
θηκαν και οι πόρτες και τα παράθυρα στολίστηκαν με στεφά
νια πυξαριάς. Στο Βρορούστο αψίδες θριάμβου δείχνουν την 
είσοδο και την έξοδο του χωριού. Στην Κολώνια, η κεντρική 
πλατεία στολίστηκε με σημαίες, των οποίων τα κοντάρια 
περιτυλίχΟηκαν με γαλανόλευκες σημαιούλες, όπως η πλα
τεία ενός ισπανικού χωριού την ημέρα της ταυρομαχίας. 
Μουσουλμάνοι και χριστιανοί συναγωνίζονται σε προθυμία: 
εδώ ένας επιδέξιος στρατιώτης μπήγει καρφιά, ενώ πέντε 
φεσοφόροι του κρατούν την σκάλα. Αλλού είναι φεσοφόροι, 
που κυκλοφορούν κρατώντας στα χέρια τεράστιες αγκαλιές 
πυξαριάς. Δεν υπάρχουν διακρίσεις. Στις ερωτήσεις μας 
απαντούν ελληνικά και μας εύχονται το καλωσόρισμα και το 
καλό ταξίδι.

Είναι επτά η ώρα όταν φτάνουμε στην Κορυτσά. Η 
πόλη έχει όψη εκπληκτική. Με τη μεγάλη λεωφόρο, τον

19ό. Βλ. Κοσμά του Θεσπρωτοΰ, £<*., 10-11.
195. Καί Ποροΰστο κατά τον Κ. Ζήνωνα.
196. Καί Κολλόνια. Πβ. Κοσμά του Θεσπρωτοΰ, ε.ά., 93 καί σημ. 2 

του έκδοτη Παπαχαρίση: «Μέ τά δύο λ τοΰ έδώ γραφομένου Κολλόνια 
θέλει ν ’ άποδώση τό ούρανικόν ή έτερόρροπον λ της αλβανικής προφοράς, 
τό όποιον προφέρεται όπως τό ίδικόν μας λ εις τήν λέξιν π.χ. έλιά. Τό λ 
τοΰ τοπωνυμίου τούτου προφέρεται άπό τούς ελληνοφώνους Ήπειρώτας 
ώς το σύνηΟες, τό υπερωικόν λ {λαλώ, αλώνι κ.τ.τ.), διατηροΰντας τήν εις 
τήν λατινικήν λέξιν colonia προφοράν τοΰ λ, αν διά τοΰ έν λόγω τοπωνυ
μίου ύποδηλουται ρωμαϊκή έγκατάστασις, αποικία, όπότε όρθώς γράφε
ται παρ' ήμΐν Κολώνια, όπως καί ή Κολωνία τής Πρωσσικής Ρηνανίας, ή 
Colonia Agrippina».
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Ос ιερείς της ΙΙρεμετής περιμένουν τον Διάδοχο.
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μητροπολιτικό ναό με τα δύο ορθογώνια καμπαναριά, δεν 
δίνει την εντύπωση πόλης της Ανατολής και μάλιστα τουρ
κικής. Τελικά τα τυπικά αυτά χωριά με τις μικρές ταπεινές 
εκκλησίες, οι οποίες δεν ξεχωρίζουν από τα γειτονικά σπί
τια παρά μονάχα από την υπεροχή του θόλου, σου δίνουν την 
αίσθηση ότι είσαι εκτός τόπου. Όμως η Κορυτσά διαφέρει. 
Φαντάζει πόλη της Δύσεως1''7 που ξεφύτριυσε στη μέση της 
IIπείρου. Επίσης το πρά>το μουσουλμανικό γνώρισμα που 
αντιλαμβάνεται κανείς, είναι παράξενο: Από ένα παράθυρο 
της νομαρχίας βλέπω τον άσπρο κωνικό μιναρέ ενός τζαμιού 
μέσα στο πυρόξανθο φως του ήλιου που δύει και που οι 
μακρινές βουνοκορφές τού δίνουν ακόμα μεγαλύτερη γλυκύ- 
τητα. ΙΙάραυτα ο εξώστης του μιναρέ, α π ’ όπου ο μουεζί
νης καλεί τους πιστούς για προσευχή, φορτίζεται με μικρούς 
λαμπτήρες. Πρόκειται για τη νυχτερινή γιορτή, που αρχίζει. 
I Ιραγματικά είναι πολύ παράξενο να δίνει ο μιναρές το σήμα 
για την έναρξη των εορταστικά>ν εκδηλώσεων προς τιμήν 
ενός χριστιανού πρίγκιπα. 197

1 9 7 . Ή  ε ύ ρ ω π α ϊκ ό τ η τ α  ο φ ε ίλ ε τ α ι α κ ρ ιβ ώ ς  σ τ η ν  έ λ λ η ν ικ ό τ η τ ά  τ η ς .
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Ο  Δ ιά δ ο χ ο ς  μ έσ α  σ τ ο  τ ζ α μ ί τ η ς  Κ ο ρ υ τσ ά ς
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II ΝΤΧΤΚΡΙΝΜ ΓΙΟΡΤΗ ΣΤΗΝ ΚΟΡΎΤΣΛ

Εννέα η ώρα το βράδυ. Α π’ όλους τους δρόμους και 
όλα τα δρομάκια το πλήθος κατευθύνεται προς το μικρό 
μητροπολιτικό μέγαρο όπου φιλοξενείται ο Διάδοχος. Είναι 
ένα θέαμα θαυμάσιο. II ίσιο από τα παράθυρα όλων των σπι- 
τιών τρεμοσβήνει η μικρή φλόγα των αναμμένων κεριών. 
' Ετσι γιορτάζονται τα Χριστούγεννα στις χώρες του Βορ
ρά. Όλοι αυτοί οι άνθρωποι με τις αναμμένες λαμπάδες 
στα χέρια, που προχωρούν κάτω από τον έναστρο μαγιάτικο 
ουρανό μέσα στη θαλπωρή της λαμπρής ανοιξιάτικης νύχτας, 
προκαλούν έκπληξη. Διότι θα ανέμενε κανείς τα βήματά 
τους, τα οποία αχνοφέγγει η Πανσέληνος, να πατούν το χιό
νι το>ν τελευταίων ημερών του Δεκεμβρίου. Ίσως όλα αυτά 
να μη στερούνται συμβολισμών γ ι’ αυτό το λαό, ο οποίος 
γιορτάζει την ελεύθερη εκδήλωση της θρησκευτικής και 
εθνικής του συνείδησης, της μεγάλης και πρωταρχικής απο
κάλυψης. Ο Διάδοχος βρίσκεται στο μπαλκόνι της μητροπό- 
λεως. Στερέωσε στο αριστερό του μάτι ένα μονόκλ για να 
πάρει μια σταθερή στάση, αλλά αυτό δεν είναι αρκετό για να 
κρύψει τη συγκίνησή του και σκουπίζει πότε πότε το γυαλί 
που γλιστρά επειδή δακρύζει. Η αστυνομία με πολύ κόπο 
συγκρατεί το πλήθος, το οποίο άρχισε να καταλαμβάνει τον
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κήπο της Μητροπόλεως. Επί τρία τέταρτα της <»ρας, μια 
απερίγραπτη παρέλαση χιλιάδων ανδρών, γυναικών και παι
διών, οι οποίοι επευφημούν τον πρίγκιπα, ψάλλουν πατριω
τικούς ύμνους, κουνούν ζωηρά βενετσιάνικους λαμπτήρες, 
σημαίες, μαντίλια και καπέλα, υψώνουν τα χέρια και υπο
κλίνονται. Μέσα στο πλήθος υπάρχουν γερόντισσες με γού
νινα παλτά, οι οποίες περνώντας κάτοί απ’ το μπαλκόνι του 
μεγάρου κάνουν το σήμα του σταυρού με τις πασχαλινές 
λαμπάδες τους- γέροντες που κρατούν με επισημότητα τα 
κεριά, τα οποία έχουν στολίσει με γαλάζιες κορδέλες· αγορά- 
κια ντυμένα τσολιάδες και άλλα «φτωχότερα ντυμένα με 
χοντρά σκούρα ρούχα και τα μαλλιά μπερδεμένα μοιάζουν 
με τα παιδιά της χοροιδίας μιας λειτουργίας των απόκληρων 
του κόσμου. Μετέχουν μωρά ανεβασμένα στους πατρικούς 
ώμους· μελαχρινά κοριτσάκια φοριυντας στο κεφάλι τα 
άσπρα μαντίλια τους, αστοί με επίσημα καπέλα και ηλιοκα
μένοι χωρικοί. Επίσης πολυάριθμα είναι τα κόκκινα φέσια, 
μουσουλμανικά. Οι φεσοφόροι αυτοί συμμετέχουν με τον 
ίδιο ενθουσιασμό κραυγάζοντας: «Ζήτω ο Διάδοχος! Ζήτω 
ο Βασιλεύς Κωνσταντίνος!» Ανάμεσα σ ’ αυτούς τους μου
σουλμάνους υπάρχει ένας που αποσπά την προσοχή όλων: 
Είναι ένας γέρος κατάσκυφτος, που με το ένα χέρι στηρίζε
ται σ ’ ένα ροζιασμένο ραβδί και με το άλλο κρατά ένα φανά
ρι. Προχωρεί αργά. Το πλήθος παραμερίζει με σεβασμό. 
Φτάνει μπροστά στο μπαλκόνι. Τψώνει τα μάτια και χαιρε
τά τον πρίγκιπα φέροντας το φανάρι του στη θέση της καρ
διάς. Και συνεχίζει το δρόμο του κατά στη στενή πόρτα της 
εξόδου, η οποία βγάζει στον παλαιό μητροπολιτικό ναό.
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ΟΙ ΕΝΤΤΙΙΩΣΕΙΣ ΤΟΤ ΔΙΛΔΟΧΟΤ

Ο πρίγκιπας μας παρακαλεί να ανέβουμε στο πρώτο 
πάτωμα της Μητροπόλεως, όπου βρίσκεται. Από εδώ 
αγκαλιάζει κανείς με το βλέμμα το χαρούμενο πλήθος, όπου 
κινούνται άπειρα φωτάκια και ξεχύνονται αδιάκοπες ζητω
κραυγές. Μία μικρή ορχήστρα παίζει στον κήπο. Σχηματί
ζει κανείς την εντύπωση μιας γιορτής σαν τη δική μας της 
14ης Ιουλίου. Αλλά μήπως και αυτοί δεν γιορτάζουν την 
κατάληψη μιας Βαστίλλης;

Σε μια διακοπή της παρέλασης ο Διάδοχος μου διηγεί
ται τις εντυπίόσεις του. «Είναι κρίμα, μου είπε, που δεν 
μπορέσατε να είστε εδώ χθες! Οι εκδηλώσεις προς τιμήν 
μου θα σας έπειθαν ακόμα περισσότερο από απόψε, αν είναι 
δυνατόν, για τα αισθήματα αυτού του λαού προς την πατρί
δα μου, η οποία στην πραγματικότητα είναι και δική τους. 
Στο πέρασμά μου άφηναν προς τον ουρανό περιστέρια να 
πετάξουν, άνθρωποι έπεφταν να μου φιλήσουν τα πόδια· 
ποτέ μέχρι τώρα δεν έζησα πιο δυνατή συγκίνηση. Για ώρες 
δεχόμουν επιτροπές α π ’ όλα τα χωριά της περιοχής και από 
εκείνα που δεν κατέλαβε ο ελληνικός στρατός. Με παρακα- 
λούσαν να στείλω στρατεύματα ως εγγύηση ότι δεν θα προ- 
σαρτηθούν στην Αλβανία».
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Κατόπιν ο πρίγκιπας μου μίλησε για το ταξίδι του απ’ 
τη Θεσσαλονίκη μέχρι το Μοναστήρι: Παντού η υποδοχή 
ήταν ενθουσιώδης.

Αλλά η παρέλαση ξαναρχίζει. Είναι όλοι οι Τσιγγάνοι 
της πόλης, οι οποίοι ήρθαν να τιμήσουν τον Διάδοχο. Όση 
ώρα ο πρίγκιπας στηριζόμενος στο κιγκλίδωμα χαιρετά, 
φυλλομετρώ ένα παλαιό Ευαγγέλιο του 15ου αιώνα και μία 
ελληνική έκδοση του 1744, τυπωμένη στη γειτονική πόλη 
της Μοσχόπολης. Ο δρόμος είναι πολύ κακός για να μπορέ
σει ο πρίγκιπας να επισκεφΟεί την ιστορική αυτή εστία του 
ελληνισμού. Γι ’ αυτό του έφεραν τα δείγματα (το ευαγγέ
λιο και το βιβλίο) ενός πολιτισμού, του οποίου παρόμοια 
τεκμήρια θα ήταν ανίκανη να δείξει η Αλβανία. Η Μοσχό- 
πολη 108 αριθμεί είκοσι τέσσερις χριστιανικές εκκλησίες, τα

1 9 8 . Β λ . Δ .  Κ α λ λ ιμ ά χ ο υ , « ' ( )  π ο λ ιτ ισ μ ό ς  τ ή ς  Μ ο σ χ ο π ό λ ε ω ς» , 
ΓΙαναΟήναια 2 6  (1 9 1 3 )  5 - 1 1 . Ι,όοη M accas, /.λ Queslion Green-Albanaise, 
N a n c y -P a r is ·S tr a s b o u rg  1 9 2 1 .4 2 .  « Ή  Μ ο σ χ ό π ο λ ις  τ ή ς  Β . Η π ε ίρ ο υ » ,  
'Ημερολόγιον Μεγάλης 'Ελλάδος 1 9 2 2 , 2 2 6 - 2 3 9 .  Χ α ρ . Σ ω τ η ρ ο π ο ύ λ ο υ , 

« '  Ισ το ρ ία  τ ή ς  α ρ χ α ία ς  κ α ί σ υ γχ ρ ό ν ο υ  Μ ο σ χ ο π ό λ ε ω ς  κ α ί ή μ ο ν ή  ’ Ιω άννου  

το υ  Ι Ιρ ο δ ρ ό μ ο υ » , Μακεδονικόν Ήμερολόγιον Σφενδόνη 3  (1 9 2 7 )  2 6 3 -
2 6 8 .  Σ π .  Λ ά μ π ρ ο υ , « ‘ 11 Μ ο σ χ ό π ο λ ις  κ α ί ή ο ικ ο γ έ ν ε ια  Σ ίν α » ,  Νέος 

Ελληνομνήμων 21 (1 9 2 7 )  1 5 9 -1 6 4 . V. PafK icostea, Theodor Anastasie 
Cavaiioti. B u cu rcq ti 1932. Βα).. Ι Ια π α χ α τ ζ ή ,  « Ο ΐ Μ ο σ χ ο π ο λ ϊτ α ι κ α ί το  

μ ε τ ά  τ ή ς  Β ε ν ε τ ία ς  έ μ π ό ρ ιο ν  κ α τ ά  τ ο ν  18ον α ίώ ν α » , Ηπειρωτικά Χρονι
κά 9  ( 1 9 3 4 )  1 2 7 -1 3 9 .  Τ ο υ  α ύ τ ο ϋ , « Ν έ α ι σ υ μ β ο λ α ί ε ις  τή ν  ισ το ρ ία ν  τ ω ν  

κ α τ ά  τό ν  I Η ' α ίώ ν α  ε μ π ο ρ ικ ώ ν  σ χ έ σ ε ω ν  τ ω ν  Μ ο σ χ ο π ο λ ιτ ώ ν  μ ε τ ά  τή ς  

Β ε ν ε τ ία ς» , Λ ΐ/τ . 1 0  ( 1 9 3 5 )  2 7 0 - 2 8 8 .  Ε ύ λ . Κ ου ρίλα , Ή  Μ ο σ χ ό π ο λ ις  κ α ί 
ή Ν έα  Α κ α δ η μ ία  α υ τ ή ς , Ά θ ή ν α ι  1 9 3 5 . Λ. I lä c iu .  Aromanii, Comerl, 
Industrie, arte, ex/Kuisinne, civilizafic, Focqani 1936. Ι ω α κ ε ίμ  Μ α ρ τ ιν ια -  

νοΰ , Συμβολαί εις τή ν  ιστορίαν της Μοσχοπόλεως, Ά θ ή ν α ι  1 9 3 9 . Τ ο υ  

α ύ τ ο ΰ , Ή  Μοσχόπολις 1 3 3 0 - 1 9 3 0 ,  έ π ιμ ε λ ε ία  Σ τ ίλ π .  Κ υ ρ ια κ ίδ ο υ , έν  

Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 5 7 . Φ . Μ ιχ α λ ό π ο υ λ ο υ , Μοσχόπολις, αί Άθήναι τής 
Τουρκοκρατίας, Ά θ ή ν α ι 1 9 4 1 . Τ ο υ  α ύ το ΰ , « Ή  ο ικ ο δ ο μ ικ ή  κ α ί ή τ έ χ ν η  

τ η ς  Μ ο σ χ ο π ό λ ε ω ς» , Νέα Ε σ τία  2 9  (1 9 4 1 )  1 0 5 -1 1 2 .  Ί .Κ .  Β α σ δ ρ α β έλ -
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Μ ια  η π ε ιρ ώ τ ισ α  φ ιλ ά ε ι τ ο  χ έ ρ ι  τ ο υ  Δ ια δ ό χ ο υ .
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ελληνικά της εκπαιδευτικά ιδρύματα προσφέρουν την εκπαί
δευση σε 2.200 μαθητές, αριθμός ίσος μ ' εκείνον των σχο
λών της Κορυτσάς, όπου σε σύνολο πληθυσμού 18.000, οι
14.000 είναι Έλληνες.

Τώρα, η παρέλαση τελείωσε. Ο πρίγκιπας αποσύρεται 
από το μπαλκόνι και το πλήθος σκορπίζει στους μικρούς 
δρόμους που οδηγούν στη μεγάλη φωτισμένη λεωφόρο, όπου 
έο ς̂ τη μία μετά τα μεσάνυχτα, αυτός ο λαός, ο οποίος 
άλλοτε δεν τολμούσε να βγει από το σπίτι του μετά το 
ηλιοβασίλεμα, θα εκδηλώσει με τραγούδια τη χαρά της απε
λευθέρωσης του.

λεσκοβίκί, 19 Μαιον

Χθες το πρωί, ήμουν παρών στην υποδοχή του Διαδό
χου στο τζαμί της Κορυτσάς. Μία πολυθρόνα με κόκκινο

λ η , « Ή  ισ τ ο ρ ία  κ α ί ή τ έ χ ν η  τ η ς  Μ ο σ χ ο π ό λ ε ω ς» , Αΰτ. 2 9  ( 1 9 4 1 )  2 0 3 -  

2 0 4 . Μ. K u ff in i, " U n  c e n tro  A ro m e n e o  <Γ A lb an ie : M o sco p o li” , Revistu 
d'Albanie 4 (1 9 4 3 )  158-169). K . Μ έ ρ τζ ιο υ , Μνημεία μακεδονικής Ιστο
ρίας, Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 4 7 , 1 9 0 -2 7 7 .  Ν . Σ κ ια δ α , « Τ ό  τ υ π ο γ ρ α φ ε ίο  τ η ς  

Μ ο σ χ ό π ο λ η ς  κ α ί ο ί εκ δ ό σ ε ις  το υ » , Νέα 'Εστία  8 3 ( 1 9 6 8 )  8 0 2 - 8 0 8 .  Σ π .  
Κ ό κ κ ιν η , « Μ ο σ χ ό π ο λ η . Δ ια κ ό σ ια  χ ρ ό ν ια  ά π ό  τή ν  κ α τα σ τρ ο φ ή  το ΰ  σ η μ α 

ν τ ικ ο ύ  α ύ τ ο ΰ  π ν ε υ μ α τ ικ ο ύ  κ έντρ ο υ  το ΰ  * Ε λ λ η ν ικ ο ύ  Δ ια φ ιυ τ ισ μ ο ΰ » , Τό 
Βήμα, 3 - 8 - 1 9 6 9 .  Γ .Σ .  Λ ά ιο υ , Σιμών Σίνας, Ε κ δ ό σ ε ις  ‘Α κ α δ η μ ία ς  
’ Α θ η νώ ν , Ά Ο η ν α ι 1 9 7 2 .  Θ . Γ ε ω ρ γ ιά δ η , Μοσχόπολις, Ά 8 η ν α ι 1 9 7 5 . 

Σ τ .  Μ . Γ κ α τ σ ό π ο υ λ ο υ , Μοσχόπολις, Ι ω ά ν ν ιν α  1 9 7 9 . Ι Ι .Φ . Χ ρ ισ τ ό π ο υ -  
λ ο υ , Τό βιβλίο Ή  'Αλήθεια Κριτής, ’Α θή να  1 9 8 4 . Κ ώ σ τ α  Σ α ρ δ ελ ή , 

« Ή  Μ ο σ χ ό π ο λ η » , Ελληνικός Άστήρ  9  (1 9 8 5 )  2 1 4 - 2 2 0 .  M .D . P ey fu ss , 

Z um  M o sch o p o lila n isc h cn  B u c h sc h m u c k " , Rumänishe Sprache, I.itérai tir, 
und Kunst, H eft 9  (1988) 2 9 -3 8 .

Τ ή  Μ ο σ χ ό π ο λ η , τό ν  τ η λ α υ γ ή  κ α ί μ ο ν α δ ικ ό  φ άρο  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  σ το  

χ ώ ρ ο  τ η ς  χερ σ ο νή σ ο υ  τ ο υ  Α ίμ ο υ  κ α τέσ β η σ α ν , κ α τέσ τ ρ εψ α ν , έρ ή μ ω σ α ν  ο ί 

’Α λ β α ν ο ί, ο ί ό π ο ιο ι  ά π ο τ ο λ μ ο ΰ ν  μ α ζ ί  μ ε  όρ γα να  π ρ ο π α γ α ν δ ώ ν  ε ξ ω τ ε ρ ι

κού να  α μ φ ισ β η τή σ ο υ ν  κ α ί τή ν  ε λ λ η ν ικ ό τ η τ ά  τ ο υ . ΓΙβ. A. U ç i, «Τ .Α . Κ;ι- 

v a llio ti, u n  re p ré se n ta n t  a lb a n a is  d e s  lu m iè res» , S tu d ia  A lb an ica  3  (1 9 6 6 ).
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βελούδο είχε τοποθετηθεί στη μέση του τζαμιού και όλος ο 
μουσουλμανικός κλήρος περιστοιχιζόμενος από τους πρού
χοντες σχημάτισε ημικύκλιο γύρω από τον πρίγκιπα. Πρώ
τος ο μουφτής και ύστερα ο μουσουλμάνος δήμαρχος, τον 
οποίο οι τουρκικές αρχές είχαν διορίσει επικεφαλής του 
πληθυσμού, του κατά τα τρία τέταρτα χριστιανικού, και τον 
οποίο η ελληνική κυβέρνηση διατήρησε στη θέση του, εκφώ
νησαν λόγους με μια αδιαμφισβήτητη ειλικρίνεια, που χαι
ρετίστηκαν με τα χειροκροτήματα όλων τ<υν συγκεντρο)- 
μένων.

Το απογευματινό πρόγραμμα περιελάμβανε επίσκεψη 
σ ’ έναν τεκέ δερβίσηδων1''' στα περίχωρα της πόλης. Ο Διά
δοχος θεώρησε απαραίτητο να μου περιγράφει σήμερα αυτόν 
τον περίπατο: «Οι μοναχοί αυτού του τεκέ, μου είπε ο πρί
γκιπας, είναι σχισματικοί, μπεκτασήδες, οι οποίοι λατρεύ
ουν τον προφήτη Ηλία. Ο αρχηγός τους έχει στη ζώνη του 
ένα τεράστιο κόσμημα κρυστάλλινο, κομμένο σε μικρά τεμά
χια, το οποίο ισχυρίζεται ότι προέρχεται από τα χάμουρα 
του αλόγου του προφήτη Ηλία. Οι δερβίσηδες είναι επικού
ρειοι, εάν κρίνω από τη θαυμάσια κάβα τους, και ζητουλια- 
ραίοι: βγαίνοντας από τον τεκέ για ζητιανιά έχουν μαζί τους 
ένα βουβαλίσιο κέρατο για σάλπιγγα- φυσώντας το προει
δοποιούν τους κατοίκους για τον ερχομό τους και για να 
ετοιμάσουν ελεημοσύνες. Ζήτησαν επίμονα την ελληνική 
προστασία όπως ακριβώς και οι αδελφοί τους ορθόδοξοι 
μουσουλμάνοι (οι Σοφτάδες)199 200. Είναι ολοφάνερο ότι δεν 
τίθεται πλέον θέμα επαναφοράς της τουρκικής κυριαρχίας

199. Β λ . Β λ α δ ίμ η ρ ο υ  Μ ιρ μ ίρ ο γ λ ο υ , Οι Δερβίσσαι, έν  Ά θ ή ν α ις  
1 9 4 0 .

2 0 0 .  Σ ο φ τ ά ς  σ τ η ν  το υ ρ κ ικ ή  σ η μ α ίν ε ι ιε ρ ο σ π ο υ δ α σ τή ς . Σ ο φ τ ά δ ε ς  
ε ίν α ι ο ί Ο ρθόδοξοι μ ω α μ ε θ α ν ο ί, ΰ π έ ρ μ α χ ο ι τ ο υ  π α ντο υ ρ κ ισ μ ο υ .
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της Κωνσταντινούπολης. Τώρα όμως προβάλλει ο κίνδυνος 
της υποδούλωσης στους Αλβανούς του Βορρά. Και μπροστά 
σ’ αυτή την αλβανική λύση, όλο το μουσουλμανικό τμήμα 
του πληθυσμού καταλαμβάνεται από έντονη φρίκη. Γνωρί- 
ζουν ότι Οα λεηλατηθούν, θα απογυμνωθούν και έρχονται σε 
μας από τη φυσική ανάγκη της προστασίας και της 
ασφάλειας.

Ό λοι οι άνθρωποι στην Κορυτσά, τους οποίους ρώτη
σα, μου έδωσαν παρόμοιες απαντήσεις. Τον καιρό της τουρ
κοκρατίας, κατόρθωναν λόγω της αριθμητικής και οικονομι
κής υπεροχής τους να δουλεύουν και να ευδοκιμούν. Σε ενδε
χόμενη προσάρτηση στην Αλβανία, η Κορυτσά Οα άδειαζε 
από τους κατοίκους της. Οι Έλληνες προτιμούσαν να μετα
ναστεύσουν παρά να ζήσουν με αλβανικό καθεστώς. Η 
Κορυτσά είναι σημαντικό εμπορικό κέντρο, όπου όλοι οι 
χωρικοί —σε ακτίνα 20 χιλιομέτρων— κατεβαίνουν και 
βρίσκεται σε άμεση επικοινωνία —μέσω του Λεσκοβι- 
κιού— με την εκτεταμένη κοιλάδα του Αώου. Χθες ήταν 
ημέρα εβδομαδιαίας αγοράς στην Κορυτσά και όταν το από
γευμα έφευγα α π ’ την πόλη για να προηγηθώ του Διαδόχου 
στο Λεσκοβίκι, τα καραβάνια των γαϊδουριών, των αλόγων 
και των μουλαριών, που επέστρεφαν στα χωριά, μας ανά
γκασαν πολλές φορές λόγω του μεγάλου αριθμού τους να 
επιβραδύνουμε την πορεία μας.
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ΛΕΣΚΟΒΙΚΙ

Ό ταν φτάνει κανείς στα βόρεια του Λεσκοβικιού, στην 
κοιλάδα του Αώου, το θέαμα είναι μεγαλοπρεπές. Η /ιονι
σμένη οροσειρά της Νεμέσκας201 δεσπόζει στον ορίζοντα, οι 
δε καταπράσινοι ψηλοί λόφοι, ποικιλμένοι με χωριουδάκια 
και αραβουργήματα τριανταφυλλιά και το κόκκινο των δρό- 
μων και των μονοπατιών, παρακινούν για μια απολαυστική 
στάθμευση. Το Λεσκοβίκι, χτισμένο στην πλευρά βραχώ
δους κορυφής, στο κέντρο αυτου του πανοράματος, όταν φτά
νω, συμπληρώνει την εορταστική διακόσμηση. Σήμερα το 
πρωί, τουλάχιστον δύο ώρες πριν από την άφιξη του Διαδό
χου, όλοι οι κάτοικοι χωρίς εξαίρεση είναι στην είσοδο της 
κωμόπολης, γύρω από τις αψίδες του θριάμβου. Δεξιά του 
δρόμου ο ορθόδοξος κλήρος, αριστερά ο μουσουλμανικός. Οι

2 0 1 . Κ α ί Ν ε μ έ ρ ιτ ζ α .  Β λ . Κ ο σ μ ά  τ ο υ  Θ ε σ π ρ ω τ ο υ , ε.χ., 11 , 7 2 . Κ α ί 

Ν ε μ έ ρ τ σ ικ α .  Β λ . Σ τ υ λ .  Κ . Σ ιω μ ό π ο υ λ ο υ , Ή  Συνθήκη τής Φοινίκης, 
Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η  1 9 9 0 , 2 8 ,  χ ά ρ τ η ς ,  ο π ο ύ  κ α ί τ ό  έλ λ η ν ικ ό  ό νο μ α  'Α έ ν α ο ς ,  

ό π ω ς  κ α ί τ η ς  β ο ρ ε ιό τ ε ρ η ς  ο ρ ο σ ε ιρ ά ς  Τ ρ ε μ π ε σ ίν α ς  Ά έ ρ ο π ο ς .  Π ερ ιγρ α φ ή  
τ ή ς  ο ρ ο σ ε ιρ ά ς  β λ . Ά θ χ ν .  I I .  Λ έκ κ α , Ή  Πολίτσανη. Κωμόπολις τοϋ 
Πωγωνίου τής Βορείου Ηπείρου, ’Αθήνα·. 1 9 8 5 ,  1 2 ,  κ α ί 19 , ό π ο υ  σ ε ιρ ά  
τ ο π ω ν υ μ ίω ν .
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Η υ π ο δ ο χ ή  σ τ ο  Λ εσ κ ο β ίκ ι.
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ορθόδοξοι φορουν χρυσοποίκιλτα, χρυσοκεντημένα, πράσινα, 
κόκκινα και κίτρινα άμφια και ο πρώτος του κλήρου κρατά 
στο στήθος του ένα Ευαγγέλιο δεμένο με βιολετί βελούδο 
και στολισμένο με παλαιό ασήμι. Οι μουσουλμάνοι παρου
σιάζουν το αξίωμά τους με πράσινα, μαύρα ή άσπρα μακριά 
φορέματα. Ακόμα και οι σχισματικοί μπεκτασήδες είναι 
παρόντες στην υποδοχή και παρατηρώ στο μεγαλοπρεπές 
προκοίλι ενός από αυτούς το περίφημο κρύσταλλο της 
ιπποσκευής του προφήτη Ηλία, το οποίο ο Διάδοχος είδε 
στη γειτονική μονή της Κορυτσάς. Αν όλοι οι αξιωματούχοι 
μπεκτασήδες της Ανατολής κατέχουν το άγιο τούτο λείψα
νο, τότε τα χάμουρα του αλόγου του προφήτη Οα έπρεπε να 
μοιάζουν περισσότερο με πολυέλαιο! Είναι ήδη μεσημέρι, 
όταν ο φρουρός στο λόφο κουνά ζο^ηρά μια σημαία ως ένδει
ξη ότι το αυτοκίνητο του Διαδόχου πλησιάζει. Ενθουσιώ
δεις ζητωκραυγές τον υποδέχονται πριν ακόμα προλάβει να 
κατέβει από το αυτοκίνητο. Ο νεαρός πρίγκιπας ασπάζεται 
το Ευαγγέλιο. Ακούει τους λόγους που του απευθύνονται 
στα ελληνικά και στα τουρκικά*"“. Έπειτα κατευθύνεται 
προς τα πρώτα σπίτια. Από εκείνη τη στιγμή ο ενθουσια
σμός ξεπερνά κάθε όριο: Από ψηλά τον ραίνουν με λουλού
δια, ολόκληρες αγκαλιές. Από την πρώτη σειρά του πλήθους 
άνδρες και γυναίκες σπάζοντας τον κλοιό των στρατιωτών 
ρίχνονται στο δρόμο, στριμώχνονται προς τον Διάδοχο, 
γονατίζουν μέσα στη σκόνη, για να φιλήσουν τα πόδια του, 
τα γόνατά του, το σπαθί του, τα χέρια του. Χρειάστηκε η 
επέμβαση των αξιωματικών για να τους απομακρύνουν από

2 0 2 .  Μ ε τ ά  τό ν  έ ξ ισ λ α μ ισ μ ό  α κ ο λ ο υ θ ε ί κ α ί ό  γ λ ω σ σ ικ ό ς  εκ το υ ρ κ ι-  
σ μ ό ς . ΓΙβ. κ α ί π .  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Μ ε τ α λ λ η ν ο ΰ , 'Ορθοδοξία καί 'Ελληνικότητα, 
'Α θ ή ν α  1 9 8 7 , 3 0 :  « ...  ό π ο υ  χ ά ν ε τ α ι ή  ’ Ο ρ θ ο δ ο ξ ία , χ ά ν ε τ α ι κ α ί ό 

'  Ε λ λ η ν ισ μ ό ς!» .
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Λ εσ κ ο β ίκ ι. Α ρ ισ τερ ά  το υ  Δ ια δ ό χ ο υ  ο  σ τ ρ α τ η γ ό ς  Δ αγκλτ>ς, δ ε ξ ιά  το υ  

σ ε  π ρ ώ τ ο  π λ ά ν ο  ο σ τ ρ α τ η γ ό ς  Σ ο ύ τ σ ο ς
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τον πρίγκιπα, αλλά λίγα μέτρα πιο κάτω επαναλαμβάνονται 
οι ίδιες σκηνές· ξέφρενες, απερίγραπτες σε κείνον που δεν 
τις είδε με τα ίδια του τα μάτια. Ο Διάδοχος μου εξομολο
γήθηκε λίγα λεπτά αργότερα ότι παρόμοια στιγμιότυπα 
Γλαβαν χώρα και στην Κορυτσά. Δεν μπορούσε να συνηθίσει 
αυτές τις εκδηλώσεις λατρείας, τον αναστάτωναν και τον 
συγκινούσαν βαθύτατα: «Σε μια εξοχή, μου έλεγε, ένας 
γέροντας μουσουλμάνος, καθώς αφήναμε την Κολώνια, είχε 
ξαπλώσει στη μέση του δρόμου που Οα περνούσαμε και ανα
γκαστήκαμε να σταματήσουμε για να μην τον χτυπήσουμε. 
Κκείνος πετάχτηκε προς το μέρος μου αγγίζοντας το πηλή
κιό μου, τους ώμους μου, το στήθος μου και πρόφερε ευλο
γίες». Μ υποδοχή που του επιφυλάχτηκε στο Λεσκοβίκι θα 
μείνει ο>ς μια από τις ωραιότερες αναμνήσεις του Διαδόχου. 
Διότι η διακόσμηση της μικρής πόλης διακρινόταν για τη 
γοητευτική καλαισθησία της. Στις στέγες της συνοικίας που 
φαίνονται από το δρόμο, οι κάτοικοι είχαν απλώσει τα χαλιά 
τους, τα περισσότερα κόκκινα και κίτρινα, και ο δρόμος 
θριάμβου μέχρι τη νομαρχία, 500 μέτρα απόσταση, ήταν 
στρωμένος με κλαδιά πυξαριάς. Ένα χαρούμενο και φο^τει- 
νό χαλί, μια απόδειξη πως η αγάπη ξεπερνά τους περιορι
σμούς που θέτει η φτώχεια.

147



148



ΚΟΝΙΤΣΑ

Πρέπει κανείς να επαναλαμβάνεται αδιάκοπα για να 
περιγράφει τα εκδηλούμενα αισθήματα των πληθυσμών της 
ελληνικής Ηπείρου. Και προκαλεί λύπη το γεγονός ότι 
μερικοί Ιταλοί και Αυστριακοί δημοσιογράφοι’"' δεν θεώρη
σαν αναγκαίο να συνοδεύσουν τον Διάδοχο στο ταξίδι του! 
Αν το είχαν κάνει, Οα ήταν αναγκασμένοι να αναγνωρίσουν 
την αλήθεια και να τη διακηρύξουν. Το ελληνικό δημόσιο 
ταμείο δεν είναι τόσο πλούσιο ώστε να εξαγοράσει τόσο 
ενθουσιασμό και ο εκφοβισμός αν μπορούσε να εξασφαλί
σει μια σεβαστική συμπεριφορά— δεν Οα κατόρθωνε να 
προκαλέσει εκδηλώσεις όπως αυτές στις οποίες παρίσταμαι 
καθημερινά. Και βέβαια η μουσουλμανική μειονότητα, υπο
τιθέμενη'04 αλβανική, Οα ήταν τότε τόσο υποκριτική ώστε 203 204

2 0 3 .  Ω σ τ ό σ ο  δέν Ιλ ε ιψ α ν  κ α ί 'Ι τ α λ ο ί  δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ο ι π ο ύ  τ ίμ η σ α ν  

τ ο  λ ε ιτ ο ύ ρ γ η μ ά  τ ο υ ς , ό π ω ς  ό Ι .υ α α ιιο  Μ ϋ § η η ΐ, γ ιά  το ν  ό π ο ιο  γ ίν ε τ α ι 
λ ό γ ο ς  τό σ ο  σ τ η ν  Ε ισ α γ ω γ ή  ό σ ο  κ α ί σ τ α  Ε π ιλ ε γ ό μ ε ν α .

2 0 4 .  Ή  χ ρ ή σ η  το ϋ  ό ρ ο υ  υποτιθέμενη έ χ ε ι  σ η μ α σ ία . Δ ε ν  π ρ ό κ ε ιτ α ι 

γ ιά  ’ Α λ β α νο ύ ς ά λλα  γ ιά  α ύ τό χΟ ο νες Έ λ λ η ν ε ς - Ή π ε ι ρ ώ τ ε ς  ε ξ ισ λ α μ ι

σ μ ένους .
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να είναι άξια περιφρόνησης. Όταν πέρασα από το Δέλβινο 
οι μουσουλμάνοι απέφυγαν να έρθουν να με βουν. Στη συνεί
δησή τους βάραινε σεβαστός αριθμός κακουργημάτων ενα
ντίον των Ελλήνων χωρικών της γειτονικής πεδιάδας. Τους 
ευγνωμονώ για την απουσία τους, γιατί διαφορετικά Οα 
αμφέβαλλα για τα αισθήματα που εκδηλώθηκαν σε άλλα 
μέρη. Στο Λεσκοβίκι οι Αλβανοί μπέηδες, δηλαδή οι πλού
σιοι, εκείνοι που έχουν περιουσία της τάξεως των εκατό 
χιλιάδων έως δύο εκατομμυρίων φράγκων, συνωθούνταν 
κοντά στον πρίγκιπα. Εξάλλου, στους τριάντα οι είκοσι 
έχουν κτήματα στη Θεσσαλία, δηλαδή στην καρδιά ακριβώς 
της Ελλάδας.

Στην Κόνιτσα φτάσαμε στις 5 το απόγευμα. Σε αυτό 
το μέρος από τους 4.000 κατοίκους, οι 3.000 είναι Ελλη
νες. Η Κόνιτσα βρίσκεται στους πρόποδες ορεινού όγκου και 
η πόλη απλώνεται σε πλαγιά αρκετά απότομη, κατά μήκος 
της τελευταίας οροσειράς, η οποία χάνεται στην πεδιάδα 
του Αώου. Το τοπίο θυμίζει Άλπεις. Ψηλά βουνά με χιο
νισμένες κορυφές δεσπόζουν στη μικρή κοιλάδα. Ο Αώος 
εξέρχεται από μια αγριωπή στενή χαράδρα και ένα παρά
τολμο — θα έλεγε κανείς— γεφυράκι, σε σχήμα περισπωμέ
νης, ενώνει τις δύο όχθες του χειμάρρου και επιτρέπει στους 
χωρικούς του βουνού να επικοινωνούν με την Κόνιτσα, απο- 
φεύγοντας τη μεγάλη παράκαμψη του δρόμου από Λεσκοβί
κι για Ιωάννινα. Το πλήθος έχει συγκεντρωθεί κάτω από τα 
πλατάνια, στο κάτω μέρος της πόλης. Ο μητροπολίτης με 
την περικόσμητη μήτρα του, της οποίας το χρυσάφι αστρά
φτει πάνω στην πορφυρή καλύπτρα, είναι επικεφαλής του 
κλήρου. Οι ιερείς κρατούν κεριά δεμένα με γαλάζιες κορδέ
λες σε σχήμα τρίποδα καθώς διασταυρώνονται. Η παράταξη 
γίνεται προς τιμήν του νεαρού πρίγκιπα. Ο δρόμος που θα 
ακολουθήσουμε από την είσοδο της πόλης μέχρι τη μητρό
πολη είναι στρωμένος με χαλιά, τα οποία έφεραν οι κάτοικοι
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επίτηδες από τα σπίτια τους. Μπροστά από κάθε πόρτα 
έχει στηθεί ένα είδος αναπαυτηρίου. Πάνω σε ένα τραπέζι 
με ωραιότατο άσπρο τραπεζομάντιλο, πλαισιωμένες από 
ανθοδοχεία και γιρλάντες, είναι οι προσωπογραφίες του 
βασιλιά και του Βενιζέλου και μερικές λαϊκές αναπαραστά
σεις ελληνικών νικών. Είναι ένας δρόμος θριάμβου, που δεν 
έχω ξαναδεί. Στο πέρασμα του πρίγκιπα, από τα μπαλκόνια 
πέφτουν λουλούδια. Κοριτσόπουλα, στην πρώτη γραμμή του 
πλήθους, τον ραίνουν με αποστάγματα γιασεμιού και 
τριαντάφυλλου.

Καθώς βγαίνω από τη Μητρόπολη μετά τη δοξολογία, 
κάποιος με σταματά και με ρο>τά: «Είστε ο κ. Ρενέ Πυώ, ο 
συντάκτης του "Χρόνου” ;» Στην καταφατική μου απάντηση 
ο συνομιλητής μου με παρακαλεί να περιμένω μια στιγμή. 
Δίνοντας σήμα ο κόσμος αρχίζει ξαφνικά να ψάλει τη Μασ
σαλιώτιδα με πάθος και καθαρότητα λόγου. Εδώ, όπως και 
αλλού στην Ήπειρο που αγωνιά, η Γαλλία φαντάζει στα 
μάτια τους ως η προστάτιδα χώρα, η οποία μπορεί να δώσει 
την ελευθερία στους λαούς που υπέφεραν. Όταν τους ευχα
ριστώ, ξεσπούν σε ζητωκραυγές και καταφεύγω στο φιλόξε
νο κατάλυμά μου, μαζί με τον εθελοντή διερμηνέα μου, τον 
δάσκαλο ΙΙαπά, μαθητή των γαλλικών σχολείων της Βηρυ
τού. Λυτός που με φιλοξενεί είναι γιατρός και μου μιλά για 
το επάγγελμά του στη φτωχή Ήπειρο, όπου η επίσκεψη 
πληρώνεται δύο φράγκα και είναι αναγκασμένος να συναγιο- 
νίζεται τέσσερις2"5 άλλους συναδέλφους του στη μικρή πόλη 
της Κόνιτσας. Με προσκαλεί σε οικογενειακό δείπνο στο 
οποίο, κατά το ανατολικό έθιμο, η μητέρα και η αδελφή 205

2 0 5 .  Π ό σ ο  δ ια φ ο ρ ε τ ικ ή  ή τ α ν  π ρ ά γ μ α τ ι  ή  π ε ρ ίθ α λ ψ η  σ τή ν  Ή π ε ιρ ο ,  

ό τ α ν  σέ μ ια  μ ικ ρ ή  κ ω μ ό π ο λ η  υ π ά ρ χ ο υ ν  π έ ν τ ε  γ ια τ ρ ο ί ,  ά π ό  εκ ε ίν η  π ο ύ  

έμ ε ιν ε  σ τή ν  ά ντ ίλ η ψ η  τ ω ν  π ο λ λ ώ ν  μ έ τή ν  π α ρ ά δ ο σ η  τ ω ν  κ ο μ π ο γ ια ν ν ιτ ώ ν .
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του σερβίρουν χωρίς να παρακάθονται. Επιμένουν να πάρω 
και να ξαναπάρω από όλους τους δίσκους και να καταβρο
χθίσω ένα τεράστιο πιάτο γιαούρτι πάνω στην επιφάνεια 
του οποίου έχουν γράψει με κύμινο: «Ζήτω η Γαλλία!» Το 
βράδυ έφτασε. Λαμπαδηφορία διατρέχει την πόλη, πυροβο
λισμοί αντηχούν. Γενική αγαλλίαση.

Η ά φ ιξ η  το υ  Δ ια δ ό χ ο υ  σ τη ν  Κ ό ν ιτσ α .
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ΠΡΕΜΕΤΗ

Μέσω του γεφυριού του Αώου, που αποτελεί το κλειδί 
όλων αυτών το>ν κοιλάδων, της Κορυτσάς, της Κόνιτσας, 
των Ιωαννίνων και της ΙΙρεμετής, φτάσαμε στην τελευταία 
αυτή πόλη. Η υποδοχή και εκεί ήταν θριαμβευτική. Όπως 
και στα υπόλοιπα μέρη, έτσι και εδώ μουσουλμάνοι και χρι
στιανοί ομόφωνα διαβεβαίωσαν τον Διάδοχο ότι επιθυμούν 
να είναι Έλληνες υπήκοοι. Όπως και αλλού, έγινε δοξολο
γία στην εκκλησία και στο τζαμί. Ό πως παντού, αντήχη
σαν με πάθος οι ζητωκραυγές: «Ζήτω η Ελλάδα! Ζήτω η 
Ένωση! Ζήτω ο βασιλεύς Κο>νσταντίνος! Ζήτω ο Διά
δοχος!» Στις σημειώσεις μου έχω καταγράψει τα εξής 
αξιοπερίεργα: την ορμητική προσφώνηση μιας γυναίκας, η 
οποία πρέπει να είχε το χαρακτήρα χειραφετημένης, τον 
ενθουσιασμό μιας ξεδοντιάρας γερόντισσας, από την οποία 
με δυσκολία απαγκιστρώθηκε ο Διάδοχος, και το γεγονός 
ότι ο ελληνικός ύμνος παίχτηκε από ορχήστρα μουσικών 
που φορούσαν κόκκινα φέσια, άρα μουσουλμάνων.
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Ι Ω Α Ν Ν Ι Ν Α

Άφησα τον Διάδοχο στην Πρεμετή. Έσπευσα να 
προπορευτώ είκοσι τέσσερις ώρες πριν από αυτόν στα 
Ιωάννινα, τα οποία βρήκα, υστέρα από τέσσερις μόνο μέρες 
απουσίας, τελείως διαφορετικά. Είχαν ανεγείρει αψίδες και 
τις είχαν διακοσμήσει με τουρκικά τουφέκια και είχαν τοπο
θετήσει σε κάθε πλευρά τους κανόνια, τα οποία είχαν πάρει 
από τον εχθρό. Ύψωσαν πάρα πολλές σημαίες και στόλισαν 
το σύνολο με άφθονες φυλλωσιές.

Έντονη κινητικότητα χαρακτηρίζει την πρωτεύουσα 
της Ηπείρου, της οποίας τα ήσυχα βράδια δεν ταράσσονται 
συνήθως παρά μόνο από τα ατελείωτα κοάσματα των βατρά
χων της λίμνης. Εδώ, όπου οι Έλληνες υπήρξαν ανέκαθεν η 
μεγάλη πλειονότητα, οι εορταστικές εκδηλώσεις θα πάρουν 
διαστάσεις ανάλογες με τη σπουδαιότητα της πόλης. Αλλά 
πλέον κουράστηκα να περιγράφο^ γιορτές.

Θα συζητήσω με τον υποπρόξενο μας κ. Ντυσάπ και τη 
χαριτωμένη γυναίκα του, τη συγγραφέα Γκυ Σαντεπλέρ. Θα 
μου διηγηθούν ιστορίες από την πολιορκία των Ιωαννίνων. 
Θα επισκεφθούμε το μέρος όπου βρισκόταν η αγχόνη, με 
την οποία οι Τούρκοι απαγχόνιζαν τους Έλληνες (τοποθε
σία την οποία επέλεξε ο πρόξενος της Αυστρο-Ουγγαρίας κ.
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Μπιλίνσκι206 για να φωτογραφηθεί με τη γυναίκα του και 
τον υποπρόξενο του!). Από εκεί θα πάμε στο υπαίθριο 
καφενείο των προαστίων, το χαριτωμένο αυτό μέρος των 
Ιωαννίνων που το σκιάζει ένα τεράστιο δέντρο. Από το 
μπαλκόνι του ξενοδοχείου μου παρακολουθώ την άφιξη του 
Διαδόχου, τον οποίο το πλήθος περιβάλλει ζητωκραυ
γάζοντας.

Κατόπιν ετοιμάζω τις αποσκευές μου για αναχώρηση.

2 0 6 . Τ ό  π ά θ ο ς  το υ  κ α τέ σ τ ρ ε ψ ε  κ α ι το ν  ίδ ιο . Δ ιό τ ι  κ α κ ό ς  κ α κ ώ ς 
έ τε λ ε ΰ τ η σ ε .
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ΑΠΟ ΤΑ ΙΩΑΝΝΙΝΑ ΣΤΟ ΜΕΤΣΟΒΟ

Ξεκινήσαμε στις 6 το πρωί από τα Ιωάννινα, Διασχί
σαμε τη λίμνη. Τους κωπηλάτες μας τους βοήθησε μια απα
λή αύρα που φούσκωνε τα πανιά. Φτάσαμε στις 7.30 στην 
αντίπερα όχθη. Εκείνη τη στιγμή άρχισε να αντηχεί το κανό
νι απ’ τα Ιωάννινα με το οποίο χαιρετίστηκε η αναχώρηση 
του Διαδόχου για το Αργυρόκαστρο. Ο οδηγός μας, ο 
αρχιαγωγιάτης Κώστας, φόρτωσε τα ζώα και η μικρή συνο
δεία ξεκίνησε. Επικεφαλής μας είναι ο επισκοπικός τοποτη- 
ρητής Μετσόβου, του οποίου το καλυμμαύκι, μέσα σε ένα 
μεταλλικό κουτί, κουνιέται διαρκώς στο πλευρό του υποζυ
γίου του. Ο δρόμος είναι υπερβολικά μακρύς και κουραστι
κός: Δώδεκα ώρες στα άλογα. Είναι πραγματικός δρόμος 
λαθρεμπόρων είκοσι φορές πρέπει να διασχίσεις χειμάρ- 
ρους, των οποίων το νερό φτάνει στην κοιλιά των ζώων. 
Από τον λιθόστρωτο δρόμο του Αλή πασά δεν απομένει 
παρά ένας σκελετός βράχων, τα άκρα των οποίων τα κατέ
φαγαν οι βροχές και δίνουν την εντύπωση πτωμάτων που τα 
αποσάρκωσαν οι σκύλοι. Χωρίς τον γενναίο Κώστα με το 
χαρμόσυνο και ευχάριστο για μένα όνομα θα χανόμασταν 
εντελώς. Το γεγονός ότι οι Τούρκοι είχαν αφήσει σε τέτοια 
κατάσταση την κυριότερη οδό επικοινωνίας της Θεσσαλίας
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με την Ήπειρο αποτελεί αίσχος για την Τουρκία. Είναι αλή
θεια ότι συστηματικά οι Τούρκοι αρνούνταν να επιδιορθώ
σουν το δρόμο, για να χωρίσουν τους Έλληνες της Θεσσα
λίας από τους Ηπειρώτες αδελφούς τους. Πάντως αυτό δεν 
εμπόδισε τον ελληνικό στρατό να ξεκινήσει από την Καλα
μπάκα, να προχωρήσει σε αυτή την κατεύθυνση και να φτά
σει σχεδόν μέχρι τη λίμνη των Ιωαννίνων, όπου έλαβε χώρα 
η αιματηρή μάχη του Δρίσκου, η οποία αναχαίτισε την ορμή^ 
του.

Φτάνουμε νύχτα στο Μέτσοβο. Στην είσοδο της πόλης 
μάς περιμένουν μερικοί προύχοντες: Φαίνεται ότι οι μαθη
τές μάς περίμεναν στο δρόμο όλο το απόγευμα με λουλούδια 
και με τη γαλλική σημαία. Το σπίτι στο οποίο φιλοξενού
μαι, μετατράπηκε σύντομα σε κέντρο σημαντικής συναθροί- 
σεως. Μία μικρή ντυμένη στα γαλάζια που ακούει στο όνο
μα Αγγέλικα μου προσφέρει μια ανθοδέσμη από γιούλια' 
μια δεύτερη, ντυμένη στα λευκά, η οποία ονομάζεται Αντιγό
νη, μου προσφέρει γλυκίσματα και νερό και μία νεαρά, η 
Καλυψώ, ντυμένη στα κόκκινα, μου δίνει τσιγάρα. Καπνίζο
ντας συνομιλώ με τους παρισταμένους, πολλοί από τους 
οποίους μιλούν θαυμάσια γαλλικά207 και ιδίως μια δασκάλα, 
η οποία έζησε δύο χρόνια στο Παρίσι μαζί με τον αδελφό 
της, φοιτητή Ιατρικής.

Το Μέτσοβο208, το οποίο άλλοτε αριθμούσε έως 7.500

207. Ή  γαλλομάθεια στήν Ελλάδα εχει μεγαλύτερη έκταση από 
όση νομίζουν οί Γάλλοι επισκέπτες. Έναν αιώνα ένωρίτερα ό Pouquevil- 
le ενθουσιάστηκε άπό τις βιβλιοθήκες ορεινών χωριών της ’Ηπείρου, στις 
όποιες βρήκε περιοδικό καί ημερήσιο γαλλικό τύπο. Βλ. F.H.L. Pouque- 
ville, Le voyage de la Grèce, II, 350. Σπ. Λάμπρου, Λόγοι και "Αρθρα, 
Άθήναι 1902, 520. Per. Papahagi, «Din trecutul cultural al Aromâniïor», 
Analele Academiei Romane. Memorise Sec{muii Lite rare 35 (1912) 20.

208. Βλ. Μιχ. Γ, Τρίτου, To Μέτσοβο, Αθήνα 1988,
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κατοίκους, ερημώθηκε επί τουρκοκρατίας- τώρα τα παιδιά 
εκείνων επιστρέφουν σιγά σιγά. Ανάμεσα σ ’ αυτούς, ένας 
νεκρός πια που δεν αξιώθηκε να ξαναδεί τη γενέτειρά του. 
Πρόκειται για τον Γ εώργιο Αβέρωφ, τον πολύ εκατομμυριού
χο Έλληνα209, ο οποίος δώρισε στην Αθήνα το περίφημο 
Στάδιο και στην Ελλάδα το θωρηκτό που φέρει το όνομά 
του. Αν και ξενιτεύθηκε, δεν λησμόνησε το Μέτσοβο. Προί
κισε την πατρίδα του με θαυμάσια σχολή, στην οποία την 
επόμενη ημέρα έγινα δεκτός κατά την άφιξή μου με τους 
ήχους μιας Μασσαλιώτιδας εξαιρετικά τραγουδημένης. 
Έ πειτα ένας νεαρός δάσκαλος μου απηύθυνε μια προσλα
λιά, της οποίας ο επίλογος περιείχε αυτή την τιμή για τη 
Γαλλία: «Είναι πρώτιστο καθήκον μας να διαπαιδαγωγούμε 
τους μικρούς μαθητές της σχολής μας να αγαπούν τη φίλη 
και προστάτιδα, τη Γαλλία, η οποία πάντοτε μας έχει προ
στατεύσει, και να τους διδάσκουμε να αναγνωρίζουν την 
ευεργεσία και τη βοήθεια που προσφέρετε σεις στη μητέρα 
μας Ελλάδα».

Ο Γεώργιος Αβέρωφ έκαμε τη δωρεά της εστίας αυτής 
εθνικού φρονήματος μέσω μεσάζοντος, προς αποφυγήν των 
διώξεων της τουρκικής διοικήσεως.

Το Μέτσοβο είναι μια κωμόπολη, της οποίας όμως η 
δημοτική περιουσία ανέρχεται στα δύο εκατομμύρια εξακό
σιες χιλιάδες φράγκα, δωρεές των παιδιών της, που πλούτι
σαν στην ξενιτιά, κατατεθειμένες στην Εθνική Τράπεζα της 
Αθήνας, ενόσω στη γενέτειρά τους υπήρχε τουρκική κατοχή. 
Τώρα που ο ζυγός αποτινάχθηκε, το Μέτσοβο θα μπορεί 
πια να διαθέσει το χρήμα αυτό ελεύθερα. Οι κάτοικοί του 
χαίρονται κιόλας για όλα τα ωραία πράγματα που θα ήθελαν 
να κάνουν: «Εδώ, αναγγέλλουν, θα είναι η πλατεία της

209. Ό  Πυώ χαρακτηρίζει άπερίφραστα τον ’Αβέρωφ ώς Έλληνα, 
μολονότι γνωρίζει οτι τό Μέτσοβο είναι δίγλωσσο, βλαχόφωνο.
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Ελευθερίας. Εκεί, ο δημόσιος κήπος με τα σκιάδιά του για 
το καλοκαίρι. Θα επεκτείνουμε το δρόμο διανοίγοντάς τον 
μέσα από το ορεινό συγκρότημα των Ζαγοριών. Όταν 
ξανάρθετε, δεν θ ’ αναγνωρίσετε το Μέτσοβο». Είναι συγκι
νητικές αυτές οι δωρεές, που έγιναν σε μακρό χρονικό διά
στημα από πατριώτες, οι περισσότεροι των οποίων δεν ζουν 
σήμερα, αλλά ποτέ κανείς δεν είχε αμφιβολία ότι η ώρα της 
ελευθερίας θα ηχούσε τελικά για τα παιδιά του ή τα εγγόνια 
του! Περιπτώσεις του είδους αυτού υπάρχουν άφθονες στην 
' Ηπειρο. Αλλά το Μέτσοβο είναι το τελειότερο παρά- 
δείγμα .

Η πόλη προσέφερε στην περιέργειά μου πρόσθετο 
ενδιαφέρον. Εδώ θα συναντούσα επιτέλους τους ονομαστούς 
Κουτσοβλάχους, των οποίων είχα αναζητήσει τα ίχνη σε 
όλη την ηπειρωτική ακτή, όπου δεν ξέρω ποιος με είχε δια- 
βεβαιώσει για την παρουσία τους.

Ο πρώτος Κουτσόβλαχος που συνάντησα, δεν ήταν 
άλλος από τον ίδιο τον Κώστα, το λεβέντη, ο οποίος κατά 
το πέρασμά μας από το Βουτονόσι, επειδή οι χωρικοί στην 
απέναντι μεριά πυροβολούσαν προς τιμήν μας, δανείστηκε 
το όπλο του συνοδού χωροφύλακα και άδειασε στον αέρα 
όλα τα φυσέκια του καταστήματος φωνάζοντας «Ζήτω η 
Ελλάδα»210 211. Με εξαίρεση το ελληνοβλαχικό ιδίωμά του212, 
δεν θα μπορούσα να πω ότι ήταν διαφορετικός από τους 
άλλους Ηπειρώτες συντρόφους του. Ρώτησα γ ι ’ αυτό το

210. Άχ. Γ. Λαζάρου, « Ή  πρωτοπορία του Μετσόβου για τήν 
Ευρώπη», Σελίδες του Μετσόβου, Ιούλιος 1989, 5.

211. Τήν ίδια ζητωκραυγή πετουν κατά πρόσωπο καί εναντίον εκεί
νων, πού τούς απειλούν με θάνατο. Πβ. Michel Paillarès, La Grèce, par 
Th. Homolle..., Paris 1908, 179. ’Επίσης βλ. τοϋ αύτοΰ, I ’ Imbroglio 
Macédonien, Paris 1907, 440 κ.έ.

212. Μιχ. Γ, Τρίτου, «Τό Κουτσοβλαχικό ιδίωμα», Ό  "Οσιος 
Νιχάνωρ 56 (1990) 128.
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θέμα τη δασκάλα και τους δασκάλους του Μετσόβου: « Έ χω  
διακόσιες πενήντα μαθήτριες, μου είπε η πρώτη’ έχουμε 
διακόσιους μαθητές, μου απάντησαν οι δεύτεροι. Τα παιδιά 
κουτσοβλαχικής καταγωγής και τα παιδιά καθαρώς ελληνι- 
κής έχουν αφομοιωθεί τελείως. Δεν υπάρχει κουτσοβλαχικό 
σχολείο, ούτε και σκεφτήκαμε καν να ιδρύσουμε, δεδομένου 
ότι δεν γνωρίσαμε ποτέ κανέναν, πλην τριών ατόμων σε όλη 
την πόλη, τα οποία αποζούν από τον κουτσοβλαχικό πατρι
ωτισμό. Ήταν τρία αδέλφια που είχαν επιστρέφει από τη 
Ρουμανία. Εκεί φοίτησαν στο κολέγιο εξαγορασμένα με 
υποτροφίες. Ωστόσο η προπαγάνδα τους ήταν τόσο δειλή 
ώστε να χαρακτηρίζεται σαν απομονωμένη απόπειρα. Δεν 
θα αναφερόμασταν στις τρεις αυτές μεμονωμένες περι
πτώσεις αν δεν θέτατε εσείς την ερώτηση, διαφορετικά δεν 
θα είχαμε θεωρήσει απαραίτητη τη σχετική μνεία. Άλλω
στε δεν μπορούμε να καταλάβουμε τι επιδιώκει στα μέρη 
μας η ρουμανική προπαγάνδα, δύο βήματα από τα ελληνικά 
σύνορα, στην πατρίδα μάλιστα του Γεωργίου Αβέρωφ» .

Και δεν μπορούσα να έχω αντίθετη γνώμη αφήνοντας 
το Μέτσοβο, αφού όλος ο πληθυσμός με αποχαιρέτησε στα 
ελληνικά με το χαρούμενο «Ώ ρα καλή«. Πραγματικά, δεν 
μπορούσα να διακρίνω ' Ελληνες και Κουτσοβλάχους213 214. Και 
ξεκίνησα για την αλπική οροσειρά του Ζυγού, ανάμεσα στα 
έλατα της Πίνδου, για να ξανακατέβω προς τις κοιλάδες της 
Θεσσαλίας. Σε όλο το ταξίδι μου, από τους Αγίους Σαράντα 
έως την Καλαμπάκα, δεν αισθάνθηκα ότι βρίσκομαι κάπου 
αλλού παρά μόνον στην Ελλάδα.

213. Δύο βήματα ήταν χωρίς υπερβολή σύμφωνα μέ τήν τότε ελλη
νοτουρκική συνοριακή γραμμή, πού μεταβλήθηκε μετά τούς νικηφόρους
πολέμους τοΰ 1912-1913.

214. Άχ. Γ. Λαζάρου, «Βλέψεις Ρουμανίας καί ελληνικότητα Βλά
χων- Άρωμούνων», ’Ηπειρωτικό 'Ημερολόγιο 1986, 321-346.
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ΠΡΟΣ ΤΗ ΘΕΧΧΑΛΙΚΗ ΠΕΔΙΑΔΑ

Καλαμπάκα, 24 Μα ίου

7.30 το βράδυ. Το χάνι της Τρύπας. Εδώ και πέντε 
ώρες κατεβαίνουμε μέσα σε ραγδαία βροχή, κατά μήκος της 
όχθης του Μαλακάσση. Το χάνι φαίνεται έρημο και χρειά
στηκαν οι φωνές των αγωγιατών για να ξεπροβάλουν από 
μια χαμηλή πόρτα δύο κεφάλια. «Πήγαινε για ξύλα, άναψε 
φωτιά, οι ταξιδιώτες κρυώνουν» διέταξε ο επικεφαλής του 
καραβανιού. Σκαρφαλώνουμε με μια παλιόσκαλα σε ένα 
είδος κρυψώνα, που θα γίνει το καταφύγιό μας· καταφύγιο 
ελάχιστα ευχάριστο με τους κακοασβεστωμένους τοίχους 
και τις λεγεώνες των κοριών που μαντεύει κανείς ότι υπάρ
χουν στο πάτωμα και στο ταβάνι. Επιτέλους η φωτιά άναψε 
στο τζάκι και αρχίζουμε μεθοδικά να στεγνώνουμε τα 
πράγματά μας. Έπειτα περιχύνουμε εντομοκτόνο σκόνη 
στην ψάθα και στις προβιές, πάνω στις οποίες θα κοιμηθού
με. Δύο κονσέρβες, μισό καρβέλι ψωμί, λίγο γλυκόπιοτο 
μακεδονικό κρασί και το δείπνο τελειώνει γρήγορα. Κάτω 
ακούγονται ψίθυροι. Σχολιάζεται η αναγκαστική στάθμευση 
σ’ αυτό το άθλιο πανδοχείο της έρημης κοιλάδας. Δημιουρ-
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γείται εντύπωση που θυμίζει πολύ Paul-Louis Courier215.
4.30 :ο πρωί. Το ξύπνημα δεν είναι δύσκολο. Γλυκό- 

/αράζει και το πρωινό κρύο μπαίνει από τις σχισμές των 
ξύλινων παραθύρων. Εξάλλου άλλα έντομα εναντίον των 
οποίων το πύρεθρο216 δεν φέρει κανένα αποτέλεσμα —φοβε
ρά ζούδια— αρχίζουν την επίθεση. Δεν μένει παρά να 
φύγουμε από αυτόν τον δυστυχισμένο τόπο, του οποίου θα 
είμαστε, αναμφίβολα, οι τελευταίοι Ευρωπαίοι επισκέπτες. 
Διότι από την άλλη πλευρά της κοιλάδας εργάζονται δρα
στήρια, για να φτιάξουν τον δρόμο, έναν ωραίο αμαξιτό δρό
μο, που θα συνδέει το τέρμα της σιδηροδρομικής γραμμής, 
την Καλαμπάκα, με το Μέτσοβο διαμέσου του δάσους των 
Ζαγοριών. Η προβιά, στην οποία κοιμήθηκα τόσο άσχημα, 
τοποθετήθηκε πάλι στο σαμάρι του μουλαριού μου και ανα
χωρούμε με μια ψιχάλα κρυερή λόγω της πρωινής δροσιάς. 
Η κοιλάδα αυτή την ώρα είναι έξοχη. Οι θάμνοι αναδίδουν 
το άρωμα του βρεγμένου χόρτου και στα κλαδιά των πλατά
νων ο κούκος και το τσοπανοπούλι κατά διαστήματα κελαη
δούν. Ένας από τους αγωγιάτες μας διηγείται τη λαϊκή 
παράδοση για το τσοπανοπούλι:

« Ήταν, μια φορά, ένας βοσκός ο οποίος αποκοιμήθηκε 
για τρεις μέρες και τρεις νύχτες, και όταν ξύπνησε το κοπά
δι του είχε εξαφανιστεί. Μάταια το έψαχνε στα βουνά. Τότε 
ήρθαν οι λύκοι και του λένε: Ξέρουμε πού είναι το κοπάδι 
σου- υποσχέσου να μας δώσεις μερικά πρόβατα και θα σου

215. Ό  Παύλος-Λουδοβίκος Κουριέ ντέ Μερέ (1773-1825) είναι 
Γάλλος φιλόλογος καί λογοτέχνης, συγγραφέας τοϋ έργου « Έγκώμιον 
της Ελένης».

216. Πρασινοκίτρινη σκόνη μέ ισχυρές έντομοκτόνες ιδιότητες πα- 
ραγόμενη άπό άνθη του φυτού πύρεθρο. Έ  παρασκευή της σταμάτησε, 
όταν ανακαλύφθηκαν τα νεώτερα συνθετικά έντομοκτόνα μέ τις τόσο 
δυσμενείς για τό περιβάλλον επιπτώσεις.
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πούμε. Ο τσοπάνος ο καημένος υποσχέθηκε. Όταν έφτασε 
εκεί που ήταν το κοπάδι του, η σκύλα, που φύλαγε τα πρό
βατα για τρεις μέρες και τρεις νύχτες από τους λύκους, τον 
μάλωσε για τη φριχτή συμφωνία που έκαμε και για να τον 
τιμωρήσει τον εγκατέλειψε. Ήρθαν κατόπιν οι λύκοι να 
ζητήσουν τα συμφωνημένα. Σφύριξε ο τσοπάνος τη σκύλα 
του να έρθει να τον βοηθήσει να γλιτώσουν τα πρόβατα. 
Αλλά η σκύλα δεν επέστρεψε ποτέ. Από τότε ο τσοπάνος 
μεταμορφώθηκε σε πουλί και σφυρίζει ολοένα τη σκύλα του. 
Ακούστε, έτσι δα σφυρίζουν εδώ οι βοσκοί τα σκυλιά τους».

Ακούγοντας αυτή την ιστορία και το κελάηδημα του 
τσοπανοπουλιού, μου ήρθε στο νου μία άλλη, χαριτωμένο 
εύρημα της λαογραφίας της Ηπείρου, σχετική με το αηδόνι. 
Το αηδόνι, κάποια άνοιξη, αναζητούσε πυκνό θάμνο για να 
περάσει τη νύχτα του. Όταν όμως ξύπνησε, τα λουλούδια 
είχαν κλείσει και βρέθηκε φυλακισμένο μέσα στο θάμνο. Και 
από τότε το αηδόνι φοβάται τους θάμνους και κελαηδεί όλες 
τις νύχτες για να μην πέσει στον πειρασμό.

Καθώς φτάναμε σε έναν πλατανότοπο, ακούστηκαν 
παιδικές φωνές. Δεν ήταν, όπως πίστευσε ο συνοδός μου, 
κάποιο υπαίθριο σχολείο αλλά ένα καραβάνι κτηνοτροφών 
με τις οικογένειές τους και τα υπάρχοντά τους. Ανέβαιναν 
στα βουνά, τα παλαιά τουρκικά εδάφη, όπου έως τους 
τελευταίους μήνες πριν από τον απελευθερωτικό πόλεμο217 
δεν τολμούσαν να διαβούν και να ριψοκινδυνεύσουν. Το θέα
μα θα ενέπνεε κάποιον ζωγράφο. Μπροστά ήταν μερικές 
φοράδες με τα πουλαράκια τους, κατόπιν έρχονταν ζώα 
σαμαρωμένα με δυσανάλογα φορτία που σχημάτιζαν πυρα-

217. Εννοεί ό Πυώ τούς πρόσφατους βαλκανικούς πολέμους τοΰ 
1912-1913 καί ιδίως τον πρώτο, τον οποίο ορθότατα χαρακτηρίζει 
άπελευθερωτικό.
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μίδες, και στο μέσο των οικοσκευών ξεπρόβαλλε το κεφάλι 
ενός βρέφους, του οποίου το σώμα χανόταν δεμένο μέσα στα 
σκεπάσματα. Πάνω σε ένα άλλο μουλάρι, το μωρό κρατά 
στα χεράκια του μία γάτα ή ένα πετεινό ή και δυο κότες 
δεμένες από τα πόδια που μαλώνουν και σχηματίζουν ένα 
διπλό κινητό κράνος σαν εκείνα των Βαλκυριών218. Γυναίκες 
ξυπόλυτες κουβαλούν στην πλάτη τους τη μακριά ξύλινη 
κούνια μέσα στην οποία κοιμάται ένα μικρό, ενώ η μάνα 
κλώθει τη ρόκα της περπατώντας. Οι άνδρες βγάζουν κραυ
γές «σου! σου! σου!)), για να προχωρούν τα ζώα. Μεγάλα 
σκυλιά ψαρόμαλλα με γερά σαγόνια τρέχουν άκρη άκρη κατά 
μήκος της πομπής και σταματούν στο χείλος των χειμάρρων 
από φόβο μήπως βρέξουν τα πόδια τους.

Καθώς κατεβαίνει κανείς προς τη μεγάλη Θεσσαλική 
πεδιάδα, αισθάνεται ότι πλησιάζει προς τον πολιτισμό. Τα 
σιτοχώραφα ολοένα γίνονται περισσότερα, τα κοπάδια 
αφθονούν. Πλάι στο δρόμο, σαν μικρές φωλιές σκαλισμένες 
σε ποταμίσιες πέτρες, αφιερώνονται εικονοστάσια, των 
οποίων οι νοτισμένες εικόνες περιμένουν το σημείο του 
σταυρού από τον οδοιπόρο και την ελεημοσύνη στον κερμα
τοδέκτη, που τελεί υπό την κοινή προστασία των περαστι
κών. Στο χάνι της «Ωραίας Πηγής» ο χανιτζής ετοιμάζει 
κιόλας μεγάλα ποτήρια για το δροσερό νερό του, μικρά για 
τη ρακή και φλιτζανάκια για τον καφέ. Η βροχή σταμάτησε. 
Στη δεύτερη οροσειρά της Πίνδου, οι ολόλευκες μακρουλές 
τουλούπες της πρωινής ομίχλης διαλύονται αποκαλύπτο
ντας κατά διαστήματα τις βουνοκορφές, τις οποίες κάλυψε 
το χιόνι κατά τη διάρκεια της νύχτας.

218. Οι Βαλκύρες ή Βαλκυρίες είναι μυθολογικές πολεμικές θεότη
τες των Σκανδιναβών.



ΤΑ ΜΕΤΕΩΡΑ

Δυο ώρες πριν φτάσει κανείς στην Καλαμπάκα, αντι
κρίζει τους βράχους των Μετεώρων με τις μυτερές κορυφές, 
όπως τα ϋΓβίζίηηοη φαίνονται από τη Μισουρίνα. Είναι οι 
φρουροί, της πεδιάδας στα όρια της βουνίσιας κοιλάδας. 
Υπάρχει κάτι υπέροχο στην αποκάλυψη των Μετεώρων, ένα 
από τα πιο αξιοπερίεργα και περίφημα μέρη του κόσμου. 
Αλλά μήπως δεν είναι άραγε δικαίωμα των νεότερων γενε
ών να αποκαλύπτουν ξανά και ακούραστα όλα όσα οι προη
γούμενοι εξύμνησαν; Ως αποτέλεσμα ποιου προϊστορικού 
κατακλυσμού ένας ακράτητος χείμαρρος ξέπλυνε όλο το 
χώμα του ορεινού τούτου συγκροτήματος αφήνοντας γυμνό 
τον βραχώδη σκελετό του; Τώρα δεν υπάρχουν παρά κάθε
τες, απόκρημνες, διαβρωμένες από το χρόνο πλευρές, όπου 
κουρνιάζουν καλιακούδες και καρακάξες. Μάλιστα στην 
κορυφή των απρόσιτων φυσικών πύργων η ανθρώπινη θέλη
ση έστησε εγκαταστάσεις ανθρώπινες. Αν στη θέση των 
ταπεινών μοναστηριών υπήρχαν φεουδαρχικά κάστρα, αυτά 
θα δικαιολογούσαν τις γραφικές εμπνεύσεις του Βίκτωρος 
Ουγκώ και μερικές από τις εκκωφαντικές συνθέσεις του 
Γουσταύου Ντορέ.

Δύο χωριά βρίσκουν απαντοχή στους πρόποδές τους: το 
Καστράκι και η Καλαμπάκα. Πάνω από το πρώτο αγρυπνεί
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ένας γίγαντας, ο οποίος από μακριά θυμίζει τον έναν από 
τους δίδυμους κολοσσούς του Μέμνονα. Ξαναβλέπουμε, 
αλλά είκοσι φορές πιο μεγάλα, τα γόνατα της θεότητας της 
αρχαίας Αίγυπτου, η οποία κάθεται στην πεδιάδα του Νεί
λου επιδιώκοντας να επιβάλει τον απόλυτο σεβασμό κατά 
τις προσκυνήσεις των τάφων των Φαραώ.

Τα σπίτια της Καλαμπάκας μοιάζουν σφηνωμένα σε 
βράχους αποκολλημένους — σαν τα κοχύλια στους υφάλους 
του ωκεανού. Χρειάζεται κανείς πόδια αλπινιστή για ν’ ανέ
βει στην παλαιά βασιλική του αυτοκράτορα Ανδρόνικου 
Παλαιολόγου, κι έπειτα στο στένωμα, που καταλήγει στην 
είσοδο στο μοναστήρι των Μετεώρων. «Είσοδος« είναι ίσως 
υπερβολική λέξη, δεδομένου ότι χρειάζεται επιπλέον, για να 
φτάσεις εκεί, να υποστείς την ταλαιπωρία της σκάλας ή του 
διχτυού. Οι σκάλες, στο μεγαλύτερο μέρος τους κάθετες, 
απαιτούν άνθρωπο που δεν πάσχει από ίλιγγο, πιστεύει από
λυτα στη στερεότητά τους και έχει χέρι ναυτικού. Το δίχτυ 
προϋποθέτει απλή εμπιστοσύνη στο σκοινί που το ανυψώνει.

Στις φωνές του ντόπιου συνοδού μας οι μοναχοί της 
μονής της Αγίας Τριάδας τελικά απάντησαν και από τον 
ξύλινο πρόβολο, που έγερνε προς τα μέσα, είδα σε λίγο να 
κατεβαίνει —στερεωμένο σε ένα μεγάλο αγκίστρι στην 
άκρη χοντρού σκοινιού— ένα μεγάλο δίχτυ σαν εκείνα που 
χρησιμοποιούν οι νοικοκυρές στην αγορά. Το δίχτυ άνοιξε 
καταγής, με δέχθηκε στο εσωτερικό του καθιστό σαν ράφτη, 
ενώθηκαν οι περιφερειακοί κρίκοι πάνω από το κεφάλι μου 
και αφού περάστηκαν στο αγκίστρι, άρχισα να ανεβαίνω. 
Είναι προτιμότερο τα πρώτα λεπτά να κλείσει κανείς τα 
μάτια γιατί το δίχτυ κινείται σαν σβούρα και το αίσθημα 
που προκαλεί αυτή η κίνηση είναι εξαιρετικά δυσάρεστο. 
Αργότερα είναι καλύτερο να έχεις ανοιχτά τα μάτια γιατί η 
ταλάντευση του αερόστατου αυτού το φέρνει μερικές φορές 
σε απότομη επαφή με τη βραχώδη πλευρά. Η τύχη θέλησε
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να φτάσω με τη ράχη στην κορυφή. Ένιωσα χέρια να αρπά
ζουν το δίχτυ και να το τραβούν προς το εσωτερικό' δόθηκε 
μια διαταγή' το σκοινί χαλάρωσε και βρέθηκα στο έδαφος. 
Πέντε γενειοφόροι καλόγεροι μου εύχονταν το καλωσόρισες. 
Ένα δυνατό βαρούλκο είχε εξασφαλίσει το ανέβασμά μου.

Είχα την εντύπωση, φτάνοντας στην Αγία Τριάδα, ότι 
επισκεπτόμουν λίγους Συμεώνες στυλίτες, οι οποίοι είχαν 
ορκιστεί με την είσοδό τους στο μοναστήρι να μην κατέβουν 
ποτέ πια στις αδυναμίες των ανθρώπων. Η ψευδαίσθησή 
μου διαλύθηκε με τις πρώτες ερωτήσεις. Οι μοναχοί της 
Αγίας Τριάδας, όπως και εκείνοι του Βαρλαάμ και του 
Αγίου Στεφάνου, κατεβαίνουν συχνά στην Καλαμπάκα. Η 
μόνη πίστη, την οποία θεώρησαν μερικοί από αυτούς ότι 
έπρεπε να επιδείξουν για το θρησκευτικό τους καταφύγιο, 
ήταν να ορίσουν ότι επιθυμούσαν να ταφούν στο ίδιο αυτό 
μέρος' μου έδειξαν μέσα σε μια ευρεία ρωγμή του βράχου, 
πνιγμένη στα ψηλά χόρτα του βουνού, κομμάτια ξύλου τα 
οποία υποδήλωναν την τελευταία τους κατοικία. Δεν βρήκα 
στους μοναχούς, που με δέχθηκαν, την ποιητική έκφραση η 
οποία θα ανταποκρινόταν στη θαυμάσια τοποθεσία της 
μονής. Ο κατώτερος άλλωστε ορθόδοξος κλήρος προέρχεται 
από χαμηλά κοινωνικά στρώματα, ώστε το αντίθετο θα 
έπρεπε να με εκπλήσσει. Πρόκειται για παλιούς υπηρέτες, 
παλιούς χωροφύλακες, συνεπαρμένους μια ωραία πρωία από 
την κλίση της περισυλλογής. Πόσο είχα επιθυμήσει να βρω 
εδώ έναν μικρό όμιλο διανοουμένων, μετανοημένων, που δεν 
είχαν παρά τη διάθεση της αδελφικής τους μοναξιάς, και οι 
οποίοι θα κάθονταν, την ώρα της δύσης, στην άκρη που 
δεσπόζει πάνω από την κοιλάδα, για να δουν άλλη μια μέρα 
να σβήνει πάνω στη γη!

Μήπως θα ήταν προτιμότερο για τα μοναστήρια των 
Μετεώρων και για πολλά άλλα πράγματα του κόσμου τού
του να αρκείται κανείς να τα παρατηρεί από τα χαμηλά;
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ΤΟ  S T E N O  T H S  K E P K T P A S

Αθήνα, 28 Μαίοι)

Φτάνοντας στην Αθήνα βρήκα επιτέλους γαλλικές εφη
μερίδες. Η ανάγνωσή τους, που μου είχε λείψει για ένα τριή
μερο, με αναγκάζει να επανέλθω σε μερικά σημεία, τα οποία 
είχα εκθέσει συνοπτικά στα τηλεγραφήματα και γράμματά 
μου, κρίνοντας τα ολοφάνερα, ώστε να μην αφήνουν περιθώ
ρια για σοβαρές συζητήσεις.

Στο «Χρόνον της 18ης Μαίου, ο ανταποκριτής μας στη 
Ρώμη παίρνοντας συνέντευξη από μία πολιτική προσωπικό
τητα της Ιταλίας, την πλέον αρμόδια να μας πληροφορήσει 
για τις απόψεις των επίσημων ιταλικών κύκλων στο θέμα 
του στενού της Κέρκυρας, δημοσιεύει σαν απάντησή της το 
εξής: «Το στενό, που βρίσκεται μεταξύ του νησιού και της 
ηπειρωτικής παραλίας, αποτελεί τον καλύτερο όρμο-καταφύ- 
γιο στη Μεσόγειο». Η τύχη, λοιπόν, μου επέτρεψε να δια
πιστώσω την 7η τρέχοντος Μαΐου, κατά την οποία ξέσπασε 
τρικυμία στο Ιόνιο πέλαγος, ότι όχι μόνο κανένα πλοίο δεν 
ήταν δυνατόν να αναχωρήσει από την Κέρκυρα και να απο- 
τολμήσει τη διέλευση του βόρειου πορθμού, αλλά και μέσα 
στο ίδιο το λιμάνι —-δηλαδή στο ασφαλέστερο μέρος του 
θαυμάσιου τούτου όρμου καταφυγίου— τα ανιχνευτικά του
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αγγλικού καταδρομικού Medea δεν μπόρεσαν ούτε να βγουν 
όσα ήταν προσαρμοσμένα να επιστρέφουν στο καταδρομικό 
τους. Αυτά για την ασφάλεια219.

Όσον αφορά τον βόρειο ακριβώς πορθμό, τον οποίο 
πέρασα και ξαναπέρασα, δεν υπάρχει ούτε ένας ναυτικός που 
να μη γνωρίζει ότι είναι φραγμένος σε απόσταση ενός χιλιο
μέτρου από την ακτή της Κέρκυρας από υφάλους, πάνω 
στους οποίους υπάρχω ένας φάρος, και ότι το πέρασμα ανά
μεσα στους υφάλους και το νησί δεν είναι δυνατό παρά μόνο 
σε σκάφη μικρού κυβισμού. Τα μεγάλα πλοία, όπως εκείνα 
του Αυστριακού Λόυδ, αναγκάζονται να παραπλεύσουν την 
ηπειρωτική ακτή. Αυτή η γεωγραφική διαμόρφωση έχει 
αποτέλεσμα ότι δεν είναι καθόλου αναγκαίο —τόσο στενό 
και επικίνδυνο είναι Χ0 πέρασμα— να κατέχει κανείς την 
ακτή της Ηπείρου και να κατασκευάσει εκεί οχυρωματικά 
έργα, για να γίνει κύριος του πορθμού. Μερικές τορπίλες 
στο στενό πέρασμα αρκούν για να αποκλείσουν την είσοδο 
και έξοδο.

Επομένως, ο ισχυρισμός του Ιταλού πολιτικού δεν 
ευσταθεί. Μόνον ως "πρόσχημα είναι νοητός. Προδίδει ιταλι
κό σχέδιο κατασκευής οχυρωματικών έργων για λογαριασμό 
του βασιλείου της Αλβανίας στην ηπειρωτική ακτή, την 
οποία διεκδικεί στο όνομά του. Δεν μπορεί να φανταστεί 
κανείς ότι η Αλβανία, ηγεμονία γεννημένη από τη θέληση 
των έξι Δυνάμεων και έχοντας την κοινή προστασία τους, 
θα έπαιρνε μία απόφαση η οποία ως μόνο σκοπό θα είχε να 
εξυπηρετήσει στρατηγικά τα στρατεύματα μίας από τις

219. Ή  δήλωση τοΰ Ιταλού πολίτικου αναιρείται άπο τον Πυώ μέ 
χειροπιαστά επιχειρήματος π ού αποκαλύπτουν τις απώτερες σκοπίμότη- 
τες τής ιταλικής πολιτικής, ’Αργότερα με τό ψευδώνυμο Pierre Lasturel 
σε ειδικό βιβλίο παραθέτ^ αδιάσειστα τεκμήρια.
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προστάτιδες Δυνάμεις εναντίον των άλλων. Η λογική, λοι
πόν, απαιτεί να μείνει η ηπειρωτική ακτή στο ύψος του 
πορθμού βορείως της Κέρκυρας σε όποια κατάσταση βρί
σκεται σήμερα. Διότι εάν περιληφθεί στην Αλβανία, δεν θα 
γίνουν δεκτές οχυρώσεις, οι οποίες κατάδηλα θα αποβαίνουν 
εις βάρος ορισμένων μεγάλων δυνάμεων. Εξάλλου, εάν γίνει 
ελληνική, η Ελλάδα έχει εκ των προτέρων δεσμευτεί να 
ουδετεροποιήσει ολόκληρη τη ζώνη.

Διευρύνοντας περισσότερο το συλλογισμό, συνάγουμε 
ότι το συμφέρον της ναυτικής ασφάλειας της Ιταλίας είναι 
μάλλον η αποδοχή της διπλής ελληνικής προτάσεως: 1) 
ουδετεροποίηση της παράκτιας ζώνης και του στενού της 
Κέρκυρας· 2) διεθνής έλεγχος επί της ουδετεροποίησης, 
παρά η απλή εδαφική επέκταση της Αλβανίας προς Νότο. 
Διότι αυτή η επέκταση δεν μπορεί να δικαιολογήσει ένα 
αμυντικό σύστημα οχυρωματικών έργων το οποίο θα χρησι
μοποιηθεί όχι για τη διασφάλιση της γενικής ειρήνης και 
ισορροπίας αλλά προς ικανοποίηση των βλέψεων μερικών 
Δυνάμεων εναντίον άλλων.

Όταν, άλλωστε, οι διεθνείς συμβάσεις αποστρατιωτι- 
κοποίησαν την Κέρκυρα και απαγόρευσαν την κατασκευή σε 
αυτήν οποιουδήποτε στρατιωτικού έργου, θα ήταν αδύνατο 
να εγκαταλείπεται το νησί στην απειλή των αλβανικών 
κανονιών. Επομένως, η ακτή αυτή —από στρατιωτική 
άποψη— δεν μπορεί παρά να παραμείνει στο υφιστάμενο 
status quo. Είτε ελληνική, πολιτικά, είναι η ακτή είτε αλβα
νική, εξίσου εύκολη φαίνεται η τοποθέτηση τορπιλών στη 
βόρεια δίοδο από πολεμικά πλοία. Επίσης μπορούν κάποιοι 
ελεύθεροι σκοπευτές, ενεδρεύοντας στους θάμνους της από
κρημνης ακτής, να εμποδίσουν τη διέλευση των θωρηκτών 
και των τορπιλοβόλων οποιουδήποτε κράτους. Η ουδετερο
ποίηση και ο διεθνής έλεγχος της τηρήσεώς της (όπως η 
περίπτωση της ναυσιπλοΐας στο Δούναβη) προσφέρει στην
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Ιταλία περισσότερες εγγυήσεις από όσες το απλό όνομα 
((Αλβανία« γραμμένο στο χάρτη.

Επιπλέον, όπως προανέφερα, το στενό της Κέρκυρας 
είναι το λιγότερο ασφαλές καταφύγιο που θα μπορούσε να 
προτιμήσει ένας στόλος. Απόδειξη τρανή είναι το εξής: 
Όταν το 1863 η Αγγλία παραχώρησε την Κέρκυρα στην 
Ελλάδα, θα πρέπει να δεχθούμε ότι το αγγλικό ναυαρχείο, 
το οποίο χαίρει κάποιας φήμης, θα είχε διατυπώσει τη δια
φωνία του για τη δωρεά αυτή, εάν πίστευε ότι το στενό 
παρουσιάζει κάποιο στρατηγικό ενδιαφέρον!

Το ιταλικό υπόμνημα, το οποίο αφορούσε τη στρατηγι
κή σπουδαιότητα του στενού της Κέρκυρας, έφτανε να επι
καλείται τη βασίλισσα της Ιλλυρίας Τεύτα220, η οποία το 
230 π.Χ. χρησιμοποίησε την Κέρκυρα221 ως βάση των 
πολεμικών επιχειρήσεών της. Πρέπει κανείς να στερείται 
επιχειρημάτων για να γυρίζει στις αρχαίες τριήρεις και επί
σης στα πλοία με τρεις κανονιοστοιχίες της εποχής του 
Ναπολέοντα Βοναπάρτη. Η ταχύτητα των ντρέδνωτ και 
των τορπιλοβόλων έχει οπωσδήποτε επιφέρει κάποιες 
αλλαγές στη ναυτική στρατηγική. Και όταν παρατηρήσει 
κανείς το χάρτη του Ιονίου πελάγους, τον οποίο ο συνομι
λητής του ανταποκριτή μας στη Ρώμη του επέδειξε, βλέπει 
ότι όρμοι σαν του Αργοστολιού (Κεφαλληνίας) και του 
Αστακού (Ακαρνανίας), τους οποίους συχνότατα επισκέ
πτεται η βρετανική μοίρα της Μεσογείου, ενώ αντίθετα δεν 
εκτελεί ποτέ κινήσεις στο στενό της Κέρκυρας, απέχουν 
λίγες μόνο ώρες από τον πορθμό του Οτράντο.

Οι Έλληνες πολιτικοί δεν μπορούν να ξεχάσουν ότι η 
Ιταλία ανακίνησε το ζήτημα του στενού της Κέρκυρας, του
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οποίου τη σπουδαιότητα δεν ανακάλυψε ξαφνικά, αν η σχε
τική απόδειξη ανάγεται στη βασίλισσα Τεύτα της Ιλλυρίας, 
παρά αφού τους δήλωσε ότι μόνον ο όρμος και η πόλη της 
Αυλώνας την ενδιέφεραν.

Δεν μπορούν επίσης να αποβάλουν τη σκέψη ότι παρ’ 
όλες τις αντίθετες διαβεβαιώσεις και διαμαρτυρίες για ανυ
παρξία εδαφικού ενδιαφέροντος, το ζήτημα του στενού της 
Κέρκυρας δεν επινοήθηκε παρά σαν ένα υπέρτατο μέσο, 
παραλλαγμένο στα πλαίσια μεγάλων ναυτικών προβλημά
των, για την επαύξηση της ηγεμονίας της Αλβανίας, η 
οποία'καταντώντας ένα res nullius, πράγμα αδέσποτο, ήταν 
δυνατόν μία μέρα, τουλάχιστον το νότιο μέρος, να γίνει res 
italica, κτήμα ιταλικό.

Διερωτώνται πώς, εάν η Ιταλία ενδιαφέρεται πραγμα
τικά για την ευτυχία των κατοίκων της Ηπείρου, αρνείται 
να τους αφήσει ελεύθερους να επιλέξουν την εθνικότητά 
τους, επιδιώκοντας να τους επιβάλει ένα ομοσπονδιακό 
σύστημα κατά το ελβετικό πρότυπο. Η Ελβετία έχει τη 
δυνατότητα να καταστήσει βιώσιμη την Ομοσπονδία της 
χάρη στην ενότητα της σκέψης και τη φρόνηση των εκάστο- 
τε κυβερνήσεών της. Ποιο ομοσπονδιακό κυβερνητικό συμ
βούλιο στην Αλβανία, της οποίας το κύριο χαρακτηριστικό 
υπήρξε πάντοτε η ανταρσία προς τις αρχές, και στην οποία 
θα συμπεριληφθούν φυλές εχθρικές μεταξύ τους μέχρι θανά
του, θα μπορέσει να εξασφαλίσει μια επίπλαστη έστω 
κυβερνητική εξουσία; Είναι σαν να επιδιώκεται το αδύνατο, 
δοθέντος μάλιστα ότι ο ελληνικός πληθυσμός της Ηπείρου 
υποδέχθηκε τον ελληνικό στρατό —στις τάξεις του οποίου 
υπηρετούν πολλά παιδιά της Ηπείρου— ως απελευθερωτή 
και σε όλες τις εκδηλώσεις, για τις οποίες καταθέτω την 
προσωπική μου μαρτυρία, επαναλαμβανόταν δυνατά: «Ζήτω 
ο βασιλεύς μας Κωνσταντίνος! Ένωσις ή Θάνατος!» Και 
αρκεί μια επιτόπια επίσκεψη στην Ήπειρο για να γίνει
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γνωστό ότι. οι άνθρωποι εννοούσαν εκείνα που έλεγαν.
Επισκέφθηκα όλο αυτό το χώρο, τον οποίο οι ονειρο

παρμένοι Ιταλοί ιμπεριαλιστές θέλουν να διαχωρίσουν από 
την Ελλάδα. Την Ελλάδα, με την οποία τα πάντα τον συν
δέουν: Γλώσσα , παραδόσεις, θρησκεία, πολιτισμός και 
ακόμα ένα προαιώνιο πατριωτικό μαρτύριο. Τώρα που πρέ
πει να επιστρέφω στη Γαλλία, αφού άκουσα την εξιστόρηση 
τόσου πόνου, είδα με τα μάτια μου την αξιοθαύμαστη δύνα
μη ενός πατριωτισμού που τίποτε δεν μπόρεσε να τον ξερι
ζώσει, καταλαβαίνω τον γιο, που το πρωί της πτώσης του 
Μπιζανίου, τη στιγμή κατά την οποία οι πρώτοι εύζωνοι 
έκαναν την εμφάνισή τους στον Ά γιο Ιωάννη, έτρεξε στο 
νεκροταφείο και άδειασε το περίστροφο πάνω απ’ τον τάφο 
του πατέρα του, του πατέρα, ο οποίος του είχε εμφυσήσει 
την ελπίδα της απελευθέρωσης και που ο ίδιος δεν πρόλαβε 
να δει, και φώναξε: «Πατέρα! Πατέρα! Ήρθαν οι Έ λ
ληνες!)). 222

222. Πβ. Δημ. Β. Οϊκονομίδου, « ’Από τήν βορειοηειρωτικήν λαο
γραφίαν», Έπετηρις Κέντρου Έρευνης 'Ελληνικής Λαογραφίας 25 
(1977/8) 102: « 'Ο  'Ελληνισμός της χώρας ταύτης (της Βορείου ’Ηπεί
ρου) ένισχυθείς κατά την βυζαντινήν περίοδον κατώρθωσεν νά συγκρατη- 
θή καί νά αντίδραση κατά των επιδρομών, διατηρήσας έκτος τής εθνικής 
συνειδήσεως καί αυτήν τήν γλώσσαν, ήτις ένταϋθα έξειλίχθη θαυμασίως, 
έκφράσασα τόσον καλλιτεχνικώς τήν πίστιν, τούς πόθους καί τά βάσανα 
του βορειοηπειρωτικου λαού, εις τά δημοτικά του τραγούδια, τά παραμύ
θια, τάς παροιμίας, τά αινίγματα, τά ποικίλα έθιμα καί τήν τέχνην 
αύτοΰ...».
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ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ

Παρίσι, 6 Δεκεμβρίου

Αφ’ ότου γράφτηκαν οι γραμμές αυτές, η απεχθής 
ισχυρογνωμοσύνη της ιμπεριαλιστικής Ιταλίας και η εγωι
στική απάθεια, ευνόητη άλλωστε, των Μεγάλων Δυνάμεων 
προετοίμασαν το πιο σκοτεινό μέλλον για τους πληθυσμούς 
της Ηπείρου. Ο κ. Σαν Τζουλιάνο απείλησε δυο φορές την 
Ελλάδα με πόλεμο εάν επέμενε στη διεκδίκηση της ηπειρω
τικής παραλίας και η Ελλάδα αναγκάστηκε να υποχωρήσει, 
πράγμα που σημαίνει ότι οι δυστυχείς κάτοικοι της Νιβί- 
τσας, του Αγίου Βασιλείου, του Πικερνιοό, του Αουκόβου 
και της Χειμάρρας θα ξαναρχίσουν τη ζωή του τρόμου και 
της φρίκης κάτω από τον αλβανικό ζυγό. Η συνδιάσκεψη 
των πρεσβευτών στο Λονδίνο, με τη συνεχή πίεση της Ιτα
λίας, με το μέρος της οποίας συντάχθηκε και η Αυστρία, τον 
Αύγουστο, αποφάσισε να χωρίσει την Ήπειρο στα δυο με 
μια διαχωριστική γραμμή. Η γραμμή την οποία χάραξαν οι 
πρεσβευτές με ανευθυνότητα πάνω στο χάρτη, χωρίς να 
παρατηρήσουν κατά πάσα πιθανότητα ούτε τις ιδιομορφίες 
του εδάφους, άρχιζε από το ακρωτήρι Στύλος και έφτανε 
στην Κορυτσά, παραχωρώντας κατ’ αυτόν τον τρόπο στην
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Αλβανία τους Αγίους Σαράντα, το Δέλβινο, το Αργυρόκα
στρο, το Αεσκοβίκι, την Πρεμετή, την Κολώνια και την 
Κορυτσά ακόμα, δηλαδή στην πραγματικότητα όλες εκείνες 
τις πόλεις, κωμοπόλεις και χωριά που είχα επισκεφθεί και 
των οποίων ο ελληνικός πατριωτισμός με είχε βαθύτατα 
συγκινήσει. Το πολύ πολύ θα άφηναν στην Ελλάδα την 
Κόνιτσα, αλλά κατά τέτοιο τρόπο απομονωμένη στην κοιλά
δα της χωρίς διέξοδο, ώστε ο οικονομικός μαρασμός της 
πόλης να είναι αναμφίβολος και η αλβανική απειλή συνεχώς 
παρούσα. Για να καλύψουν το έγκλημα της απόφασης αυτής 
έστειλαν για τη χάραξη των νέων συνόρων μια επιτροπή. 
Αλλά σ ’ αυτήν συμμετείχε ο Αυστριακός πρόξενος στα 
Ιωάννινα κ. Μπιλίνσκι223 224, εκείνος που φωτογραφήθηκε με 
τη γυναίκα του και τον υποπρόξενο του μπροστά στην αγχό
νη όπου οι Τούρκοι κρέμαγαν τους Έλληνες. Η Ιταλία 
εκπροσωπήθηκε από τον πρόξενό της στα Ιωάννινα κ. 
Ααμπία, αποδεδειγμένο ελληνόφοβο, με δεύτερο εκπρόσω
πο το λοχαγό Καστάλντι, του οποίου η μεροληψία δεν ήταν 
λιγότερο εμφανής. Με τέτοιους συναδέλφους, οι εκπρόσω
ποι των άλλων Δυνάμεων αντιμετώπισαν πολύ γρήγορα την 
αδυναμία να ολοκληρώσουν ένα έργο, το οποίο θα είχε έστω 
και μία επίφαση χρησιμότητας. Χρειάστηκαν είκοσι δύο ημέ
ρες για να επισκεφθούν έξι χωριά, όπου αρκέστηκαν να εξε
τάσουν το γλωσσικό ιδίωμα των γιαγιάδων των κατοίκων. 
Πρόκειται για δόλια βάση 4 έρευνας, την οποία η Ιταλία

223. Πόσο δικαιολογημένα ό ΙΙυώ καταδικάζει επανειλημμένα τον 
Μπιλίνσκι. Βλ. άποψεις καί άλλων ξένων δημοσιογράφων Ήλ. Β. Κών- 
στα, Το Βορειοηπειρωτιχόν Ζήτημα, Άθηναι, 1951, 12 κ.έ.

224. Τή δολιότητα τής βάσεως αυτής εΐχε έπισημάνει ένωρίτερα ό 
Λ.Π. Νικολαιδης, Διάλεζις περί τής συγχρόνου γενέσεως καί έζελίζεως 
του Βουλγαρισμου εν Μακεδονία μετά παρατηρήσεων γλωσσικών, στατι
στικών καί εθνολογικών..., Έν Λευκωσίφ (Κόπρου) 1908, 21-22: «ή
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και η Αυστρία πέτυχαν να υιοθετηθεί από τη συνδιάσκεψη 
του Λονδίνου ως η καταλληλότερη να δώσει σοβαρά δείγμα
τα σχετικά με τον ελληνικό ή αλβανικό χαρακτήρα των 
χωριών της επίμαχης ζώνης! Οι δυο ενδιαφερόμενες δυνά
μεις πέτυχαν ακόμα να τερματιστούν οι εργασίες της διε
θνούς επιτροπής την 30ή Νοεμβρίου, και την 31η Δεκεμ
βρίου ο ελληνικός στρατός να εκκενώσει τα εδάφη που 
παραχωρήθηκαν στην Αλβανία. Δεν μπήκαν στον κόπο ούτε 
η Ιταλία ούτε η Αυστρία να ενδιαφερθούν για την προστασία 
— την επαύριο της εκκενώσεως— των πληθυσμών που 
αυθαίρετα περιελήφθησαν στο αμφίβολο αλβανικό βασίλειο, 
ένα κράτος χωρίς αρχές, χωρίς τάξη, χωρίς χωροφυλακή. Ας 
μην υπάρχουν πια Έλληνες: Αυτή υπήρξε η διέπουσα σκέ-

γλώσσα πόρρω άπέχει σήμερον του νά χρησιμεύει ώς άλάθητον καί άσφα- 
λές εθνολογικόν γνώρισμα ένός λαού καί νά χρησιμοποιήται ώς σοβαρά 
καί ακλόνητος βάσις εθνολογικών αξιώσεων, διότι, έν ή περιπτώσει άπο- 
δεχθώμεν ότι λαός τις την εθνικήν αυτού χροιάν λαμβάνει έκ τής γλώσ- 
σης, ήν λαλεΐ, τότε κατ’ ανάγκην θέλομεν περιπέσει εις λίαν αλλόκοτα, 
ίνα μή είπω καί άλλόφρονα συμπεράσματα- ουτω, δήλον ότι, τούς πολυ
πληθείς τουρκογλώσσους, έν πρώτοις, Μικρασιάτας αδελφούς ήμών δέον 
νά θεωρώμεν ώς τούρκους τήν έθνικότητα, τούς έλληνογλώσσους έβραίους 
τής Ελλάδος καί τής Ηπείρου ώς "Ελληνας τήν έθνικότητα, τούς δέ 
ΐσπανογλώσσους, τής Τουρκίας, τούς ρωσογλώσσους, τούς γαλλογλώσ- 
σους, τούς γερμανογλώσσους κτλ. ώς 'Ισπανούς, Ρώσους, Γάλλους, Γερ
μανούς κτλ. τήν έθνικότητα, προς δέ τούς έπίσης πολυπληθείς τουρκο
γλώσσους Αρμενίους ώς τούρκους τήν έθνικότητα καί ουτω καθεξής». 
’Επικαλείται δέ καί σύγχρονη σχεδόν γνώμη του ΡβΐΙΙβΓόδ, πού είχε δια
τυπώσει σέ διάλεξή του στο Παρίσι, οργανωμένη άπό τον «Σύνδεσμο 
προς άμυναν των Ελληνικών Δικαίων». Ό  Γάλλος ιστορικός καί δημο
σιογράφος Μ, ΡθίΠοΓβε είναι κατηγορηματικός: « 'Η  γλώσσα δεν εΐνε τό 
άλάθητον κριτήριον τής έθνικότητος λαού τίνος». Καί προσθέτει: «Τό 
μόνον άλάθητον, άσφαλές καί άναμφισβήτητον δείγμα τής έθνικότητος 
είνε ή θέλησις αυτού τού άτόμου». Τή θέληση των Βορειοηπειρωτών 
διαπιστώνουν ολοι οί επισκέπτες.
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ψη των ηγετών των μεγάλων πολιτισμένων εθνών, τα οποία 
έχουν πρωτεύουσες τη Ρώμη και τη Βιέννη.

Εγκαταλελειμμένοι από την επίσημη Ελλάδα, η οποία 
δεν ήταν φυσικά σε θέση —την επομένη δύο εξαντλητικών 
πολέμων— να αντιπαραταχθεί σε μία μεγάλη δύναμη, όπως 
η Ιταλία, οι Ηπειρώτες αποφάσισαν να υπερασπίσουν μόνοι 
τους την ελευθερία τους. Τριάντα χιλιάδες άνδρες και γυναί
κες κατατάχθηκαν σε στρατιωτικούς σχηματισμούς, γνω
στούς με το όνομα «Ιεροί Λόχοι». Εδώ και μήνες γυμνάζο
νται και συμπληρώνουν τις προμήθειες σε τροφές και πολε
μοφόδια. Ένας πλούσιος Ηπειρώτης από την Αμερική 
δώρισε στους συμπατριώτες του μία πυροβολοστοιχία με 
τέσσερα κανόνια Κρεζώ, τα οποία χειρίζονται επιτήδειοι 
πυροβολητές Ηπειρώτες που πολέμησαν στους Βαλκανικούς 
πολέμους στις τάξεις του ελληνικού στρατού. Ηπειρώτες 
αξιωματικοί του ελληνικού στρατού παραιτήθηκαν και ήρθαν 
να αναλάβουν τη διοίκηση των σωμάτων των εθελοντών. Τα 
πάντα είναι έτοιμα και όλοι περιμένουν. Ο κ. Σαν Τζουλιάνο 
και ο κ. Τζιολίττι θα έχουν άραγε το θάρρος να ζητήσουν 
από το βασιλιά Βίκτωρα-Εμμανουήλ την αποστολή των 
bersaglieri225 και ενός μεγάλου εκστρατευτικού σώματος για 
να δαμάσουν τους Ηπειρώτες και να παραδώσουν στον πρί
γκιπα του Βηδ226 τους ανυπότακτους υπηκόους του; Τούτο

225. Οί βερσαλ(λ)ιέροι (λέξ. ίταλ,, bersagliere = σκοπευτής) είναι 
στρατιώτες του ιταλικού στρατού ελαφρά οπλισμένοι. Συγκροτήθηκαν σέ 
σώμα καί ονομάστηκαν έτσι το 1836.

226. Μέ πρόσχημα τήν τιθάσευση των Βορειοηπειρωτών οί ήγέτες 
της ’Ιταλίας μελετουν στρατιωτική επέμβαση μέ επίλεκτα στρατεύματα. 
’Έσπευδαν να προλάβουν τήν εφαρμογή τών σχετικών άποφάσεων των 
Μεγάλων Δυνάμεων, πού αρχικά άνέθεσαν σέ σουηδικά καί τελικά σέ 
ολλανδικά στρατιωτικά καί αστυνομικά επιτελεία τήν υποστήριξη του
Βήδ.
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φαίνεται, αμφίβολο, δεδομένου ότι ο πόλεμος της Τριπολίτι- 
δας δεν έχει ευνοήσει στην Ιταλία την αποδοχή από τον ιτα
λικό λαό φονικών αποστολών. Αντίθετα η υπουργική κατά
σταση του κ. Τζιολίττι κάθε άλλο παρά χρειάζεται μία επι
κίνδυνη περιπέτεια. Η Αλβανία, χωρίς πόρους, χωρίς οργά
νωση και χωρίς στρατό, εστία αναρχίας και ακαταστασίας, 
δεν θα είναι σε θέση να περιορίσει τον αλυτρωτισμό της 
Ηπείρου. Η κατάσταση άρα θα παραμείνει ως έχει, με τη 
βεβαιότητα της επανάληψης αιματηρών συγκρούσεων των 
αλβανικών συμμοριών από τη μια μεριά — έτοιμων να λεη
λατήσουν τις πόλεις της Ηπείρου, τις οποίες θεωρούν πλέον 
ως λεία που η Ευρώπη τους παραχώρησε— και των ιερών 
λόχων απ’ την άλλη. Και η Ευρώπη — στην αδυναμία της 
να κάνει σεβαστή την αυθαίρετη απόφασή της, προϊόν εγωι
σμού, αμάθειας και απάθειας— θα μπορεί να προσθέσει 
στην ήδη χαμηλή ηθική υπόστασή της μία ακόμη ντροπή.
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ΣΗΜΕΙΩΜΑ TOT ΕΚΔΟΤΗ

Toc dcpOpoc που ακολουθούν δεν ανήκουν στο βιβλίο του 
Ρενέ Πυώ αλλά δημοσιεύθηκαν στην Illustration στις 7 
Μαρτίου, 11 Απριλίου και 9 Μαΐου 1914,Η προσθήκη θεωρή
θηκε αναγκαία διότι καταγράφει δημοσιογραφικά την κατά
ληξη της Βορειοηπειρωτικής τραγωδίας και συνιστά τον 
επίλογο του συγγραφέα επιπρόσθετα εκτός από την ιδιαίτε
ρα αξιόλογη φωτογραφική καταγραφή των γεγονότων παρου
σιάζονται αρκετοί επώνυμοι Έλληνες που πρωταγωνίστη
σαν στα γεγονότα των οποίων η ελληνομαρτυρική μορφή 
ελπίζουμε να λειτουργήσει παραδειγματικά.
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Η ΗΠΕΙΡΟΣ ΑΝΑΚΗΡΤΣΣΕΤΑΙ ΑΤΤΟΝΟΜΗ

Η είδηση της ανακήρυξης της αυτονομίας εκείνου του 
μέρους της Ηπείρου που οι Μεγάλες Δυνάμεις αποφάσισαν 
να ενσωματώσουν στην Αλβανία δεν εξέπληξε κανέναν από 
όσους έχουν παρακολουθήσει την πορεία των γεγονότων στη 
βαλκανική χερσόνησο. Οι αναγνώστες της ΙΛΙΣΤΡΑΣΙΟΝ 
θυμούνται ίσως τις σελίδες που αφιέρωνε η εφημερίδα το 
Μάιο του 1913 στο ταξίδι που έκανα τότε στην Ήπειρο 
και ιδιαίτερα στις περιοχές που εκείνη ακριβώς την εποχή 
ήταν απλώς σε αμφισβήτηση και σήμερα έχουν επίσημα 
αποσπαστεί από την Ελλάδα με τη βούληση των ευρωπαϊ
κών καγκελαριών. Από την περασμένη άνοιξη οι πληθυσμοί 
αυτοί, συνειδητοποιώντας τον κίνδυνο που τους απειλούσε, 
είχαν πάρει τα αναγκαία μέτρα για να μην παραδοθούν ανυ
περάσπιστοι στους Αλβανούς, τους προαιώνιους εχθρούς 
τους τόσο λόγω φυλής, θρησκείας και εθίμων όσο και λόγω 
των αλβανικών συνηθειών της αρπαγής, των οποίων οι ορθό
δοξοι στάθηκαν πάντα θύματα. Οι Ηπειρώτες νέοι σχημάτι
σαν «Ιερούς Λόχους», στους οποίους έχει στερρώς αποφασί
σει να στρατολογηθεί όλος ο ακμαίος πληθυσμός, που σ ’ 
αυτόν συμπεριλαμβάνονται και γυναίκες θαρραλέες. Ο ακρι
βής αριθμός αυτών των συνεισφορών είναι πολύ δύσκολο να
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Γενική άποψη του Αργυροκάστρου.
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δοθεί, μια και καμία επίσημη απογραφή δεν είναι δυνατό να 
γίνει. Όταν το έθνος είναι στα όπλα, ξεφεύγει από τις στα
τιστικές. Πρέπει, πραγματικά, να υπάρχουν καμιά δεκαριά 
χιλιάδες άνδρες συγκροτημένοι σε στρατιωτικό σχηματισμό 
και καμιά εικοσαριά χιλιάδες ελεύθεροι σκοπευτές κάθε ηλι
κίας. Συνολικά, 30.000 περίπου ντουφέκια. Οι ομάδες των 
ομογενών έχουν πυροβολικό, είτε από παλιά κανόνια τουρ
κικά, μοντέλο Κρουπ, εγκαταλελειμμένα κατά την εσπευσμέ
νη υποχώρηση της φρουράς των Ιωαννίνων ή των αποσπα
σμάτων που επιτηρούσαν την πλαγιά ανάμεσα στο Δέλβινο 
και τους Αγίους Σαράντα, είτε από καινούργια κανόνια 
εκστρατείας, του τύπου Κρεζό-Σνάιντερ με το τηλεβολοστά- 
σιό τους πλήρες, δώρα Ηπειρωτών εκατομμυριούχων εγκα
τεστημένων στις Ηνωμένες Πολιτείες, οι οποίοι συνεισφέ
ρουν έτσι, από μακριά, αλλά αποτελεσματικά, στην υπερά
σπιση των ελευθεριών της πατρίδας της καταγωγής τους.

Αυτά τα στρατεύματα κρατούν τα βορειοδυτικά σύνορα 
από τη Χειμάρρα ώς το Τεπελένι, δηλαδή την ακτή και το 
βόρειο τμήμα της μεγάλης κοιλάδας του Αργυροκάστρου. 
Έχουν αρχηγό έναν αξιωματικό που έχει παραιτηθεί από 
τον ελληνικό στρατό, το λοχαγό Σπύρο Σπυρομήλιο*. 
Αυτός ο άνθρωπος, νέος ακόμα, έχει μια ενεργητικότητα και 
μια τόλμη χωρίς όρια. Είναι ο Ντερουλέντ** της Ηπείρου. 
Πέρασα κοντά του, στη Χειμάρρα, την πατρίδα του, αρκετές 
ώρες που μου επιτρέπουν να καταλάβω την τυφλή αφοσίω
ση με την οποία τον ακολουθούν για την ώρα στον απελπι
σμένο του αγώνα κατά της αλβανικής τυραννίας. Μου έλεγε,

* Π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  τ ο ν  ε γ γ ο ν ό  το υ  ο μ ώ ν υ μ ο υ  Χ ε ιμ α ρ ρ ιώ τ η  α γ ω ν ισ τ ή  το υ  

*21 , π ο υ  β ά δ ιζ ε  σ τ α  ίχ ν η  τ ο υ  π α π π ο ύ  το υ .

** Ν τ ε ρ ο υ λ έ ν τ  (Π α ύ λ ο ς ) :Γ ά λ λ ο ς  π ο ιη τ ή ς  κ α ι π ο λ ιτ ικ ό ς .  Γ εν νή θ η κ ε  σ τ ο  
Π α ρ ίσ ι,  ό π ο υ  κ α ι π έ θ α ν ε  (1 8 4 6 -1 9 1 · '» ) . Χ ρ η μ ά τ ισ ε  π ρ ό εδ ρ ο ς  τ η ς  

Λ ίγ κ α ς  τ ω ν  π α τ ρ ιω τ ώ ν .  Έ γ ρ α ψ ε  « Ά σ μ α τ α  τ ο υ  σ τ ρ α τ ιώ τ η » .
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Ο  δ ιο ικ η τ ή ς  Τ ρ ο υ π ά κ η ς , δ ιο ικ η τ ή ν  τ ο υ  σ τρ α το ύ .

Ο  π α ν ιε ρ ό τ α τ ο ς  Β α σ ίλ ε ιο ς , μ η τ ρ ο π ο λ ίτ η ς .
Ο  κ . Ζ ω τ ίδ η ς ,  φ ιλ ά ν θ ρ ω π ο ς  Α ρ γ υ ρ ο κ α σ τρ ιώ τη ς .

Ο  κ . Σ ω τ η ρ ιά δ η ς ,  σ υ ν τη ρ η τή ς  το υ  μ ο υ σ ε ίο υ  τ η ς  Α κ ρ ό π ο λ η ς . 
Τ έσσ ερ ις Έ λ λ η ν ε ς  π ρ ο ύ χ ο ν τ ε ς  σ ’ ένα ν  δ ρ ό μ ο  το υ  Α ρ γυ ρ ο κ ά σ τρ ο υ .

Γο ν έο  α λ β α ν ικ ό  π υ ρ ο β ο λ ικ ό  ( τ α  κ α νό ν ια  ε ίν α ι ιτ α λ ικ ά )  τ ο π ο θ ε τ η μ έ ν ο  σε 
σ υ σ τ ο ιχ ία , σ τ ο  Δ υ ρ ρ ά χ ιο , γ ια  να  ρ ίξ ε ι χ α ιρ ε τ ισ τ ή ρ ιε ς  β ο λ έ ς  μ ε  τ η ν  ά φ ιξη  

τ ω ν  ν έω ν  β α σ ιλ έω ν .
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την περασμένη άνοιξη, πως, τον δέκατο πέμπτο αιώνα, οι 
Χειμαρριώτες σχημάτιζαν, έχοντας ένα λάβαρο μπλε και 
άσπρο, τα ελληνικά χρώματα, ένα επίλεκτο σώμα των 
στρατευμάτ(ον του Γεωργίου Καστριώτη που αγωνίζονταν 
κατά των σουλτάνων. «Έχουμε, πρόσθετε, στο πέρασμα 
των αιώνων, με τη δύναμή μας μόνο, πετύχει από την Γψη
λή ΙΙύλη το προνόμιο να οπλοφορούμε, να μην πληρώνουμε 
έγγειο φόρο, ούτε φόρο στον καπνό, να είμαστε απαλλαγμέ
νοι από δικαιώματα τελωνείου· κυβερνιόμαστε μόνοι μας· οι 
γιοι μας στο εξωτερικό εγγράφονται στα προξενεία της 
Ελλάδας, και Οά ’πρεπε σήμερα να υποταχθούμε στον έλεγ
χο των Αλβανών ληστών!!! Είμαστε Έλληνες και θα παρα
μείνουμε Έλληνες!»

Δεν είναι άξιο απορίας ότι μαθαίνοντας πως, παρά τις 
εκκλήσεις της κυβέρνησης της Αθήνας στις Μεγάλες Δυνά
μεις, υπήρχε πίεση στο βασιλιά Κωνσταντίνο να τους εγκα
ταλείψει στην τύχη τους, οι Χειμαρρκότες ανακήρυξαν, στις 
25 του περασμένου Φεβρουάριου, στην καθεδρική τους 
εκκλησία, την ανεξαρτησία τους και ορκίστηκαν να την υπε
ρασπίσουν. Η ημερομηνία αυτής της ανακήρυξης δεν επελέ- 
γη αυθαίρετα. Πραγματικά, μετά από τέσσερις μέρες, την 
πρώτη Μαρτίου, έπρεπε να αρχίσει η εκκένωση από τα 
ελληνικά στρατεύματα της ζώνης που παραδόθηκε στην 
Αλβανία. Ήταν το τελευταίο χρονικό όριο για να σταθεί 
δυνατό στον κ. Ζωγράφο (Ηπειρώτη κι αυτόν, πρώην 
υπουργό Εξωτερικών της Ελλάδας, γενικό κυβερνήτη της 
Ηπείρου μετά την απελευθέρωση των Ιωαννίνων, ο οποίος 
παραιτήθηκε πρόσφατα από τα υψηλά του καθήκοντα, για να 
έχει ελευθερία δράσης και να τεθεί στην υπηρεσία της 
πατρίδας της καταγωγής του) να προειδοποιήσει επίσημα 
τις αλβανικές αρχές για την απόφαση των συμπατριωτών 
του, για να μην μπορέσει να πει κανείς ότι οι Ηπειρώτες 
είχαν υποδεχθεί προδοτικά, με πυρά, τους ειρηνικούς Αλβα-
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νους χωροφύλακες, που έρχονταν να πάρουν στην κατοχή 
τους τους τόπους που πρόσφερε η Ευρώπη στον ηγεμόνα 
τους.

Το σύνθημα έφυγε από τη Χειμάρρα. Την ίδια μέρα, 
στο Αργυρόκαστρο ανακηρύσσεται επίσης η αυτονομία.

Ξέρω πως η ψυχή της αντίστασης, στο Αργυρόκαστρο, 
είναι ο μητροπολίτης αυτής της πόλης, ο πανιερότατος 
Βασίλειος —αν και τα τηλεγραφήματα δεν τον αναφέρουν 
παρά παρεμπιπτόντως —, μία από τις προσωπικότητες τις 
πιο συγκλονιστικές που έτυχε να συναντήσω κατά τη διάρ
κεια του ταξιδιού μου στην Ήπειρο. Στη φωτογραφία που 
τον παρουσιάζει εδώ και που την τράβηξα τη στιγμή που 
έβγαινε από την Αρχιεπισκοπή, είναι περιστοιχισμένος από 
το διοικητή Τρουπάκη, διοικητή του στρατού στο Αργυρό
καστρο, τον κ. Ζωτίδη, τον πιο μεγάλο 'Ελληνα φιλάνθρω
πο της πόλης, του οποίου όλα τα αγαθά και το σπίτι έχουν 
κληροδοτηθεί με διαθήκη για τη δημιουργία ενός τεράστιου 
παρθεναγωγείου Ελληνίδων στο Αργυρόκαστρο, και τον κ. 
Σωτηριάδη, συντηρητή του μουσείου της Ακρόπολης, καθη
γητή στο Πανεπιστήμιο της Αθήνας. Αισθάνομαι ακόμα τη 
συγκίνηση με την οποία ο σεβάσμιος μητροπολίτης μας 
έλεγε τη χαρά του που είδε επιτέλους την ελληνική σημαία 
να κυματίζει στην ακρόπολη του Αργυρόκαστρου, αυτό το 
παλιό βυζαντινό φρούριο του Αλεξίου Κομνηνού, που ο Αλή 
πασάς το είχε σαν γυποφωλιά της τυραννικής του βασιλείας. 
ΙΙίστευε τότε πως εκείνη η αποθέωση ήταν οριστική. Οι 
Αργυοοκαστριώτες σήμερα είναι συναθροισμένοι γύρω από 
τον ποιμένα τους, όπως στις χειρότερες ώρες της τουρκικής 
κυριαρχίας. Εάν δεν συμβεί κάποια μεταστροφή τ<υν Μεγά
λων Δυνάμεων και δεν δοθούν σοβαρές εγγυήσεις, ο αγώνας 
θα αρχίσει και το πένθος θα εξαπλωθεί ακόμα μια φορά 
πάνω σ’ αυτή την ελληνική Αλσατία-Λο^ρραίνη.

Ρενέ Πυώ
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ΑΠΟ ΤΟ ΝΕΟ ΒΙΔ ΣΤΟ ΔΤΡΡΑΧΙΟ

Ο πρίγκιπας Γουλιέλμος του Βιδ, ο άρχοντας της νέας 
Αλβανίας πήρε —για τα καλά αυτή τη φορά— το δρόμο για 
τα κράτη του, όπου κατά την άφιξή του Οα χαιρετηθεί από 
τα ιταλικά κανόνια που τα έχουν τοποθετήσει σε συστοιχία 
ειδικά γ ι ’ αυτό το σκοπό. Είχαν αναγγείλει πως ο πρίγκιπας 
Οα έκανε, το αργότερο κατά τις τελευταίες μέρες του 
Φεβρουάριου, την είσοδό του στην πρωτεύουσά του. Όμως 
τελικά καθυστέρησε εξαιτίας της διπλωματικής αναγκαιό
τητας να κάνει μια επίσκεψη στην Αγία Πετρούπολη, όπου 
συζητήθηκε εκτενώς το ζήτημα της θρησκευτικής οργάνω
σης των ορθόδοξων Αλβανών.

Σε λίγες μέρες, ο νέος ηγεμόνας Οα έχει εγκατασταθεί 
στο ανάκτορό του στο Δυρράχιο. Κακομοίρη βασιλική δια
μονή! Βιαστικά και κουτσά-στραβά έχουν διευθετήσει για 
τον τωρινό τους προορισμό τα θλιβερά κτίρια με πρόσοψη 
στρατο')να , που άποψή τους έχουμε δώσει πρόσφατα. Τώρα 
τελειώνουν την τακτοποίηση των επίπλων, που τα μάζεψαν 
όπα>ς όπως σε πολύ μικρό χρονικό διάστημα, μέσα στα φατ
νωτά και ξαναβαμμένα δωμάτια που Οα είναι το υπνοδωμά
τιο, η αίθουσα θρόνου, το δωμάτιο των παιδιών. Όταν 
πάρθηκαν οι φωτογραφίες μας, μέσα σε όλη τη γραφική
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Ο  μ ε γ ά λ ο ς  δ ιά δ ρ ο μ ο ς.

Η α ίθ ο υ σ α  τ ο υ  θρόνου.
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Τ ο  υ π ν ο δ ω μ ά τ ιο  το υ  β α σ ιλ ιά  κ α ι τ η ς  β α σ ίλ ισ σ α ς.

Τ ο  υ π ν ο δ ω μ ά τ ιο  τ η ς  μ ικ ρ ή ς  π ρ ιγ κ ίπ ισ σ α ς .

0 1  Β Ι Α Σ Τ Ι Κ Η Σ  Τ Α Κ Τ Ο Π Ο Ι Η Σ Ε Ι Σ  Σ Τ Α  « Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Α  Α Ν Α 
Κ Τ Ο Ρ Α »  Τ Ο Τ  Δ Ϊ Ρ Ρ Α Χ 1 0 Τ

Ο ι χ ώ ρ ο ι ,  ο κ τ ώ  μ έρ ες  π ρ ιν  α π ό  τη ν  ά φ ιξη  τ ω ν  ν έω ν  β α σ ιλ έω ν.

191



αταξία της μετακόμισης, υπήρχαν ήδη, μέσα στο υπνοδωμά
τιο, τα δίδυμα κρεβάτια του βασιλιά και της βασίλισσας, 
μοντέρνα, σε χαλκό τετράγωνο με τα κλινοσκεπάσματα του 
Τούρινγκ Κλαμπ. Ένα πιάνο, παλιό μοντέλο, έκανε περί
πατο σ ’ ένα διάδρομο. Και ανάμεσα σε πορσελάνες και πια
τικά, στην παιδική κάμαρη, διακρίναμε ένα παιχνίδι, ένα 
μικροσκοπικό ξύλινο αλογάκι για τη μικρή πριγκίπισσα 
Μαρία-Ελεωνόρα, της οποίας τα τέσσερα αθώα χρόνια Οα 
είναι απαλλαγμένα από τις έγνοιες που Οα παλιρροούν 
συχνά, χωρίς αμφιβολία, ανάμεσα στους βλοσυρούς τοίχους 
αυτού του φτωχικού ανακτόρου.
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Ο ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΣ ΙΙΟΛΕΜΟΣ

Η Βόρειος Ήπειρος, που από τις 25 Απριλίου τα 
ελληνικά στρατεύματα δέχτηκαν εντολή να την εκκενώσουν, 
μόλις πριν από λίγο αντέταξε στην αλβανική χωροφυλακή, 
που έχει επιφορτισΟεί να καταλάβει τα εδάφη της, αντίστα
ση, μέχρι τώρα πεισματώδη, με τα εθελοντικά τάγματά της. 
Ιί συγκέντρωση των ηπειρωτικών στρατευμάτων στη «με
θοριακή» γραμμή επιχειρήθηχε με μια μέθοδο και μια ενερ
γητικότητα αξιοσημείωτες, ενόσω αποσύρονταν οι ελληνι
κές θέσεις. Οι πρώτες επιθέσεις των Αλβανών αποκρούστη
καν σθεναρά και μάλιστα τα στρατεύματα της αυτόνομης 
κυβέρνησης έχουν καταλάβει, μπροστά από τις γραμμές 
τους, τα στρατηγικά σημεία που έκριναν αναγκαία για την 
αμυντική τους δράση. / /  αντίσταση αυτή έχει τη δυνατότητα 
να παραταθεί; Πώς έχει γίνει και ποιες είναι οι πηγές της, 
τα στοιχεία της και οι δυνάμεις της;...

Κατά το πρώτο δεκαπενθήμερο του Απριλίου, ο αντα
ποκριτής μας, κ. Ζαν Αεν διέσχισε τα εδάφη της Ηπείρου 
που η ευρωπαϊκή διπλωματία τα έχει ενσωματώσει στην 
Αλβανία και των οποίων οι ελληνικοί πληθυσμοί, χωρίς την 
υποστήριξη της ελληνικής κυβέρνησης, έχουν οργανωθεί για 
να υπερασπίσουν την εθνική τους ζωή. Η ενδιαφέρουσα
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έρευνα του συνεργάτη μας στους Αγίους Σαράντα, στο Δέλ- 
βινο, στο Αργυρόκαστρο και στη «μεθοριακή» γραμμή, επίτ 
βεβαιώνοντας πλήρως την αυστηρότατη ουδετερότητα 7του 
έχει τηρήσει σ ’ αυτές τις περιοχές η Ελλάδα, καταμαρτυρεί 
ότι τα μέσα άμυνας αυτιών των πληθυσμών δεν είναι καθό
λου κατώτερα από την ενεργητικότητα, την εθνική ζωτικό
τητα που διαδηλώνουν.

Η ΟΥΔΕΤΕΡΟΤΗΤΑ ΤΟΤ κ. ΒΕΝΙΖΕΛΟΤ

Στο βάθος ενός μικρού όρμου τριγυρισμένου από βουνά, 
το μικρό λιμάνι των Αγίων Σαράντα είναι αποκλεισμένο 
από ένα ελληνικό πολεμικό. Ένας νεαρός γιατρός, γοητευ
τικός, που τον έχουμε γνωρίσει επικεφαλής ενός κινητού 
νοσοκομείου κατά τη διάρκεια του πολέμου, ο κ. Δούλης, 
αδελφός του συνταγματάρχη, είναι, μέσα σε μια παράγκα 
από σανίδες, κυβερνήτης του τόπου:

«... Θέλουν να πιστεύουν πως η Ελλάδα μάς υποστηρί
ζει κρυφά εναντίον των Αλβανών, μου λέει. Κοιτάξτε αυτό 
το μικρό πολεμικό που μας επιτηρεί, κατά διαταγή του κ. 
Βενιζέλου: η απλή παρουσία του στα ανοιχτά μας κάνει να 
χάνουμε 100.000 φράγκα το μήνα... Μα βέβαια. ΙΙριν από 
τον αποκλεισμό, δεκάξι πλοία την εβδομάδα προσέγγιζαν 
στο λιμανάκι μας. Φέρνανε ό,τι χρειάζεται η ορεινή Ή πει
ρος. Και μόνη η είσπραξη του 11% ''εις αξίαν” ως δικαίωμα 
εισόδου απέφερε κατά μέσο όρο 100.000 φράγκα το μήνα. 
Σε μια στιγμή που έχουμε μεγάλη ανάγκη χρημάτων, το ότι 
μας στερούν μια τέτοια πηγή δεν σημαίνει πως ασκείται 
πάνω μας η πίεση, που είναι ίσως εμφανές πως πρέπει να 
είναι η πιο αποτελεσματική;»

Ο κ. Βενιζέλος έδωσε το λόγο του σε μερικές ξένες 
κυβερνήσεις ότι «δεν Οα συνέβαινε τίποτε στην Ήπειρο».
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Κκ χνε αι τή τη διαβεβαίωση, γιατί πίστευε πως κατείχε τα 
ί υφασισ\ ικότερα μέσα καταναγκασμού. Και παρ’ όλ’ αυτά 

' II πείρος οργανώνεται, ετοιμάζεται για τον αγώνα.
I ’ύρω από το Δέλβινο βλέπουμε θέσεις ένοπλων χωρι

ών που φυλάνε τη δημοσιά, τους δρόμους, τα περάσματα. 
IV/. στολή πολλοί δεν έχουν παρά μονάχα αστυνομικό σκού- 
,.ο χακί με έναν σταυρό μπλε ή έναν βυζαντινό αετό. Κάτω 
ηιΰ  την κάπα του βοσκού κρέμεται μια ξιφολόγχη δεμένη 
;» σπάγκο σ ’ έναν ζωστήρα από ύφασμα ή δέρμα. 'Ομως 
/συν όλοι τους ντουφέκια Μάουζερ και οι ζώνες τους είναι 

;ι /ραγεμισμένες με φυσίγγια.
Στην πλατεία του χωριού ένας εθελοντής, γραφικός και 

βαρύς, είναι φρουρά μπροστά στη σημαία της Αυτονομίας 
την ελληνική σημαία, γαλανόλευκη, με άσπρο σταυρό, 

που σαν να τον διαγράφει ένας βυζαντινός αετός χρυσόμαυ- 
ρος. Ένα μεγάλο σπίτι έχει μετατραπεί σε στρατώνα και 
να άλλο σε νοσοκομείο. Μέσα σ ’ αυτό το μικρό κέντρο μπό

ρεσαν να εκπαιδεύσουν ένα πλήρες σύνταγμα με περισσότε
ρους από 2.000 άνδρες, που το διοικεί ένας λοχαγός του 
ελληνικού στρατού και που Οα φύγει σύντομα για το 
μέτωπο.

Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΤ κ. ΖΠΓΡΑΦΟΤ

Το Αργυρόκαστρο, σκαρφαλωμένο στο άγριο και απο
κομμένο βουνό του, δεσπόζεται από ένα παλιό φρούριο. Το 
Αργυρόκαστρο, «κάστρο από άργυρο», που σήμερα πια το 
αποκαλούν «Ά γριο κάστρο», είναι η έδρα της κυβέρνησης 
της αυτόνομης Ηπείρου, της οποίας αρχηγός είναι ο κ. Χρη- 
στάκης Ζο^γράφος.

Είδα τον κ. Ζωγράφο, που με δέχτηκε με τον ευγενέ- 
στερο τρόπο που υπάρχει στον κόσμο. Τον συνόδευσα πολ-
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λες φορές στους καθημερινούς του περιπάτους. Και δεν Οα 
μπορούσε να είναι υπερβολικό ό,τι κι αν πω για το θαυμα
σμό που αξίζει η αυταπάρνηση αυτού του ανθρώπου.

Άρρωστος —υποφέρει από οδυνηρή στηθάγχη— σε 
ηλικία που ακόμα κι ένας υγιής άνθρωπος, που έχει πίσω 
του μια ζωή πολύ γεμάτη, σκέφτεται γενικά να ξεκουρα
στεί, ο «Πρόεδρος» δεν δίστασε παρ’ όλ’ αυτά να θυσιαστεί 
για την υπόθεση της χώρας του. Πολύ απλά, χωρίς την 
παραμικρή έμφαση σας λέει:

« Έπρεπε, πρώτα για να πάρει η Ευρώπη στα σοβαρά 
το ηπειρωτικό κίνημα κι έπειτα για να μην εκφυλισΟεί το 
κίνημα σε αναρχία, ένα πρόσωπο με κάποιο κύρος να πάρει 
την αρχηγία του. Είμαι Ηπειρώτης, υπήρξα υπουργός, 
ήμουν τελευταία γενικός κυβερνήτης της ελληνικής Ηπείρου.

Ο  κ . Ζ ω γ ρ ά φ ο ς .
Ο  α ρ χ η γ ό ς  τ η ς  κ υβ έρνη σ η ς τ η ς  α υ τό ν ο μ η ς  Η π ε ίρ ο υ  κ. Ζ ω γ ρ ά φ ο ς  κ α ι ο ι 

μ η τ ρ ο π ο λ ίτ ε ς  Α ρ γυ ρ ο κ ά σ τρ ο υ  κ α ι Κ ο ν ίτσ η ς , υ π ο υ ρ γ ο ί Δ ικ α ιο σ ύ ν η ς  κα ι 
Ε σ ω τε ρ ικ ώ ν .
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11 . ύχη μ’ εχει υποδείξει. Δεν μπορούσα με κανέναν τρόπο 
>ί γκαταλείψω τους δικούς μου στη δυστυχία τους...».

Είδα το μέρος διαμονής αυτού του ανθρώπου που είναι 
συνηθισμένος στην άνεση και τις φροντίδες που απαιτεί η 

/. /.στάση της υγείας του1 μένει σ ’ ένα σπίτι με τοίχους 
/οπρισμένους με ασβέστη, ένα σπίτι κρύο, τρομερό, όπου 
/  ·. μόνο το κρεβάτι του... Τον είδα να σέρνεται κυριολε- 

'./Λ γύρω στα δρομάκια της πόλης στηριγμένος στο σιδερέ- 
/>>, μπαστούνι του και στον ώμο ενός ευζώνου. Ενώ του 
ίναι απαγορευμένο —για την καρδιά του— να περπατά σε 

/.νηφοριές, στο Αργυρόκαστρο δεν μπορεί να κάνει ούτε ένα 
βήμα χωρίς να πρέπει να «αναρριχηΟεί» —είναι η μόνη λέξη 
που ταιριάζει.

Τ α  ε δ ά φ η  τ η ς  α υ τ ό ν ο μ η ς  Η π ε ί ρ ο υ  κ α ι  τ ω ν  κ ο υ τ σ ο β λ ά χ ι κ ω ν
π λ η θ υ σ μ ώ ν .
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Αληθινά, ο κ. Ζωγράφος, αποδεχόμενος να διευθύνει 
την ηπειρωτική αντίσταση, έδωσε δείγμα μιας όμορφης και 
σπάνιας αυταπάρνησης. Γύρω του άνθρωποι με διάφορες 
δραστηριότητες ήρθαν να τεθούν στην υπηρεσία της ίδιας 
υπόθεσης. Οι μητροπολίτες του Αργυροκάστρου και της 
Κόνιτσας είναι υπουργοί της Δικαιοσύνης και των Εσωτερι
κών. Όμορφες φυσιογνωμίες και οι δύο, αν και πολύ διαφο
ρετικές: ο πρώτος, ο πανιερότατος Βασίλειος, γέροντας με 
ενθουσιασμό τόσο νεανικό όσο χιονάτα είναι τα γένια του· ο 
δεύτερος, νέος με γένια μαύρα, τόσο λακο>νικός όσο είναι 
δραστήριος, ψυχρός φαινομενικά και πάντα σε κίνηση. Ο κ. 
Καραπάνος, ανεψιός του κ. Ζωγράφου, διπλωμάτης νουνε
χής, ελάχιστα επιρρεπής σε βιαστικά μέτρα, είναι υπουργός 
των Εξωτερικών. 0  συνταγματάρχης Δούλης, που άφησε 
πρόσφατα τον ελληνικό στρατό, είναι υπουργός του Πολέ
μου. Ο κ. Παρμενίδης ασχολείται με τα οικονομικά ζητήμα
τα. Ο κ. Μπαμίχας, γιατρός, με ηπειρωτική καταγωγή, 
εγκατεστημένος στην Αίγυπτο, άφησε, με γενναιότητα, 
πελατεία και κλινική, δηλαδή πολύ σοβαρά εισοδήματα, για 
να έρθει εδώ να αναλάβει τη διεύθυνση των υπηρεσιών 
υγείας.

Η ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΙΣΤΑΣΗΣ

Τπό τη γενική διεύθυνση του υπουργού του Πολέμου, 
γίνεται μια τριπλή στρατιωτική οργάνωση: η οργάνωση των 
κυρίως Ηπειρωτών, των Ιερολοχιτών η οργάνωση των 
κρητικών ομάδων και η οργάνωση των Γαριβαλδινών. Οι 
Ηπειρώτες, εκπαιδευμένοι, μορφωμένοι και πειθαρχημένοι 
όπο)ς τα τακτικά ελληνικά στρατεύματα, διοικούνται από 
αξιωματικούς που έχουν παραιτηθεί από τον ελληνικό 
στρατό και λαμβάνουν καθημερινό μισθό 1,33 φράγκα, από
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/ οποία τα 0,70 για την τροφή τους. Οι κρητικές ομάδες, 
/ ργες από τότε που η Κρήτη είναι ελληνική, ήρθαν να 

Οούν στην υπηρεσία της Ηπείρου. Τέλος, οι Γαριβαλδινοί 
ι ου κόμη Ρώμα, όλοι τους παλιοί στρατιώτες, σχηματίζουν 
πίλεκτο σώμα. Έτσι αυτή την ώρα η αυτόνομη κυβέρνηση 

διαθέτει 12.000 περίπου άνδρες, όλους καλά οπλισμένους με 
ντουφέκια Μάουζερ. Έ χει προμήθειες σημαντικές σε πολε
μοφόδια. Κατέχει πολλά κανόνια και μερικά μυδράλλια. Και 
περιμένει ακόμα υλικό πολέμου, παρά την κατάσχεση από 
τον κ. Βενιζέλο στην Εθνική Τράπεζα της Ελλάδας 240.000 
φράγκων, που έχει στείλει ένας πλούσιος Ηπειρώτης της 
Αμερικής για την αγορά μιας συστοιχίας πυροβολικού.

...Αφού είδα, στο κέντρο, την κεφαλή του αυτονομιστι- 
κού κινήματος, θέλησα να δω την κατάσταση στα «μέτω
πα». Στο Λεσκοβίκι, όπως και στην Πρεμετή, στην Κλεισού
ρα, στο Τεπελένι, υπάρχουν ακόμα στρατεύματα ελληνικά. 
Μέσα στο Λεσκοβίκι ιδιαίτερα, υπάρχουν δύο εξουσίες που 
αλληλοαγνοούνται απόλυτα: από τη μια μεριά ο Έλληνας 
διοικητής με τους δύο λόχους του και τη χωροφυλακή του· 
από την άλλη ο αυτονομιστής κυβερνήτης, που έχει στις 
διαταγές του χίλιους άνδρες. Οι Αλβανοί είναι τρία χιλιόμε
τρα από την πόλη. Όλες οι γυναίκες είναι στην Κόνιτσα. 
Επικρατεί ατμόσφαιρα πολέμου. Οι Αλβανοί που έχουν μεί
νει στο Λεσκοβίκι, είναι πολύ λίγοι, αλλά πολύ πλούσιοι 
και, επειδή φοβούνται θορύβους και διαμάχες, σκέφτονται να 
εγκαταλείψουν τη χώρα ταυτόχρονα με τον ελληνικό στρατό 
για να πάνε να ζησουν στην Ελλάδα. Από την άλλη μεριά, 
σύμφωνα με τις διαταγές της κυβέρνησης του κ. Βενιζέλου, 
κάθε στρατιώτης ή αξιωματικός Έλληνας που δεν έχει 
παραιτηθεί και κατατάσσεται στις εξεγερμένες δυνάμεις, 
θεωρείται λιποτάκτης και θα περάσει από στρατοδικείο 
μόλις επιστρέφει στην Ελλάδα. Όσον αφορά τους πολίτες,
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Ε Ν Α  Μ Ε Λ Λ Ο Ν  Α Β Ε Β Α Ι Ο . Η  ν εα ρ ή  Γ ερ μ α ν ίδ α  π ρ ιγ κ ίπ ισ σ α , π ο υ  

έ γ ιν ε  β α σ ίλ ισ σ α  τ η ς  Α λ β α ν ία ς , μ ε  τ α  π α ιδ ιά  τ η ς  σ το ν  κ ή π ο  τ ω ν  
α να κ τό ρ ω ν  τ ο υ  Δ υ ρ ρ α χ ίο υ .
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κάθε εκδήλωση συμπάθειας εκ μέρους ενός υπαλλήλου 
συνεπάγεται πάραυτα την ανάκληση. Βλέπουμε, λοιπόν, με 
ποια αυστηρότητα ο κ. Βενιζέλος τηρεί το λόγο που έδωσε.

Οταν η Ελλάδα θα εκκενώσει την Ήπειρο, η κυβέρ
νηση του Λργυροκάστρου θα πετύχει με τις δυνάμεις της να 
γγυηθεί την εθνική ζωή αυτής της δυστυχής /.ώρας στο 

βαθμό που ήταν σεβαστή μέχρι τώρα; Μία φρόνιμη και 
δίκαιη διπλωματία θα μπορέσει να αποφύγει νέες σφαγές 
και νέα ερείπια; Όσοι έχουν διασχίσει τη χώρα έχουν την 
πεποίθηση πως μία συνεννόηση με λίγες υποχωρήσεις και 
πολλή καλή θέληση δεν θα ήταν αδύνατη.

ΖΑΝ ΛΕΝ

Ο κ. Ζωγράφος δήλωσε στον ανταποκριτή του Temps 
(των ΚΑΙΡΩΝ) κ. ντε Ζεσέν πως, αφού πρώτα κατέβαλε 
κάθε δυνατή προσπάθεια για να λυθεί το ηπειρωτικό ζήτημα 
με ειρηνικές διαπραγματεύσεις, τότε μόνο αισθάνθηκε υπο
χρεωμένος να διατάξει την ένοπλη αντίσταση. Οι Αλβανοί 
και οι Ηπειρώτες αγωνίζονται τώρα σε όλη τη ((μεθόριο». 
Θέσεις έχουν καταληφθεί και ανακαταληφθεί. Οι πληροφο
ρίες είναι ακόμα ανακριβείς και δεν συμφωνούν ικανοποιητι
κά μεταξύ τους, οπότε δεν μπορούμε να είμαστε σίγουροι 
για τις προόδους του ενός ή του άλλου αντιπάλου.



♦•♦■•♦Σύνορα π ο υ  ζ ή τ η σ ε  η  Ε λ λ ά δ α  σ τ η  Δ ιά σ κ εψ η  τ ο υ  Λ ο νδ ίνο υ  (Μ ά ρ τ ιο ς

1 9 1 3 ) .
♦ + +  Σ ύ νο ρ α  π ο υ  σ υ μ φ ώ νη σ ε  η  Δ ιε θ ν ή ς  Σ υ νο ρ ια κ ή  Ε π ιτ ρ ο π ή .

Τ α  α μ φ ισ β η το ύ μ εν α  εδάφ η τ η ς  Η π ε ίρ ο υ .
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ΟΜΟΡΦΗ ΚΑΙ ΔΤΣΤΤΧΗ ΗΠΕΙΡΟΣ

Τη στιγμή που η Ήπειρος είναι και πάλι στη φωτιά 
και στο αίμα, μια θαυμάσια δημοσίευση, ένα καινούργιο λεύ
κωμα του κ. Φρεντ Μπουασονά, του καλλιτέχνη φωτογρά
φου από τη Γενεύη, με εισαγωγή του κ. Ντανιέλ Μπο- 
Μποβί θα μας αποκαλύφει αυτή την ελληνική γη, που θα 
δυσκολευθούν πολύ να την κάνουν αλβανική επαρχία. Ο διά
πυρος ενθουσιασμός του κ. Μπουασονά και του συνεργάτη 
του για την ελληνική γη μάς έχει ήδη αξιώσει με δύο υπέρο
χα λευκώματα: «Στην Ελλάδα γυρνώντας βουνά και κοιλά
δες» και «Από τις Κυκλάδες στην Κρήτη», από τα οποία τα 
φύλ.λα μας της 31ης Αυγούστου 1907 και της 7ης Σεπτεμ
βρίου 1912 προδημοσίευσαν πολλές φωτογραφίες πολύ 
όμορφες.

Το καινούργιο λεύκωμα του κ. Μπουασονά είναι αφιε
ρωμένο .στην Ήπειρο, κοιτίδα των Ελλήνων. Οι κύριοι 
Μπουασονά και Μπο-Μποβί διέσχισαν την Ήπειρο λίγο 
μετά την ελληνική κατάκτηση, με ένα ταπεινό καραβάνι, 
οδηγημένοι από οδηγούς Αλβανούς, Έλληνες και Τούρκους. 
Έφεραν πίσω στη Γαλλία τις πιο γραφικές εικόνες της 

χώρας που διάβηκαν, και δύο από τα τεκμήρια αυτής της 
πολύτιμης συλλογής εικονογραφούν το άρθρο που ακολου
θεί, όπου ο κ. Ρενέ Πυώ εξηγεί τα τωρινά γεγονότα.
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Τα νέα από την Ήπειρο είναι από μέρα σε μέρα πιο 
ανησυχητικά. Πριν από ένα μήνα, τη στιγμή που άρχιζε η 
εκκένωση από τον ελληνικό στρατό των επαρχιών που έχουν 
καταδικαστεί να γίνουν αλβανικές, γράφαμε ακριβώς εδώ: 
«Εάν δεν συμβεί κάποια μεταστροφή των Μεγάλων Δυνά- 
μεων και δεν δοθούν σοβαρές εγγυήσεις, ο αγώνας θα αρχί
σει και το πένθος θα εξαπλωθεί ακόμα μια φορά πάνω σ’ 
αυτή την ελληνική Αλσατία-Λωρραίνη.»

Οι Μεγάλες Δυνάμεις είχαν δεχθεί στις 22 Φεβρουά
ριου ένα εμπεριστατωμένο υπόμνημα του υπουργικού συμ
βουλίου της Αθήνας που επισήμαινε τους κινδύνους από τη 
χωρίς εγγυήσεις εκκένωση, λόγω της απόλυτης απόφασης 
των Ηπειρωτών να υπερασπιστούν τις ελευθερίες τους 
μέχρι το θάνατο- όμως ώς τις 7 Απριλίου, τη στιγμή που 
γράφω αυτές τις γραμμές, δεν είχαν απαντήσει στο υπόμνη
μα του κ. Στρέιτ, υπουργού των Εξωτερικών της Ελλάδας, 
ούτε είχαν μπορέσει να βρουν μεταξύ τους λύση γι ’ αυτό το 
πολύ σοβαρό και οδυνηρό πρόβλημα. Τα γεγονότα, χάρη 
στην αναποφασιστικότητα ή την αδιαφορία της Ευρώπης, 
έχουν πάρει την τροπή που ήταν εύκολο να προβλέψει 
κανείς.

Οι ηπειρωτικοί «Ιεροί Λόχοι» έχουν απωθήσει, μετά 
από σφοδρές και αιματηρές μάχες, τις αλβανικές ομάδες και 
τους ουλαμούς των Αλβανών χωροφυλάκων που διοικούνται 
από Ολλανδούς αξιωματικούς. Τα στρατεύματα αυτά απαι
τούσαν να καταλάβουν τα εδάφη που το Πρωτόκολλο της 
Φλωρεντίας είχε ενσωματώσει στην Αλβανία. Οι «Ιεροί 
Λόχοι», αφού κατέλαβαν οχυρές θέσεις βορείως του Αργυ
ροκάστρου, για να εμποδίσουν κάθε απόπειρα από αυτή την 
πλευρά, στράφηκαν προς την Πρεμετή, έπειτα στο Λεσκο- 
βίκι και από εκεί, μέσα από τον μακρύ και ελικοειδή ορεινό 
δρόμο που κατεβαίνει στην πεδιάδα της Κορυτσάς, έφτασαν 
στην Μπρορούβα. Αν ρίξει κανείς μια ματιά στο χάρτη που
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συνοδεύει αυτές τις σημειώσεις, θα δει πως, εκτός από τη 
βορειοανατολική περιοχή, την περιοχή της Κορυτσάς και 
της Μοσχόπολης, το υπόλοιπο του ηπειρωτικού εδάφους 
βρίσκεται στα χέρια των πατριωτών της Ηπείρου. Αν 
συναινέσει κανείς να θυμηθεί πο>ς εδώ κι ένα χρόνο ο ιταλι
κός τύπος αμιλλώνταν να επαναλαμβάνει πιυς ο Διάδοχος 
της Ελλάδας διασχίζοντας την Ήπειρο επευφημούνταν από 
εγκάθετους σταλμένους από την Αθήνα, και πιυς οι Αλβανοί 
του Αργυροκάστρου, του Δέλβινου, του Λεσκοβικίου, της 
Πρεμετής, της Κορυτσάς κλπ. περίμεναν με ανυπομονησία 
την ώρα της ένωσής τους με την «αλβανική πατρίδα», μπο
ρεί να αναλογιστεί το λάθος που έκαναν οι Μεγάλες Δυνά
μεις, οι οποίες αφέθηκαν να εντυπωσιαστούν από αυτό το 
επικερδές ψέμα και θαυμάζουν τη νέα χάραξη της μεθορια
κής γραμμής που προτείνεται από την Ιταλία αντί να υιοθε
τήσουν τη χάραξη που είχε υποβάλει η Ελλάδα στη Διά
σκεψη του Λονδίνου από το Μάρτιο του 1913, και η οποία 
πολύ θεμιτά δεν διεκδικούσε παρά τα εδάφη όπου το ελληνι
κό στοιχείο ήταν η συντριπτική πλειονότητα.

Οι «Ιεροί Λόχοι» βαδίζουν προς την Κορυτσά όπου ο 
πληθυσμός έχει ήδη επαναστατήσει κατά της τυραννίας της 
αλβανικής εξουσίας. Οι μάχες των τελευταίων εβδομάδων 
δεν έχουν σταθεί παρά το προανάκρουσμα ενός αγώνα που 
προαναγγέλλεται π<υς θα είναι λυσσώδης. 11 κυβέρνηση του 
Δυρραχίου, ή καλύτερα ο Εσσάτ-πασάς που είναι η ψυχή της, 
απέσπασε τελικά από τον πρίγκιπα Γουλιέλμο Βηδ ένα διά
ταγμα γενικής επιστράτευσης εναντίον των Ηπείρωτών. 
Επειδή η Αλβανία δεν έχει καθόλου τακτικό στρατό, πρό
κειται ασφαλώς να ρίξουν ορδές ορεινών εναντίον των 
«Ιερών Λόχων», οι οποίοι έχουν υπέρ τους την οργάνωση 
και τα στελέχη, όμως είναι δυνατό να υπερκερασθούν αριθ
μητικά. Η αλβανική εκστρατεία, είναι αλήθεια, δεν έχει ακό
μα ξεκινήσει, όμοις —και αυτό ακριβώς επιβαρύνει την
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κατάσταση- έχει την υποστήριξη της Αυστρίας και της 
Ιταλίας που ανακοινώνουν ανοιχτά πως θα προμηθεύσουν η 
μία τα κανόνια και η άλλη τα απαραίτητα όπλα. Τελικά, οι 
Μεγάλες Δυνάμεις, επιτρέποντας, την περασμένη εβδομά
δα, στις αυστροϊταλικές τράπεζες να δώσουν στην αλβανική 
κυβέρνηση μια προκαταβολή δέκα εκατομμυρίων φράγκων 
σε λογαριασμό του διεθνούς δανείου των 75 εκατομμυρίων, 
προμηθεύουν συνειδητά στον Εσσάτ-πασά την κινητήρια 
δύναμη του πολέμου. Ποιος είναι ο σκοπός του στρατηγού 
αυτού, το φευγαλέο βλέμμα του οποίου ανησυχούσε τον 
Γουσταύο Μπαμπέν κατά την τελευταία του διαμονή στο 
Δυρράχιο; Δεν μπορούμε να φανταστούμε πως δέχτηκε τον 
πρίγκιπα Βηδ, που επέβαλε η Ευρώπη, μονάχα με την 
υστεροβουλία να τον ρίξει σε κάποια περιπέτεια που Οα του 
στοίχιζε το στέμμα του;

Ομολογώ όμως πως η τύχη του πριγκιπικού οίκου της 
Αλβανίας με απασχολεί λιγότερο από την τύχη των ηπει
ρωτικών πληθυσμών που θυσιάζουν τη ζοίή τους για την 
υπεράσπιση της εθνικότητάς τους και της ελευθερίας τους. 
Κοιτώντας τις θαυμαστές φωτογραφίες, που ο κ. Φρεντ 
Μπουασονά έδρεψε το περασμένο καλοκαίρι και πρόκειται 
να δημοσιεύσει σε ένα λεύκωμα, το « Ήπειρος, κοιτίδα τ<»ν 
Ελλήνων», με εισαγωγή του πιστού του συντρόφου στο 
ταξίδι κ. Ντανιέλ Μπο-Μποβί, ξαναείδα αυτή τη χώρα, 
μέσα στη χαρά, τότε, της απελευθέριυσης, να ακτινοβολεί 
μια και ήταν η πρώτη άνοιξη που η ελληνική σημαία κυμά
τιζε επιτέλους στα χωριά της. Νά το Δελβινάκι, η πιο μεγά
λη συγκέντροκτη Ελλήνων στην επαρχία του Πωγωνίου, την 
εθνικά καθαρότερη ίσοις από όλες τις επαρχίες της Ηπείρου. 
Και όμως η επαρχία αυτή έχει επιδικαστεί στην Αλβανία. 
Ξαναβλέπω εκείνο το πρωινό του περυσινού Μαίου που, 
πάνω στο δρόμο, χωριάτες και χωριάτισσες με περίμεναν 
κάτοί από δύο αψίδες θριάμβου όπου η επιγραφή: «Ζήτω η
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Ελλάδα!» κρεμόταν από τη φυλλωσιά. Ένας λεβέντης 
γερο-παπάς, ίσως εκείνος που έκανε περίπατο στο μοναστή
ρι στο μέσο φωτογραφημένων από τον κ. Μπουασονα γυναι
κών, μου διάβασε έναν λόγο γεμάτο συγκινητικό πατριωτι
σμό, ο δάσκαλος έβγαλε έναν άλλο παρόμοιο λόγο, έπειτα 
ήταν η σειρά άλλου παπά, έπειτα ενός αντιπροσώπου 
κάποιου χωριού, που δεν μπορούσα να το επισκεφΟώ, και το 
πλήθος χειροκροτούσε μέσα σε παραλήρημα ενθουσιασμού 
και πετούσε λουλούδια στο αμάξι μου και εκατοντάδες 
ελληνικές σημαίες κυμάτιζαν μέσα στην αύρα. Δύσμοιροι 
άνθρωποι! Με τι καρδιά τραγουδούσαν το περυσινό Πάσχα:

Σώσον, Κύριε, τόν λαόν σου
καί εύλόγησον τήν κληρονομιάν σου
Νίκας τοΐς βασιλεϋσι
κατά βαρβάρων δωρούμενος.

Είχαν την πεποίθηση πο^ς η Ευρώπη δεν Οα είχε ποτέ 
το θάρρος να τους χωρίσει από την πατρίδα τους: την Ελλά
δα. Για όποιον έχει επισκεφΟεί την Ήπειρο, το τερατούρ
γημα του χωρισμού φαινόταν απίστευτο. Αποφασίστηκε 
παρ’ όλ’ αυτά. Όταν, στην Κορυτσά, ο στρατηγός ΙΙαπού- 
λας υποχρεώθηκε την 1η Μαρτίου να ανακοινώσει στον 
πληθυσμό ότι ο στρατός έμελλε να φύγει και να ξαναδώσει 
την πόλη στους Αλβανούς, ακολούθησαν σπαρακτικές σκη
νές: μέσα στα σχολεία όλοι οι μαθητές, ασφυκτικά στρι- 
μωγμένοι, τραγουδούσαν τον ελληνικό εθνικό ύμνο και αρνού- 
νταν να εγκαταλείψουν την τάξη τους, ολόκληρος ο πληθυ
σμός είχε φορέσει πένθος και στους δρόμους οι άνθρωποι 
έκλαιγαν. Το Δελβινάκι δεν έχει γνωρίσει ακόμα αυτές τις 
μαύρες ώρες. Οι Αλβανοί δεν έχουν μπορέσει να φτάσουν 
μέχρις εκεί, αλλά η αγωνία κυριεύει τις καρδιές. Ποιος ποι
ητής, ποιος συγγραφέας Έλληνας θα διηγηθεί, σαν τον δικό
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μας Ντοντέ που έγραψε το Τελευταίο μάθημα στο χωριό 
της Αλσατίας, τη συγκινητική αγωνία των δύσμοιρων 
ανθρώπων της Ηπείρου;

PENE ΠΤΩ

Η σ η μ α ία  τ η ς  α ν εξ α ρ τη σ ία ς  α να ρ τη μ έν η  σ το υ ς  Α γ ίο υ ς  Σ α ρ ά ν τ α . Ε λλ η ν ικ ή  
σ η μ α ία  μ ε  α ε τ ό  α ν α π ε π τ α μ έ ν ο  π ά ν ω  σ τ ο  β α σ ιλ ικ ά  σ τ έ μ μ α .

(Ψ ω τ . Ψ . Μ π ο υ α σ ο νά )
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Ε Π  I Λ Ε Γ Ο Μ Ε Ν Α

ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΟΤ ΒΟΡΕΙΟΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΤ ΖΗΤΗΜΑΤΟΣ

’Ενώ τά τέσσερα σύμμαχα βαλκανικά κράτη, Ελλάδα, 
Μαυροβούνιο, Σερβία, Βουλγαρία, στα τέλη Σεπτεμβρίου 
καί αρχές ’Οκτωβρίου 1912 άρχίζουν τις εχθροπραξίες ενα
ντίον των Τούρκων, οί όποιες καταλήγουν στον Α' Βαλκα
νικό νικηφόρο πόλεμο, «οί ’Αλβανοί, μέ όμόφωνη απόφαση 
των αρχηγών τους, πήραν μέρος στο πλευρό τών Τούρ
κων»2*7.

"Οταν άπό τις πρώτες ταχύτατες προελάσεις μέ δαφ
νοστεφείς νίκες κατά ξηράν τών στρατών τών κρατών καί 
τούς θριάμβους κατά θάλασσαν τού έλληνικου στόλου, τού 
μοναδικού τών συμμάχων, πού άπό την άρχή εξουδετέρωσε 
τον τουρκικό, καταφάνηκε τό αποτέλεσμα τής ένοπλης άνα- 
μετρήσεως, οί μέν Τούρκοι επιδιώκουν τήν έγκαιρη ύπο- 
γραφή τής άνακωχής, τήν 3η Δεκεμβρίου 1912, ό δέ 
‘Αλβανός μπέης τού Αύλώνος ’Ισμαήλ Κεμάλ Βλιώρα 227

2 2 7 .  Μ α ρ ία ς Ν υ σ τ α ζ ο π ο ύ λ ο υ -Π ε λ ε κ ίδ ο υ , Οϊ βαλκανικοί λαοί. Ά π ό  
τήν τουρκική κατάκτηση στήν εθνική αποκατάσταση (14ος-Ι7ος αΐ.), 
’ Ιω ά ν ν ιν α  1 9 7 8 , 2 0 4 ,  ό π ο υ  έ π ίσ η ς  ώ ς  χ ρ ό ν ο ς  ίδ ρ ύ σ εω ς το υ  α λβ α ν ικ ο ύ  

κ ρ ά το υ ς  ό ρ ίζ ε τ α ι ή  2 8 η  Ν ο εμ β ρ ίο υ  1 9 1 2 .
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μετά οκτώ ήμερες καί μετά πιεστική παρακίνηση τής ’Ιτα
λίας καί τής Αύστρο-Ουγγαρίας κηρύσσει τήν ανεξαρτησία 
τής ’Αλβανίας. Αλλά ή ενέργεια επισκιάζεται άπό τον 
Έσσάτ πασά, διοικητή τής Σκόδρας, ό όποιος μετά τήν 
παράδοση τής πόλεως στους Μαυροβουνίους κατεβαίνει 
προς Τίρανα καί Δυρράχιο μέ τήν υποστήριξη μεγάλου 
αριθμού μωαμεθανών ’Αλβανών του Βορρά, νοσταλγών τής 
τουρκικής κυριαρχίας. ’Έτσι στήν ’Αλβανία δημιουργεΐται 
δεύτερη κυβέρνηση228.

'Ο έλληνικός στρατός προελαύνοντας νικηφόρα απε
λευθερώνει τό ένα μετά τό άλλο προαιώνια ελληνικά κέντρα 
καί άληθινά προπύργια τού Ελληνισμού. Στήν ’Ήπειρο, 
ενώ τό κύριο στράτευμα προχωρεί προς τά ’Ιωάννινα, ο που 
συναντά ισχυρή άντίσταση, τήν 17η Δεκεμβρίου 1912 ή 3η 
ελληνική μεραρχία άπελευθερώνει τήν Κορυτσά, τήν 3η 
Μαρτίου 1913 τό ’Αργυρόκαστρο καί τήν Κλεισούρα, τήν 
6η Μαρτίου 1913 τό Τεπελένι. ’Αλλά 50 μίλια ΒΑ του 
στομίου τής κερκυραϊκής θάλασσας προ του Αύλώνος, 
πανάρχαιας έλληνικής πόλεως, του ήπειρωτικου φύλου τών 
Χαύνων, ανακόπτει τήν προέλαση λόγω διαβημάτων τής 
’Ιταλίας καί τής Αύστρο-Ουγγαρίας, πού ή κάθε μία επιφυ
λάσσει για τον εαυτό της τήν κατοχή αύτης τής εισόδου τής 
Άδριατικής. Έν τω μεταξύ ή Χειμάρρα ελευθερώθηκε 
ένωρίτερα άπό εθελοντές μέ επικεφαλής τον Βορειοηπειρώ
τη μακεδονομάχο Σπ. Σπυρομήλιο.

Ή  λήξη του Κ  Βαλκανικού πολέμου συνοδεύεται άπό 
τήν ύπογραφή τής Συνθήκης Ειρήνης τού Λονδίνου τής 30ής 
Μαίου 1913, στήν όποια κατόπιν επιμονής τής ’Ιταλίας καί

228, Β. Κόντη, « Ή  κυβέρνηση της αυτόνομης Β. ’Ηπείρου και ή 
εξέγερση στήν κεντρική ’Αλβανία», Βαλκανική Βιβλιογραφία IV-1975. 
Παράρτημα, 108 καί σημ. 4, 5.
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ι /]ζ Αύστρο-Ουγγαρίας περιλαμβάνεται τό άρθρο 3. Σύμ
φωνα μέ αύτό ανατίθεται στις έξι Μεγάλες Δυνάμεις, 
’Αγγλία, Αύστρο-Ουγγαρία, Γαλλία, Γερμανία, Ιταλία, 
1 'ωσία, «ή φροντίς του διακανονισμού των συνόρων τής 
’Αλβανίας καί πάντων των λοιπών ζητημάτων, τά όποια 
άφεώρων εις ταύτην». Ωστόσο τό περιεργότερο τής όλης 
ιστορίας είναι ότι άλλοι μεριμνούν για εθνική άποκατάσταση 
ιών ’Αλβανών, την όποια οί ίδιοι δεν διανοήθηκαν, άφοΰ 
είχαν συνδέσει την ύπαρξή τους μέ τήν Τουρκία, καί δεν 
άγωνίσθηκαν για τήν έλευθερία τους. Εύλογα έρήμην αυτών 
διεξάγονται συνομιλίες για τήν κρατική καί έδαφική μορφή 
τής τεκταινόμενης μέ καισαρικές τομές ’Αλβανίας, συνεπό- 
μένα προς εξυπηρέτηση ξένων συμφερόντων. ’Ακριβέστερα, 
επειδή Αύστρο-Ουγγαρία καί ’Ιταλία δέν επιθυμούν τήν 
έξοδο στήν Άδριατική καί τής Σερβίας, τής οποίας ό στρα
τός μέσα από τή βόρεια ’Αλβανία εσπευσε στο Δυρράχιο 
για τή δημιουργία τετελεσμένων γεγονότων, ή Ρωσία ενερ
γεί για τον άποκλεισμό των ’Αλβανών του Κοσσυφοπεδίου 
καί τής ευρύτερης σερβικής περιοχής άπό τον χάρτη του 
σχεδιαζομένου άλβανικοΰ κράτους καί τήν έ'νταξή τους στή 
Σερβία.

’Αλλά για τήν κολοβωμένη Αλβανία, στήν οποία ή 
’ Ιταλία προσβλέπει ώς βάση για τά έπεκτατικά σχέδιά της 
μέ διασφάλιση δυνατοτήτων άναμείξεως στα βαλκανικά 
θέματα, προορίζεται προς άναπλήρωση του άπολεσθέντος 
εδάφους στήν ένδοχώρα παράλιος καί πρόσφορος έλληνικός- 
ήπειρωτικός χώρος. Ή  δαιμονική "γενναιοδωρία” άνήκει 
στήν ’Ιταλία, πού μεθοδεύει τον άκρωτηριασμό τής ’Ηπεί
ρου έμφυσώντας επί δεκαετίες στους ’Αλβανούς διεκδικητι- 
κές τάσεις προς νότον.

'Η  ιταλική παρέμβαση εγκαινιάζεται "μορφωτικά” μέ 
τήν ίδρυση Σχολής τής ιταλικής παροικίας στά ’Ιωάννινα, 
τήν 20ή ’Ιουλίου 1877. «Τ|ό σχολείο αύτό —παρατηρεί ό
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καθηγητής Στέφ. Ί . Παπαδόπουλος—■ ήταν περισσότερο 
προπαγανδιστικό, παρά άποτέλεσμα άναγκών πού υπήρχαν 
πραγματικά. Στα κατοπινά χρόνια ή ιταλική προπαγάνδα θά 
δραστηριοποιηθή άκόμη περισσότερο στήν ’Ήπειρο καί θά 
ίδρυθουν στά Γιάννινα δυο ιταλικά δημοτικά σχολεία καί μιά 
επαγγελματική σχολή»229 230.

Ή  ανενδοίαστη μηχανορραφία τής ’Ιταλίας, στήν 
όποια συνεργεί καί ή Αύστρο-Ουγγαρία γιά μεγάλα χρονικά 
διαστήματα, διαφαίνεται καί από τήν παρεμβολή του άρθρου 
5 στή Συνθήκη Ειρήνης του Λονδίνου τής 30ής Μαίου 
1913, κατά τό όποιο ό σουλτάνος καί οί άνώτατοι άρχοντες 
των συμμάχων βαλκανικών κρατών έμπιστεύονται στις έξι 
Μεγάλες Δυνάμεις νά άποφανθοΰν γιά τήν τύχη όλων τών 
οθωμανικών νησιών του Αιγαίου μέ εξαίρεση τήν Κρήτη καί 
τή χερσόνησο του ’Όρους ’Άθω. Εύκολα υποπτεύεται 
κανείς τήν πρόθεση τών έμπνευστών του άρθρου 5 γιά διατή
ρηση σέ σαφή έκκρεμότητα του ζητήματος τών νησιών του 
Αιγαίου έως τήν οριστική διαρρύθμιση τών έλληνοαλβανι- 
κών συνόρων, «εις τρόπον ώστε νά έχουν άνά χείρας πρόχει
ρον μέσον πιέσεως εν Άθήναις, καταχωροϋσας τάς νήσους 
εις τήν Ελλάδα μόνον, εάν αύτη έδέχετο άνευ αντιρρήσεων, 
όπως ή Βόρειος ’Ήπειρος περιληφθή εντός τών Άλβανι-/ 230κων συνόρων»

’Έτσι τά νησιά του Αιγαίου, αν καί έλεύθερα, δέν επι
δικάζονται έπίσημα στήν Ελλάδα ούτε κατά τήν υπογραφή 
τής Συνθήκης του Βουκουρεστιου τής 10ης Αύγούστου

229. Σύμμεικτα Νεότερης Ιστορίας, Α ', ’Ιωάννινα 1982, 98.
230. Άντ. Ί . Κοραντή, «Τό Βορειοηπειρωτικόν Ζήτημα από 

διπλωματικής σκοπιάς», Βόρειος "Ήπειρος - "Αγιος Κοσμάς 6 Αΐτωλός. 
Πρακτικά Α '  Πανελληνίου Επιστημονικού Συνεδρίου, ’Αθήναι 1988, 
765.
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1913, μέ τήν όποια, τερματίζεται καί ό Β' Βαλκανικός 
πόλεμος καί παραχωροΰνται στήν Ελλάδα ή νότια Μακεδο
νία, δηλαδή ή κάτω τής κορυφογραμμής τής Κερκίνης (Μπέ- 
λες) μέ ανατολικό σύνορο τον ποταμό Νέστο. Μολονότι μέ 
τούς νικηφόρους πολέμους του 1912-1913 ή έκταση του 
ελληνικού κράτους σχεδόν διπλασιάζεται231, όπως φανερώνει 
ή αύξηση άπό 64.786 σέ 108.606 τετραγωνικά χιλιόμετρα, 
τού δέ πληθυσμού άπό 2.666.000 στα 4.363.000, ό Ελευθέ
ριος Βενιζέλος επικρίνεται, διότι ή Βουλγαρία, ή όποια 
υπήρξε υπαίτια του Β' Βαλκανικού πολέμου καί ήττημένη, 
ελαβε περισσότερα καί άπό τή Σερβία καί άπό τήν Ελλάδα.

Στήν ελληνική πλευρά γίνονται αισθητότερες οί ύπο- 
χωρήσεις, τις όποιες δεν άρνεΐται ούτε ό Βενιζέλος: «Διά 
των παραχωρήσεων τούτων προς τήν Βουλγαρίαν ή Ελλάς 
έθυσίαζε περί τό έν έκατομμύριον Ελληνικών πληθυσμών, 
εγκατεστημένων έν άνατολική Μακεδονία, Θράκη καί Κων- 
σταντινουπόλει. Άλλ* έπίστευον τότε τό δυνατόν τής 
δημιουργίας τού βαλκανικού συνασπισμού... Ούδέν τίμημα 
έφαίνετο εις τούς οφθαλμούς μου ύπέρογκον προς έπίτευξιν 
τοιούτου σκοπού». Μάλιστα στο ίδιο κείμενο ό Βενιζέλος 
αξιολογεί και τις παραχωρήσεις: « Έ ν τούτοις, διά τής συν
θήκης τού Βουκουρεστίου ή Ελλάς έδέχθη νά έπιστρέψη εις 
τήν Βουλγαρίαν τήν δυτικήν Θράκην, οπού οί Βούλγαροι δέν 
άπετέλουν, εί μή μόνον τό έν δέκατον τού ολικού πληθυσμού 
καί οπού εύρίσκοντο τρεις άνθοΰσαι έλληνικαί πόλεις, ή 
ειάνθη, ή Γιουμουλτζίνα (Κομοτηνή) καί τό Δεδεαγάτς 
(Άλεξανδρούπολις), χωρίς νά άπαριθμήση τις τούς πολυα
ρίθμους άγροτικούς πληθυσμούς»232. Όμως πέραν τής έλ-

231. Ά π. Ε. Βακαλόπουλου, Νέα ελληνική ιστορία 1204-4985, Β' 
έκδοση, Θεσσαλονίκη 1990, 350.

232. Γεωργίου Θ. Γιαννόπουλου, Ά πό τό Νέστο ώς τό Σαγγάριο,
' Ελληνική-Εύρωεκδοτική [1987], 23 καί σημ. 2, 25.
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ληνικότητας του παραχωρηθέντος χώρου δεν λογίζονται οί 
θυσίες σέ ύλικό καί έμψυχο δυναμικό κατά τήν απόβαση των 
άγημάτων του ελληνικού στόλου, των όποιων ή συμβολή 
στήν αίσια έκβαση των πολέμων κρίνεται ώς άποφασιστικής 
σημασίας. Κατά συνέπεια τά σύνορα του ελληνικού κράτους 
έπρεπε άπό τήν 25η 'Ιουλίου 1913 νά φθάσουν τουλάχιστον 
έως τήν Αλεξανδρούπολη. ’Αντίθετα άπαιτήθηκαν μεγάλες 
προσπάθειες γιά τή διεκδίκηση και τής Καβάλας, τής 
όποιας ή παραμονή στήν Ελλάδα συνδεόταν έπίσης μέ τό 
διακανονισμό των έλληνοαλβανικών συνόρων, όπως ωμότα
τα τίθεται τό θέμα άπό τον ’Άγγλο υπουργό των Εξω τερι
κών σερ ’Έντουαρντ Γκρέυ σέ τηλεγράφημά του προς τον 
λόρδο Γκράνβιλ: «' Η* Ελλάς δεν δύναται νά έχη τό παν. Καί 
αν κρατήση τήν Καβάλαν, οφείλει νά μή δημιουργή δυσκο
λίας, οσον άφορά τά νότια σύνορα τής ’Αλβανίας. Έάν αυτό 
πράττη, δυνάμεις ώς ή Ρωσία, ή Αυστρία καί ή ’Ιταλία, αί 
όποίαι είναι γνωστόν οτι επιθυμούν νά έχη ή Βουλγαρία τήν 
Καβάλαν, είναι βέβαιον ότι θά δημιουργήσουν δυσκολίας, 
οχι μόνον ώς προς τήν Καβάλαν, αλλά καί ώς προς τάς

!  Λ ) ! 233νήσους του Αιγαίου...»
’Επικρίσεις διατυπώθηκαν κατά τοϋ Βενιζέλου καί γιά 

παραχωρήσεις προς τή Ρουμανία μέ άναγνώριση ρουμανικής 
εκπαιδευτικής καί θρησκευτικής μειονότητας στήν Ελλάδα, 
δηλαδή έγγραφη παράδοση στή Ρουμανία των βλαχοφώνων 
'Ελλήνων, των όποιων τήν ελληνικότητα αγνοούσαν τόσο ό 
Βενιζέλος οσο καί οί συνεργάτες του, μέ δυσμενείς επιπτώ
σεις καί στο Βορειοηπειρωτικό Ζήτημα. Ή  δέ δέσμευση 
έγινε καθ ’ υπέρβαση πληρεξουσιότητας, ή όποια περιοριζό
ταν στήν «σύναψιν καί υπογραφήν τής μεταξύ των Συμμά
χων καί τής Βουλγαρίας προκαταρκτικής ειρήνης», όπως 233

233. Αύτ., 28.
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παρατηρεί ό Ν.Ν. Σαρίπολος234, άνατρέποντας τήν έγκυρό- 
τητά της. "Αν δεν άναπτύχθηκε ρουμανική συνείδηση στους 
Βλάχους του έλληνικοΰ χώρου παρά «τήν ίδικήν μας άδιαφο- 
ρΕαν, τήν συστηματικήν καί ενίοτε σκληράν εργασίαν των 
άλλων», όπως τονίζει ό Σοφοκλής Έλ. Βενιζέλος, «τούτο 
τό χρεωστουμεν άναμφισβητήτως εις τον θαυμαστόν πατρι
ωτισμόν, εις τήν εύφυά άντίδρασιν καί εις τούς θαρραλέους 
αγώνας αύτών τούτων των Ελλήνων κουτσοβλάχων, άγω- 
νας είς τούς όποιους ούτοι άπεδυθησαν μόνοι, άκαθοδήγητοι 
καί παλαίοντες συχνά έναντίον πανίσχυρου ξένου δυνάστου. 
Αισθάνομαι δι’ αύτό τήν ύποχρέωσιν νά τούς εκφράσω εδώ 
τον θαυμασμόν μου καί τήν εύγνωμοσύνη μου, διότι, παρά 
τάς άντιξοότητας, έκράτησαν πάντοτε τόσον υψηλά τήν 
φωτεινήν δαδα του Ελληνισμού»235.

Τό χειρισμό τού κουτσοβλαχικου στή Συνδιάσκεψη τού 
Βουκουρεστίου σχολιάζει καί ό Παύλος Καρολίδης: «'Ο 
Έλλην πρωθυπουργός ούδεμιαν είχεν εξουσίαν τού λυσαι 
τοιούτον ζήτημα, άλλ’ εύρεθείς προ άπροόπτου ήναγκάσθη 
νά δώση εις τήν Ρουμανίαν τήν εύθηνήν ταύτην νίκην, βασι- 
ζομένην επί άορίστων καί έφημέ'ρων προνομίων, όπως επιτυ
χή, εί δυνατόν, περισσοτέρας ώφελείας έκ τής συνθήκης του 
Βουκουρεστίου». Προσθέτει δέ καί τά έξής: «Τό Κουτσο- 
βλαχικόν ζήτημα, τό όποιον έπί ήμισυ αιώνα άπησχόλησε 
τήν ολην Εκκλησίαν καί προεκάλεσεν συνόδους καί ορούς 
συνόδων, έλύετο δΤ άνταλλαγής επιστολών μεταξύ δυο

234. Συνταγματικόν Δίκαιον, Β ', 276 σημ. Βλ. καί Ήλ. Γ. Κυρκα- 
κόπουλου, «Βουκουρεστίου συνθηκαι», Μεγάλη 'Ελληνική ’Εγκυκλοπαί
δεια - «Πυρσός», 7, 615 γ,

235. Ευαγγέλου Ά . Άβέρωφ-Τοσίτσα, Ή  πολίτικη πλευρά του 
Κουτσοβλαχικου Ζητήματος. Πρόλογος Σοφοκλή Έ . Βενιζέλου. 2η 
έκδοση. Φιλολογικός 'Ιστορικός Λογοτεχνικός Σύνδεσμος (Φ.Ι.ΛΟ.Σ.) 
Τρικάλων, Τρίκαλα 1987, 8.
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πρωθυπουργών χωρίς νά ύπάρχη προς τούτο καί άδεια 
έκκλησιαστική, ουδέ γνώσις της Μεγάλης Εκκλησίας... 
Ούτω έλύθη όριστικώς τό άπό μακροΰ χρόνου οχληρόν κου- 
τσοβλαχικόν εκκλησιαστικόν ζήτημα, ολως τεχνητώς δη- 
μιουργηθέν καί τοσαυτας προκαλέσαν εκατέρωθεν (μεταξύ 
'Ελλάδος καί Ρουμανίας) προστριβάς»236.

Πέραν τής Μεγάλης Εκκλησίας αγνοήθηκαν προπά
ντων οί άνεντιμότατα προδοθέντες Βλάχοι, οί όποιοι διέθε
ταν μοναδικούς εθνικούς τίτλους . Ούτε ή νίκη τής Ρουμα
νίας ύπήρξε εύθηνή. Διότι ή "μειονοτική” κηδεμονία 
μοσχοπουλήθηκε για τήν πρόσκτηση εδαφικών πλεονεκτημά-

236. Κ. Παπαρρηγοπούλου, 'Ιστορία του ελληνικού έθνους (συμπλή
ρωμα Καρολίδου), Σ Τ ', β ', 153-154 και σημ. 153.

237. Μετά τήν επιτυχία τής ρουμανικής διπλωματίας τό 1905 με 
τήν αναγνώριση άπό τον σουλτάνο βλαχικής εθνότητας στήν ευρωπαϊκή 
Τουρκία καί τή συνακόλουθη σκανδαλώδη άπογραφή λόγω τής άπροσχη- 
μάτιστης φίλο ρουμανικής έπεμβάσεως τοΰ Χιλμή πασά, πού εκτοτε επο
νομάζεται Χιλμέσκο, οί Βλάχοι έδειξαν υπέροχη ελληνοπρέπεια. Πβ. 
Almaz (Μαζαράκης-Αίνιάν), Α ί ίστορικαί περιπέτειαι της Μακεδονίας, 
’Αθήνησι 1912, 98-99: «Γενομένη δ ’ αύτη (ή ’Απογραφή) άμέσως μετά 
τήν άναγώρισιν ρουμανικής έθνικότητος, παρέχει ευκαιρίαν εις τούς ένερ- 
γουντας αυτήν Τούρκους τής ρουμανικής προπαγάνδας, νά προβώσιν είς 
παντοίους εκβιασμούς κατά των βλαχοφώνων Ελλήνων όπως ούτοι άπο- 
γραφώσιν ώς ίδιον έθνος Βλάχ. Ούτοι διαμαρτύρονται, άρνοΰνται δηλοϋ- 
ντες ότι ανέκαθεν ήσαν "Ελληνες· είς άπάντησιν φυλακίζονται (Σέλιον 
Βερροίας), επιβάλλονται αύτοίς πρόστιμα καί τέλος πολλοί μέν αύθαιρέ- 
τως έγγράφονται ώς Βλάχ, εις άλλους δέ, μέχρι σήμερον έτι, δεν παρέχο
νται νοφούζια (φύλλον ταύτότητος άπαραίτητον έν Τουρκία) άνευ των 
όποιων ούδεμίαν εμπορικήν πράξιν δύναται νά έκτελέσωσιν, ούτε ταξεί- 
διον ούτε ιδιοκτησίαν νά έχωσι». Βλ. καί Ε.Θ. Μουδοπούλου, Το Ρουμα- 
νοκουτσοβλαχικόν Ζητημα, έν Άθήναις 1978, 22 σημ. 35, 47 καί 83, 
όπου μεταξύ άλλων ό Ρουμάνος διπλωμάτης Raoul Bossy χαρακτηρίζει 
τον Ίραδέ τοΰ 1905, με τον όποιο ό σουλτάνος άναγνωρίζει βλάχικη 
εθνότητα, ώς πραγματικό άθλο τής ρουμανικής διπλωματίας.
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των κατά τούς διακανονισμούς των ρουμανικών συνόρων μέ 
γειτονικά κράτη238, στά όποια εκχωρούνται οΕ Βλάχοι. 
’Επιπλέον καθιστά την παραδουνάβια Ρουμανία ρυθμιστή 
καί τής τύχης των Βορειοηπειρωτών Βλάχων, ένώ ή Ε λ λ ά 
δα ανέτοιμη επιστημονικά καί οργανωτικά θεάται τά 
τεκταινόμενα.

Επίσημα άπό τήν ελληνική πλευρά έπιχειρεΐται αιτιο
λόγηση τής .παραχωρήσεως ως άνάγκης, πού επιβλήθηκε 
άπό σκοπιμότητα. Στήν πραγματικότητα είναι άπότοκος 
τής άδιαφορίας, άγνοιας, άνοργανωσιάς καί άνευθυνότητας, 
κακών, τά όποια για τά ίδια θέματα καί σήμερα ταλανίζουν 
τό έθνος ολόκληρο. Ό  Τηλ. Κατσουγιάννης σχολιάζοντας 
τήν άναγνώριση τής πλασματικής μειονότητας τών ρουμανι- 
ζόντων τονίζει: «Τούτο ύπήρξε μία καθαρά μείωσις του γοή
τρου τής Ελλάδος διά τής έπιβραβεύσεως του έργου μιας 
ανέντιμου καί αίσχράς προπαγανδιστικής όργανώσεως, ή

238. Πβ. G.I. Bratianu, Une énigme et un miracle historique: le peu
ple roumain, Bucarest 1942, 211-218: «... Le territoire qui fut annexé à la 
Roumanie par le traité de Bucarest, ne représentait pas seulement la cou
verture stratégique de la Dobroudja et du port de Constantza: il constituait 
en quelque sorte Γ équivalent des populations aroumaines abandonnées aux 
états balcaniques». Γενναιόδωρα ή Ρουμανία προβαίνει στήν παραχώρηση, 
κατά λέξη εγκατάλειψη, τών Βλάχων προς έπαύξηση του εδάφους της και 
απόκτηση στρατηγικών θέσεων. Άλλα δεν άρκοΰνται. Καί στις ήμερες 
μας επαναφέρουν τά προπολεμικά φληναφήματα μέ έπιστημονικοφανεΐς 
δημοσιεύσεις. Πβ. Byzantion 33 (1983) 118 κ.έ., οπού οί Ρουμάνοι Ν. 
Beldiceanu καί P. Nasturel άδίστακτα ονομάζουν ρουμανικό πληθυσμό 
τούς Βλάχους τών Τρικάλων! Επίσης βλ. Etudes Roumaines et Arou
maines 1990, 95 σημ. 2, όπου προαναγγέλλεται συλλογική έ'κδοση μέ τις 
ίδιες άντιλήψεις καί μέ παρουσίαση άπό τόν καθηγητή G. Castellan. 
Μάλιστα στή σειρά τών δημοσιευμάτων του ’Εθνικού ’Ινστιτούτου 
’Ανατολικών Γλωσσών καί Πολιτισμών τής Γαλλίας!

Φυσικά ή ελληνική πλευρά καθεύδει, ώς συνήθως!
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όποια άλλωστε ειχεν έξαρθρωθή διά των πολυετών αδυσώ
πητων άγώνων των Έλληνοβλάχων καί ήτο ετοιμοθάνατος. 
Άλλα ό αρχικός σκοπός της γενέσεως της προπαγάνδας δεν 
ήτο άλλος, παρά ή δημιουργία δικαιωμάτων, προεξοφλού- 
ντων άνταλλαγάς κατά την κρίσιμον στιγμήν τής έκκαθαρί- 
σεως της κληρονομιάς του οθωμανικού κράτους, οπερ 
έπετεύχθη))239.

'Ωστόσο ή Ρουμανία δεν άρκεΐται στο πράγματι σημα
ντικό διπλωματικό επίτευγμα τής Συνδιασκέψεως του Βου- 
κουρεστίου. Επιζητεί τρόπους καί μέσα άναμείξεως καί 
στον τελευταίο επίμαχο χώρο των άλλοτε ευρωπαϊκών κτή
σεων τής οθωμανικής αυτοκρατορίας, τήν Αλβανία, τό 
μήλο τής εριδος, πού έντεχνα ό σουλτάνος ρίχνει στους 
Βαλκανίους συμμάχους γνωρίζοντας δτι οι δεσμοί τους δεν 
διέπονται άπό ειλικρίνεια καί άληθινή φιλία. Πράγματι δλα 
είναι πιθανά.

'Η  Πρεσβευτική Συνδιάσκεψη, τής όποιας πρόεδρος 
είναι ό ’Άγγλος υπουργός Εξωτερικών σέρ ’Έντουαρντ 
Γκρέυ καί μέλη οι πρέσβεις τών εξι Μεγάλων Δυνάμεων 
στή βρετανική πρωτεύουσα, συντάσσει καί υπογράφει τό 
λεγόμενο Πρωτόκολλο του Λονδίνου τής 8ης Αύγουστου 
1913. Μέ πρωτοβουλία τής Αύστρο-Ουγγαρίας καί τής 
Ιταλίας ιδρύεται ’Αλβανία ως ήγεμονία-πριγκιπάτο, αυτό
νομη, κυρίαρχη, τής οποίας τον κληρονομικό άνώτατο άρχο
ντα θά υποδείξουν οι εξι Μεγάλες Δυνάμεις. Δεν θά προέρ
χεται άπό τούς ήγεμονικούς οίκους τών έγγυητριών δυνά
μεων. Διακόπτεται κάθε εξάρτηση τής Αλβανίας άπό τήν

239. Τηλ. Μ. Κατσουγιάννη, Περί τών Βλάχων τών ελληνικών 
χωρών, Β  ' . Έκ του βίου καί τής ιστορίας τών Κουτσοβλάχων επί Τουρ
κοκρατίας. Δημοσιεύματα της Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών. Θεσ
σαλονίκη 1966, 78.
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Τουρκία. Ούδετεροποιεΐται καί μέ έπιμέρους άρθρα ορίζεται 
ή οργάνωσή της. Άλλα μένει εκκρεμής ή ολοκλήρωση του 
καθορισμού των συνόρων. Ανατίθεται σέ Διεθνή ’Επιτρο
πή, ή όποια άποτελεΐται άπό εκπροσώπους των έξι Μεγά
λων Δυνάμεων240 241.

1 Η ’ Επιτροπή έργάζεται έπιτόπια άλλα μέ προκαταλή
ψεις καί άνεπίτρεπτες σκοπιμότητες, όφειλόμενες στήν επι
μονή τής ’Ιταλίας καί Αύστρο-Ουγγαρίας, ώστε να προδικά- 
ζεται ό άκρωτηριασμός τής Βορείου ’Ηπείρου. ΧρησίμΟ- 
ποιεί μοναόικο κριτήριο για χαρακτηρισμό των κατοίκων 
ώς Ελλήνων τήν ελληνική μονογλωσσία και κατατάσσει 
στους ’Αλβανούς τούς χρήστες άλβανικου γλωσσικού ιδιώ
ματος καί μέσα στήν οικογένεια, αν καί ή διεπιστημονική 
ερευνά άπέδειξε οτι οι Έλληνες τής Βορείου ’Ηπείρου, 
όπως καί άλλων περιφερειακών διαμερισμάτων, δεν έμειναν 
άλώβητοι στο διάβα των αιώνων ούτε γλωσσικά ούτε θρη
σκευτικά. Κατά πρώτον έκλατινίζονται Έλληνες τόσο τής 
Διασποράς, άπό τήν πρώιμη κιόλας ρωμαϊκή παρουσία οσο 
καί τής έλληνικής χερσονήσου. Οί δεύτεροι επιβιώνουν μέ 
τό ονομα Βλάχοι, πού σημαίνει λατινόγλωσσοι, ή δέ 
διγλωσσία τους είναι διαχρονική καί άδιάκοπη, σύμφωνα μέ 
τά επιστημονικά πορίσματα του Ούγγρου ρωμανιστή-βαλ-

240. Λεπτομέρειες βλ. Β.Ρ. Papadakis, Histoire diplomatique de la 
question Nord-Epirote 1912-1957, Athènes 1958.

241. Τό κριτήριο αυτό απορρίπτεται καί άπό τόν G. Weigand, Ethno
logie Makedonien, 1924: «Έ ν  τή πολιτική συνήθως κρίνουσιν έκ τής 
γλώσσης διά τήν εθνότητα. Ή  επιστήμη δεν πρέπει νά ικανοποιείται με 
τήν αποψιν ταυτην τής μητρικής γλώσσης. Ή  γλώσσα είναι κάτι τό εξω
τερικόν καί μεταβλητόν καί δεν πρέπει μόνη αΰτη νά λαμβάνεται ώς 
βάσις διά τήν κρίσιν, άλλα πνευματικαί καί σωματικαί ιδιότητες καί ήθη 
καί έθιμα λαϊκά». Βλ. καί Ά χ. Γ. Λαζάρου, «Τό Μακεδονικό μέ δεδομέ
να ιστορίας, γλωσσολογίας, εθνολογίας...», Ελληνοχριστιανική Α γω γή
361 (1989) 71.



κανιολόγου Μ. Gyoni242 κ.ά. Στήν αρχική διγλωσσία των 
Βορειοηπειρωτών μετά πολλούς αιώνες προστίθεται ενα νέο 
γλωσσικό ιδίωμα, λόγω τής επικοινωνίας με τούς νέους γεί
τονες, ’Αλβανούς, όπως ένωρίτερα στούς 'Έλληνες τής 
Μακεδονίας διαδόθηκε επιπλέον τό σλαβωνικό. Επομένως 
ή άναζήτηση ακραιφνών ελληνοφώνων άποτελει ανίερη καί 
πρωτοφανή πρόφαση για τό μελετώμενο έγκλημα, του 
όποιου ή αποκάλυψη δεν βραδύνει, άφοΰ άποσπώνται άπό 
τον ελληνικό έθνικό κορμό καί προσδένονται στο αλβανικό 
κατασκεύασμα ή Χειμάρρα, τό Δέλβινο, τό ’Αργυρόκαστρο, 
ή Πρεμετή, οι "Αγιοι Σαράντα, ή Κορυτσά, ή Μοσχόπολη.
' Η άντίδραση τών άντιπροσώπων τής Γαλλίας καί τής 
Ρωσίας243 244, πού ύποστηρίζουν τις έλληνικές θέσεις, δεν 
τελεσφορεί καί τό ύπουλο σχέδιο προχωρεί προς τήν πραγ
μάτωση: «Ούτε αί εκκλήσεις τών κατοίκων, ούτε αί διαμαρ
τυρίας ούτε τά φλογερά ελληνικά αισθήματα ίσχυσαν νά 
μεταβάλουν τάς άποφάσεις τής επιτροπής εκείνης. Εις 
μάτην άνεζήτει αύτη νά εύρη ’Αλβανούς εις τήν Β. Ή πει
ρον. Δεν συνήντα παρά "Ελληνας πού έζήτουν μέ κάθε τρό
πον νά εκδηλώσουν τήν ελληνικήν των ύπόστασιν καί

ί5 . 244συνειοησιν...»
Ή  Πρεσβευτική Συνδιάσκεψη τής 8ης Σεπτεμβρίου 

1913 δέχεται τις προτάσεις τής Διεθνούς Επιτροπής καί

242. Μ, Gyoni, «La transhumance des Vlaques balkaniques au 
moyen-âge», Byzantinoslavica 12 (1951) 42: «tout porte à croire que les 
Vlaques doivent avoir été bilingues pendant toute leur histoire».

243. N. Mosehopoulos, La Question de 1’ Epire du Nord, Athènes 
1.941, 12.

244. Πβ. Γ.Χ. Παπαδόπουλος, Τό χρονικό της δημιουργίας της 
’Αλβανίας καί του Βορειοηπειρωτιχοϋ Ζητήματος, ’Αθηναι 1984 (πο- 

λυγρ.), οπού παρατίθενται αυτούσια κείμενα υπομνημάτων αντιπροσω
πειών Βορειοηπειρωτών, πού είδαν και ανέπτυξαν τις έλληνικές θέσεις μέ 
σαφήνεια καί άκρίβεια.
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γνωστοποιεί προς τήν έλληνική κυβέρνηση την οροθεσία μέ 
επίσημη άνακοίνωση, στην οποία υπάρχουν επτά παράγρα
φοι. Ή  έκτη εχει άκριβώς ώς έξης: « 'Ως προς τό υπό Κου- 
τσοβλάχων οίκούμενον διαμέρισμα, ή Επιτροπή οφείλει να 
πιστοποίηση τήν εθνότητα αυτών ή δέ, είτε τή Αλβανία, 
είτε τή * Ελλάδι, έπιδίκασις αυτών άποφασισθήσεται ύπο 
των Δυνάμεων, άφου αύται μελετήσωσι τήν τής Διεθνούς 
’Επιτροπής έ'κθεσιν. Όσον άφορά τάς είς τούς Κουτσοβλα- 
χικούς πληθυσμούς παρασχεθείσας εγγυήσεις, θά συννενοη- 
θώσιν άπ’ ευθείας ή Ελλάς καί ή Ρουμανία»245.

Ή  ελληνική κυβέρνηση σέ πνεύμα οπωσδήποτε διαλ
λακτικό διαμαρτύρεται γιά τή χάραξη των έλληνοαλβανικών 
συνόρων, διότι παραδίδονται στήν Αλβανία 140.000 
’Έλληνες, αλλά δεν κεντρίζεται συγχρόνως καί άπό τήν 
προκλητική νύξη πιστοποιήσεως τής έθνότητας τών Βλά
χων γιά έναρξη επιστημονικής διερευνήσεως του θέματος, 
ώστε νά καθίσταται στο μέλλον δυνατή ή άντίκρουση διεκ- 
δικήσεών τους άλλοτε άπό τή Ρουμανία και άλλοτε άπό τήν 
’Ιταλία. Ή  παραγνώριση καταντά άπίστευτη. Διότι σοφοί 
καθηγητές τού πανεπιστημίου καί όμολογουμένως λαμπροί 
’Έλληνες πατριώτες, όταν περιστασιακά ασχολούνται μέ τό 
θέμα τής καταγωγής τών Βλάχων, γράφουν άνακρίβειες και 
άντιφάσεις, βλαπτικές έθνικά καί μειωτικές τόσο τού προ
σωπικού κύρους τους οσο καί τής ελληνικής επιστήμης. Ή  
περίπτωση τού Σπ. Λάμπρου είναι φοβερά χαρακτηριστική, 
διότι καί ό ίδιος κατάγεται άπό όνομαστό Βλαχοχώρι τής 
’ Ηπείρου μέ εκπληκτική συμβολή στήν άναγέννηση τής 
' Ελλάδας. Τήν 30ή ’Ιανουάριου 1908, κατά τά εγκαίνια τού 
’Εθνικού Οικοτροφείου, χαιρετίζοντας τά παιδιά σλαβοφώ- 
νων καί βλαχοφώνων μακεδονομάχων καί σκιαγραφώντας

245. Γρ. Άλ. Καλογεροποΰλου, ΉπεφοϊάΒα, ’Αθήνα 1990, 366.
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τήν αποστολή τοϋ 'Ιδρύματος τονίζει: « ’Εκείνοι μέν όσοι 
έκ των μακρών εθνικών περιπετειών έν ήμέραις στυγνής του 
δλου έθνους δουλείας ήτύχησαν νάποβάλωσι τήν πάτριον 
γλώσσαν χωρίς νάποξενωθή ή ψυχή τών οικογενειών αυτών 
των πατροπαραδότων θρησκευτικών δογμάτων καί τών 
εθνικών πόθων θά δυνηθώσι νάκούσωσι τά χείλη αυτών έπι- 
στρέφοντα εις τήν εύστομον λαλιάν τών προγόνων. Έλλη
νες δέ τέλειοι όχι πλέον μόνον τήν ψυχήν, αλλά καί τήν 
γλώσσαν θά δυνηθώσιν, έπιστρέφοντες είς τήν Μακεδονίαν, 
νά μεταδώσωσι καί καταστήσωσι αγαπητόν μέχρι τών έσχά- 
των αυτής γωνιών τό εύ'γλωττον έκείνο φώνημα, δι’ ού εδι- 
δε τά παραγγέλματα αυτού ό Μέγας ’Αλέξανδρος είς τούς 
Μακεδόνας συστρατιώτας, νικών έν ταίς μάχαις τούς εχθρούς 
του ελληνισμού, τήν υψηλήν γλώσσαν δι’ ής έμεγαλοφώνει ό 
Μακεδών ’Αριστοτέλης τάς μεγάλας αυτού φιλοσοφικάς 
θεωρίας, τήν γλυκειαν έκείνην γλώσσαν, δι ’ ής διέδωκε τον 
Χριστιανισμόν έν Μακεδονία ό μέγας άπόστολος τού ’Ιησού, 
ό Παύλος»246. Όμως άλλοτε εξιστορώντας τήν κατάκτηση 
τής Ελλάδας άπό τούς Φράγκους σχεδόν διαβεβαιώνει: 
(("Οτι δέ οΐ Βλάχοι είναι καταγωγής ρωμαϊκής δεν ύπόκει- 
ται είς άμφιβολίαν. Τήν σήμερον οί Ρωμαίοι άξιοΰσιν 
αυτούς ώς συγγενείς, καί οί Κουτσοβλάχοι οί καλούμενοι 
ούτως άτε μή δυνάμενοι νά προφέρωσιν όρθώς τό chinch τό 
σημαίνον τά πέντε άποτελοΰσιν έν τών άκανθωδεστάτων 
προβλημάτων τής συγχρόνου διπλωματίας»247. ’Απορρίπτει 
τήν αξίωση τών Ρουμάνων γιά συγγένεια, άλλά αύτοπαγι- 
δεύεται. Διότι θεωρεί καί μάλιστα άναμφίβολα τούς Βλά
χους ώς καταγωγής ρωμαϊκής, τήν οποίαν άκριβώς επικα
λούνται οί ’Ιταλοί γιά τό διακανονισμό τών έλληνοαλβανι-

246. Σπ. Λάμπρου, Λόγοι καί αναμνήσεις έκ του Βορρά, έν Άθή- 
νοας 1909, 10.

247. Σπ. Λάμπρου, « 'Η  ΰπό τών Φράγκων κατάκτησις της Ελλά
δος», Νέος Έλληνομνήμων 19 (1925) 76.
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κών συνόρων, συγκεκριμένα για τήν άπόσπαση της Βορείου 
Ηπείρου άπό τήν Ελλάδα, Μοιραία, όταν δέν προηγείται ή 
επιστήμη, ούτε διπλωματία ευδοκιμεί248.

’Εξάλλου ό πατέρας τής ελληνικής γλωσσολογίας Γ. 
Χατζιδάκις μέμφεται τον καθηγητή του πανεπιστημίου τής 
Λειψίας G. Weigand, διότι δήθεν είχε έπινοήσει τον ορο 
’ Αρωμουνοι2/ι9 για τούς Βλάχους του ελληνικού χώρου, ενώ 
είναι νεολογισμός, πού άποκαθιστά τον φωνητικά άλλοιωμέ- 
νο Romanus μέ προθετικό Α-, πρόσθετο τεκμήριο ελληνικό
τητάς τους^50. ’Αγνοεί ό Χατζιδάκις πώς αύτοαποκαλουνται 
οι Έλληνοβλάχοι. νΗταν επόμενο, αφού αφιέρωσε σ’ αυτούς 
μόλις μιας σελίδας δημοσίευμα251, για τό όποιο και δέχθηκε

t ι /-1 252κριτική, αναλογη

248. Επιπλέον όλη ή κρατική καί εκκλησιαστική ιεραρχία χωρίς 
τήν ένδεδειγμένη ενημέρωση διαπράττει φοβερά σφάλματα, Πβ. Almaz 
(Μαζαράκης-Αΐνιάν), ε.ά., 160-161: «Δυστυχώς... δέν υπήρξε καί άπέ- 
ναντι του νέου τούτου εχθρού {τής ρουμανικής προπαγάνδας) προσήκουσα 
πάντοτε ή πολιτεία των ιθυνόντων τό έθνος καί τήν εκκλησίαν καί των έν 
Μακεδονία άντιπροσώπων αυτών. Δέν είργάσθησαν κυρίως όπως διαφω- 
τισωσιν έπαρκώς τούς έλληνοβλαχικούς πληθυσμούς... Τουναντίον, έξ 
αμαθείας καί έλλείψεως πολίτικου νοΰ, έποιοΰντο ενίοτε διακρίσεις αίτι- 
νες έψΰχραινον τούς έλληνοβλάχους τούτους καί καθίστων αυτούς ευπρό
σιτους εις τά ρουμανικά δελεάσματα. Παρά πάσας έν τούτοις τάς προ
στασίας καί τό άφθόνως σπαταληθέν χρήμα,... ουδέποτε κατώρθωσε νά 
εισχώρηση {ή ρουμ, προπαγάνδα) μεταξύ των ακμαίων εις φρόνημα καί 
μόρφωσιν καί πλούτον έλληνοβλαχικών, έν ταις πόλεσι καί χωρίοις, 
κοινοτήτων».

249. Γ.Ν. Χατζιδάκι, «Περί τοΰ ελληνισμού τών αρχαίων Μακεδό- 
νων», ΆΘηνά$ (1896) 3-62 καί Άνάτυπον. Επίσης Γλ. Μελ., 32-114.

250. Βλ. Άχ, Γ. Λαζάρου, ’Επίγραμμα. Ευγενίου του Αίτωλοΰ καί 
Λατινοφωνία 'Ελλήνων. Βλάχοι ελληνικού χώρου, ’Αθήνα 1986, 234 καί 
σημ. 6.

251. Γ.Ν. Χατζιδάκι, « Άρχαΐαι έλληνικαί λέξεις έν τή γλώσση τών 
Κουτσοβλάχων», Ά θ ψ ά 2 \  (1909) 384 καί Γλωσσ. Έρ., 530.

252. Ν.Α. Βέης, Viz. Vremennik 20 (1913) 127. Βλ. καί Άχ. Γ.
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' Η έλλειψη προγράμματος των έθνικών θεμάτων, όπως 
του κουτσοβλαχικού σέ συνάρτηση μέ τό βορειοηπειρωτικό, 
συνάγεται, καί άπό τήν άδιαμαρτύρητη άποδοχή της εκλογής 
του Γουλιέλμου Βήδ (1876-1945), τό Νοέμβριο 1913, ως 
ηγεμόνα τής ’Αλβανίας. Στην επίσπευση τής άναγορεύσεως 
συντελεί άσφαλώς έκκληση του ’Οκτωβρίου 1913 του 
’Ισμαήλ Κεμάλ, άν καί ολα τα παρασκήνια δεν είναι πλήρως 
γνωστά. Πάντως προβλήθηκε ή πρωσσική- καταγωγή του καί 
ή συγγένειά του μέ τον πρίγκιπα Μαξιμιλιανό Wied, του 
οποίου φέρεται ανεψιός. 'Ωστόσο ή προτίμηση δέν φαίνεται 
εντελώς άσχετη μέ τις ρουμανικές έπιδιώξεις τις βασιζόμε
νες στήν ύπαρξη Βλάχων στήν Βόρειο ’Ήπειρο. Ό  Ευάγγε
λος ’Αβέρωφ-Τοσίτσας έκφράζει τήν ακόλουθη υποψία: 
«’Αλλά ό πρίγκιψ Βήδ ήταν άνεψιός τής Βασιλίσσης τής 
Ρουμανίας, ή οποία έπαιξε καί σημαντικό ρόλο για τήν 
έκλογή του, είχε μεγάλα κτήματα στή Ρουμανία καί είχε 
παντρευτή άπόγονο των πριγκίπων Καντακουζηνών τής 
Ρουμανίας. Στα όρια τού νέου ’Αλβανικού κράτους — ιδίως 
στή Βόρειο ’Ήπειρο— ζοϋσαν σημαντικοί κουτσοβλαχικοί 
πληθυσμοί. Είναι γνωστό οτι ή κουτσοβλαχική κίνηση επί 
σειρά δεκαετιών είχε συνδυασθή μέ μια αλβανική κίνηση, οτι 
τόσο οί πράκτορες τής Καθολικής Εκκλησίας οσο καί έκεΐ- 
νοι τής Ρουμανίας είχαν έργασθή για τις δύο κινήσεις, οί 
όποιες επί πολύ αποτελούσαν κάτι τό αδιάσπαστο». Προσθέ
τει δέ καί τά εξής: «Όλες αύτές οί ένδείξεις γεννούν πράγ
ματι τήν βάσιμη υποψία οτι διά του πρίγκιπος τού Βήδ ή 
ρουμανική πολιτική σκέφθηκε νά δημιουργήση ένα "αδελφό” 
Κράτος, τό όποιον δέν ήξερε κανείς τί έξέλιξη θά μπορούσε

Λαζάρου, «Γλωσσικές μαρτυρίες καταγωγής των Βλάχων», 'Ηπειρωτικό 
'Ημερολόγιο 1987, 307-321, καί Άνθρωπολογιχά Ά νχλεκτχ  49 (1988) 

33-38.
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νά εχη από άπόψεως καλλιέργειας του κουτσοβλαχικοΰ ζητή-
253ματος»

Συνεπώς μέ τήν ουσιαστική άπουσία τής ελληνικής 
επιστήμης, ή όποια έγκατέλειψε τήν ελληνική διπλωματία 
ολόγυμνη, διαγράφεται ευδιάκριτα ή δύσκολη καί σκοτεινή 
πορεία των Βορειοηπειρωτών.

Τήν 17η Δεκεμβρίου υπογράφεται τό Πρωτόκολλον 
τής Φλωρεντίας, μέ τό όποιο έπιδικάζεται στήν Αλβανία ή 
ελληνική περιοχή τής Βορείου ’Ηπείρου. 'Η απόφαση τών 
έ'ξι Μεγάλων Δυνάμεων για τήν πρόσδεση τής κοιτίδας του 
' Ελληνισμού στο άλβανικό ικρίωμα ανακοινώνεται στήν 
ελληνική κυβέρνηση άπό τούς διπλωματικούς εκπροσώπους 
τους στήν ’Αθήνα μέ διακοίνωση τής 13ης Φεβρουάριου 
1914. Τό κείμενο είναι ενδεικτικό τής άπώτερης προθέσεως 
τών πρωτεργατών τής συντάξεώς του. Τό ενδιαφέρον δεύ
τερο μέρος τής διακοινώσεως είναι εύγλωττότατο: « 'Η  
οριστική τή Έλλάδι παραχώρησις τών νήσων, ας αί εξ Δυνά
μεις άπεφάσισαν νά έπαφήσωσιν εις τήν κατοχήν της, δεν θά 
καταστή πραγματική, εί μη όταν τά ελληνικά στρατεύματα 
έκκενώσωαι τά τη ’Αλβανία παραχωρηθέντα έύάφη, δυνά
μει τοΰ τής Φλωρεντίας πρωτοκόλλου τής 17ης Δεκεμβρίου 
1913, οπερ συνάπτεται ώδε, ως καί τήν νήσον Σάσωνα, καί 
όταν ή ελληνική κυβέρνησις ρητώς ύποσχεθή, οτι ούδεμίαν 
θά άντιτάξη άντίστασιν, ότι δέν θά ύποστηρίξη ή θά ένθαρρύ- 
νη άμέσως ή εμμέσως ούδενός είδους άντίστασιν κατά του 
υπό των εξ Δυνάμεων καθιερωθέντος έν τή μεσημβρινή 
’Αλβανία καθεστώτος.

' Η έκκένωσις άρξεται τή 1η Μαρτίου διά τής άποχωρή- 
σεως τών έλληνικών στρατευμάτων άπό του Καζά τής 253

253. Ευαγγέλου Ά . Άβέρωφ-Τοσίτσα, 7 /  πολιτική πλευρά τοΰ 
Κουτσοβλαχικοΰ Ζητήματος, Τρίκαλα 1987, 67-68.
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Κορυτσάς καί της νήσου Σάσωνος, θά προβή δέ διαδοχικώς 
μέχρι, τής 31ης Μαρτίου δτε οφείλει, νά περατωθή διά τής 
έκ του Καζά του Δελβίνου άποχωρήσεως των ελληνικών 
στρατευμάτων.

Αί εξ Δυνάμεις πεποίθασιν δτι τάς άνω αποφάσεις 
είλικρινώς θά σεβασθή ή ελληνική κυβέρνησις»254.

’Ενώ επιβάλλουν στην Ελλάδα ”τήν ειλικρινή έκτέλε- 
σιν καί την τήρησιν των ορών τούτων«, δεν φαίνονται διατε
θειμένες οι Δυνάμεις γιά παρόμοια έπιβολή στήν Τουρκία 
τής άναγνωρίσεως στήν Ελλάδα των νησιών του Αιγαίου, ή 
οποία πραγματώνεται μετά τή συνθήκη τής Αωζάννης! Τήν 
Ελλάδα πειθαναγκάζουν σε χρονικά περιθώρια ενός μήνα, 
από 1ης μέχρι 31η Μαρτίου 1914, γιά τήν παράδοση ελλη
νικών εδαφών, απελευθερωμένων με αιματηρούς άγώνες, 
στήν ’Αλβανία.

Εντούτοις, κατά του ’Ελευθερίου Βενιζέλου εκτο
ξεύονται σκληρές επικρίσεις γιά τούς χειρισμούς του στο 
Βορειοηπειρωτικό. ’Αρκεί ή καταχώρηση ενός σχολίου τού 
’Ίωνος Δραγούμη: «Πάει καί ή μισή ’Ήπειρος άπό τα λάθη 
του κ. Βενιζέλου, Τέλος καί τω Θεώ δόξα!»255.

"Αν δεν πρόκειται στήν περίπτωση Δραγούμη γιά 
άγνοια τών πραγματικών περιστατικών, οπωσδήποτε λανθά
νει τις περισσότερες φορές κάποια υποτίμηση τών δυσχε- 
ρειών, πού είχαν παρεμβάλει οι έξι Μεγάλες Δυνάμεις, γιά 
νά υποχρεώσουν τήν ελληνική κυβέρνηση στήν αποδοχή τών 
ορών. Ή  συμμόρφωση στήν ιταμή απαίτηση τών Δυνάμε
ων, ακριβέστερα τής ’Ιταλίας καί τής Αύστρο-Ουγγαρίας, 
μάλιστα σέ στενότατο περιθώριο χρόνου, έξοργίζει καί 
ξένες προσωπικότητες, όπως τον Κλεμανσώ, ό όποιος

254, Καλογεροπούλου, ε.ά., 368.
255. Ί . Δραγούμη, Φύλλα 'Ημερολογίου, 1986, 21.
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έγραψε τότε στήν εφημερίδα του "Ελεύθερος ’Άνθρωπος” 
καί τά έξης: «’Ιδού 350.000 αληθινοί Έλληνες, διανεμόμε
νοι εις χωρία, των όποιων καί μόνον τά ονόματα δηλοΰν την 
ελληνικήν καταγωγήν. Κατώρθωσαν νά κρατήσουν τήν εθνι
κότητά των εναντίον των Τούρκων, καί όταν έ'φθασαν τά 
ελληνικά στρατεύματα προς άπελευθέρωσίν των έκ του 
’Οθωμανικού ζυγού, τούς είπον καί τούς έπανέλαβον ότι 
τώρα ήτο οριστική ή άποκατάστασίς των εις τήν πατρίδα. 
Διότι άρχικώς θέμα τής κυβερνήσεως των ’Αθηνών καί τής 
διπλωματίας της ήτο ή έπιστροφή ολοκλήρου τής ’Ηπείρου 
εις τήν Ελλάδα. Καί ξαφνικά, χωρίς καμμίαν προπαρα- 
σκευήν, χωρίς νά λάβουν διά τούς δυστυχείς αυτούς πληθυ
σμούς καμμίαν έγγόησιν... καληνύχτα σας, άγαπητοί συμπα- 
τριώται καί καλήν τύχην μέ τούς ληστάς ’Αλβανούς»256.

Πράγματι ό "Ελληνας στρατιωτικός διοικητής συνταγ
ματάρχης Ά λ. Κοντούλης, προφανώς κατόπιν οδηγιών τής 
ελληνικής κυβερνήσεως, τήν 1η κιόλας Μαρτίου 1914 παρα- 
δίδει στή νεοσύστατη άλβανική χωροφυλακή τήν Κορυτσά, 
απειλώντας μέ σύλληψη τούς κατοίκους, αν έπιχειροΰσαν νά 
υψώσουν τήν σημαία τής αυτονομίας. ’Αλλά ή εξέγερση τών 
Βορειοηπειρωτών είχε άρχίσει τήν έπομένη τής διακοινώ- 
σεως τών άρθρων του Πρωτοκόλλου τής Φλωρεντίας, τής 
13ης Φεβρουάριου 1914, άπό τή Χειμάρρα, όπου οί πρω
τοπόροι στούς εθνικούς άγώνες Χειμαρριώτες εσπευσαν 
στήν έπαρση τής σημαίας τής ανεξαρτησίας καί στή συγκρό
τηση κυβερνήσεως του «αυτονόμου κράτους τής Χειμάρ- 
ρας».

’Επιπλέον προ τής ένάρξεως τής έκκενώσεως τής 
Βορείου ’Ηπείρου, τήν 13η Φεβρουάριου 1914, ή Πανηπει

256. Πβ. Έμμ. Γ. Πρωτοψάλτη, «Τό Βορειοηπειρωτικόν Ζήτη
μα», Πρακηκά Α  ' Πανελλ. Έτη στ. Συνεδρίου, 616.
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ρωτική Συνέλευση στο ’Αργυρόκαστρο, οπού κατέφθασε ό 
Βορειοηπειρώτης πολιτικός Γεώργιος Χρηστάκης Ζωγρά
φος (1863-1920), άποφασίζει, άφοΰ δέν είναι εφικτή ή 
ένσωμάτωση στήν Ελλάδα, τή διαπραγμάτευση τής τοπι
κής αυτονομίας ή τής διεθνούς κατοχής, για νά προληφθοϋν 
τουλάχιστον έπαναλήψεις άλβανικών βιαιοτήτων. Επειδή 
δέ δεν υπήρξε άνταπόκριση, ή Πανηπειρωτική Συνέλευση, 
πού ήδη είχε άναδείξει προσωρινή κυβέρνηση μέ πρωθυ
πουργό τον Ζωγράφο, κηρύσσει τήν 28η Φεβρουάριου 
1914 τήν Αυτόνομη Δημοκρατία τής Βορείου ’Ηπείρου και 
προκαλει ολους τούς Βορειοηπειρώτες σέ γενική εξέγερση257. 
Ταυτόχρονα εκδίδει διαμαρτυρία προς τις Μεγάλες Δυνά
μεις, στήν όποια έκφράζεται ή άπογοήτευση καί ό πόνος

257. Τήν εξέγερση δικαιολογεί ο ’Ιταλός δημοσιογράφος Luciano 
Magrini γράφοντας επίκαιρα στήν εφημερίδα «Αιών» του Μιλάνου: «Οί 
Ήπειρώται άπήντησαν εις τήν ευρωπαϊκήν πίεσιν μέ έπανάστασιν. 
Άπεφάσισαν νά υπερασπίσουν μέ τα όπλα τα δίκαιά των. Άνεκηρόχθη- 
σαν αυτόνομοι. Περισσότερον από τά όπλα, ή δυναμίς των έ'γκειται εις τό 
δίκαιον τής ύποθέσεώς των καί εις τήν ήθικήν ΰποστήριξιν πού δέν πρέ
πει ούτε δόναται νά λειψή εις αυτούς από ολην τήν φιλελευΟέραν Εύρώ- 
πην. Καί ένώ δέν δυνάμεθα νά εΰρωμεν άρκετούς καί καταλλήλους λόγους 
διαμαρτυρίας καί παραπόνου κατά τής εξωτερικής πολιτικής τής ’Ιταλι
κής Κυβερνήσεως, άπαρνουμένης τάς άρχάς τής ίδικής μας παλιγγενεσίας 
καί έξευτελιζουσης τήν ιστορίαν τής πατρίδος, είμεθα ευτυχείς, ότι ή υπέ
ροχος ήπειρωτική έπανάστασις πιστοποιεί έπισήμως καθ * ολην τήν 
Ευρώπην οτι δέν δόναται νά άποφασίση ούτως άδιαμαρτυρήτως τήν 
δολοφονίαν ενός λαού. Ή  σκέψις τού ’Ιωσήφ Μαντζίνι φαίνεται μακρυ- 
νόν όνειρον. Σήμερον ή ’Ιταλική Κυβέρνησις, ύπό τό ζώδιον των ζωηρών 
έθνικοφρόνων, έν τω ζήλω τής ’ιμπεριαλιστικής πολιτικής, προσβάλλει τά 
εθνικά αισθήματα τής Δωδεκάνησου και τής ’Ηπείρου, καί ένώ άφ ’ ενός 
προσπαθεί νά συντρίψη τάς εΰχάς καί τάς έλπίδας των Ήπειρωτών, άφ’ 
ετέρου μετά κυνισμού καί θαυμαστής υπερηφάνειας κρατεί τάς νήσους τού 
Αιγαίου». Πβ. Ν. Καζάζη, Ή  νέα ’Ελλάς καί ή νέα ’Ιταλία, Άθήναι 
1924, 47.
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τών Βορειοηπειρωτών για τήν άγνόηση των δικαίων τους. 
Μέ γοργό ρυθμό καί μεθοδικότητα οργανώνει επαναστατικό 
στρατό, στον όποιο μέ προθυμία προσήλθαν και έμπειροπό- 
λεμοι μαχητές τών βαλκανικών πολέμων. Ενωρίς γίνεται 
αισθητό τό άξιόμαχο μέ τήν ταχεία κατάληψη βορειοηπει- 
ρωτικών πόλεων καί απώθηση βορειότερα τών στρατιωτι
κών δυνάμεων του άρτιπαγους άλβανικου κράτους, τών 
όποιων επικεφαλής ήσαν ’Ιταλοί καί Αυστριακοί άξιω- 
ματικοί.

"Οταν τήν 7η Μαρτίου 1914 ό Γουλιέλμος Βήδ άποβι- 
βάζεται στο Δυρράχιο, τό όποιο είχε έπιλέξει για πρω
τεύουσα τής ήγεμονίας του, ένημερώνεται εσπευσμένα άπό 
τή Διεθνή ’Επιτροπή για τήν έκρυθμη κατάσταση. Πάραυ- 
τα διατάσσει τον 'Ολλανδό συνταγματάρχη Ε. ΊΉοιτίδοη, 
διορισμένο άπό τις Μεγάλες Δυνάμεις αρμοστή τής νότιας 
’Αλβανίας, για άμεση έναρξη διαπραγματεύσεων μέ τήν 
κυβέρνηση τής Αυτόνομης Δημοκρατίας τής Β. Ηπείρου. 
Παρά τις άρχικές διαφορές, πού έφθασαν έως τήν επανάλη
ψη τών εχθροπραξιών, επέρχεται συμφωνία καί υπογράφε
ται τό Πρωτόκολλον τής Κερκύρας τής 17ης Μαίου 1914, 
μέ τό όποιο τροποποιείται τό επαχθές για τήν Ελλάδα 
Πρωτόκολλον τής Φλωρεντίας. Ή  άποφασιστικότητα του 
Ζωγράφου258, πού άπέρριψε τις πρώτες προτάσεις του 
Τΐιοιηβοη, μολονότι ή ελληνική κυβέρνηση είχε διατυπώσει

258. Κων. X. Σκενδέρη, Ό  Βορειοηπεφωτικός Άγω ν  (1914). 
'Ιστορία περιλαμβάνουσα έν πάση δυνατή λεπτομέρεια τά συμβάντα της 
Βορείου ’Ηπείρου, άπό της ιδρυσεως του άλβανικου κράτους μέχρι της 
άνακαταλήψεως αυτής ύπό τής Ελλάδος ( ’Οκτώβριος 1914), μετά πολ
λών έκ του φυσικοΰ εικόνων, Άθήναι 1929, 251. Βλ. καί Άποστ. Π. 
Παπαθεοδώρου, Ό  αύτονομι,ακός αγώνας της Βορείου ’Ηπείρου 1914, 
’Αθήνα 1985, 22 κ.έ.
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γνώμη πλήρους καί έξ άρχής άποδοχής, καταλήγει, στή 
σύνταξη κειμένου μέ τούς έξης ορούς:
«1) 'Η  Β όρειος ’Ήπειρος είναι αυτόνομος.
2) ’Αναγνωρίζει τον Βασιλέα Γουλιέλμο Βήδ, ώς νόμι

μον αυτής Βασιλέα.
3) ’Αποστέλλει βουλευτάς εις τό ’Αλβανικόν κοινο- 

βούλιον.
4) 'Η  επίσημος γλώσσα τής Β. Ηπείρου είναι ή 

Γ Ελληνική.
5) Ή  υποχρεωτική γλώσσα τών σχολείων της είναι ή 

Ελληνική διδασκομένης καί τής αλβανικής προαι- 
ρετικώς.

6) Οί Ήπειρώται έχουν δικαίωμα νά διατηρούν ιδίαν 
στρατιωτικήν δύναμιν ύπό ίδιους άξιωματικούς, τήν 
όποιαν ή άλβανική κυβέρνησις δεν θά δύναται νά μετα- 
χειρισθή εξω τών ορίων τής Β. ’Ηπείρου»259.
Βέβαια κατά τή διάρκεια τών διαπραγματεύσεων

σημειώνονται κάποιες σποραδικές αψιμαχίες έξαιτίας προ
κλήσεων τών ’Αλβανών μουσουλμάνων, τούς όποιους προ
σπαθούν νά έκμεταλλευθουν οί ’Ιταλοί, ενώ κατά βάθος οί 
διαφωνοΰντες ταραξίες ούτε γιά ιταλική κηδεμονία ούτε γιά 
άλβανική ηγεμονία αγωνίζονται άλλά γιά έπάνοδο στο 
τουρκικό καθεστώς. Ή  διατάραξη τής τάξεως, πού είχε 
παλαιότερες καί περισσότερες άφορμήσεις, εξελίσσεται σέ 
κίνημα στήν κεντρική ’Αλβανία, μέ τήν ενθάρρυνση Νεο-

259. Γ. Βηλαρα, Ή  πολίηκ-η 'Ιστορία τής Βορείου ’Ηπείρου, χ,τ. 
- χ.έ. <1960>, 7-8. Τό κείμενο, πού έκδόθηκε αύτοτελώς, συντάχθηκε 
ώς άγόρευση στή Βουλή, στήν οποία έπανειλημμένως γίνεται λόγος. Βλ. 
Βουλή τών Ελλήνων, Εΰρετήριον Συζητήσεων του Κοινοβουλίου, Μέρος 
Δ ' (1946-1967), Τόμος 2ος. Θέματα Β { έως καί Βουλή 1950}, Αθήνα 
1984, 218-235.
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τούρκων. Συλλαμβάνεται ό Έσσάτ πασάς ώς κύριος οργα
νωτής μέ συμβουλή των Αυστριακών, πού υποπτεύονται 
ένεργό άνάμειξη Ιταλών πρακτόρων, άλλά οί έπαναστάτες 
μέ υψωμένη τήν τουρκική σημαία προχωρούν έως τα πρόθυ
ρα τού Δυρραχίου. Τήν 25η Μαίου 1914, κατά τή συνάντη
σή τους με τα μέλη τής Διεθνούς Επιτροπής, άπαιτοΰν: 
1) Περισσότερη θρησκευτική διδασκαλία. 2) Εξαίρεση άπό 
τή στρατολόγηση. 3) ’Απαλλαγή φόρων. 4) Αποκατάσταση 
της τουρκικής κυριαρχίας * Λκηνες παρόμοιες επαναλαμρα- 
νονται στήν Καβάγια, τήν 27η Μαίου, στήν Κρόια, αρχές 
’ Ιουνίου κ.ά.

Γιά τήν ευχερέστερη άντιμετώπιση τών ταραχών και 
πρόληψη μεγαλύτερων περιπλοκών ό πρόεδρος τής Διε
θνούς Επιτροπής έπισπεύδει τήν επίσημη γνωστοποίηση, 
τήν 23η Ιουνίου 1913, στήν κυβέρνηση τής Αύτονόμου 
Δημοκρατίας τής Βορείου ’Ηπείρου οτι ο άνώτατος αρχών 
τής ’Αλβανίας Γουλιέλμος Βήδ καί ή κυβέρνησή του άποδέ- 
χονται στο άκέραιο καί χωρίς όρους τό Πρωτόκολλου τής 
Κερκύρας. Παράλληλα με ταυτόσημη συλλογική διακοίνωση 
οί διπλωματικοί εκπρόσωποι τών έ'ξι Μεγάλων Δυνάμεων 
στήν ’Αθήνα άνακοινώνουν στήν ελληνική κυβέρνηση ότι «αί 
χώραι των είχαν εγκρίνει τήν έπελθούσαν έν Κερκύρα συμ
φωνίαν δι’ όσον αφορά τό μελλοντικόν statut τής ’Ηπείρου».

"Ομως έπιφυλάξεις γιά τήν άποδοχή τού Πρωτοκόλλου 
τής Κερκύρας τής 17ης Μαίου 1914 ανακύπτουν στή 
Συντακτική Συνέλευση τών Βορειοηπειρωτών στο Δέλβινο, 
επειδή διαδιδόταν ώς έπικείμενη ή κατάρρευση του άλβανι- 
κού κράτους τού Γουλιέλμου Βήδ καί διαφαινόταν δυνατό
τητα πραγματώσεως τής ένώσεως τής Βορείου ’Ηπείρου με 260

260. FO. 371/1894/23410, Lamp προς Grey, Δυρράχιο, 25 Μαίου 
1914. Πβ. Κόντη, ε.ά., 119.



τήν Ελλάδα. Χρειάσθηκαν επίμονες καί δυναμικές παρεμβά
σεις του Ελευθερίου Βενιζέλου για τήν άρση των ενδοια
σμών καί τήν έ'γκαιρη επικύρωση του Πρωτοκόλλου τής 
Κέρκυρας άπό τούς άντιπροσώπους βορειοηπειρωτικών 
πόλεων καί περιοχών πλήν έκείνων τής Χειμάρρας, πού 
αποχώρησαν ζητωκραυγάζοντας ύπέρ τής ένώσεως. Πάντως, 
χωρίς μεγάλη καθυστέρηση, κατά τά τέλη ’Ιουλίου άνακοι- 
νώνεται στή Διεθνή ’Επιτροπή ή άποδοχή τής συμφωνίας.

' Η σπουδή του Βενιζέλου δέν είναι άδικαιολόγητη. Διό
τι πρωτύτερα «ό Βενιζέλος άποδύθηκε σε εργώδη προσπά
θεια για τή διπλωματική στήριξη τής χώρας. ’Άρχισε μια 
περιοδεία μέ καταιγιστικό ρυθμό σε ολα τά άνακτοβούλια 
καί τις πρωτεύουσες τής Ευρώπης, συζητώντας τά δύο επί
μαχα καί εκκρεμή εθνικά θέματα: Τής βορείου ’Ηπείρου καί 
τών νησιών του Αιγαίου)/'’ . Δέν πρέπει καθόλου νά ύποτι- 
μάται καί ό περισπασμός του Βενιζέλου λόγω τών διωγ
μών, πού είχαν εξαπολύσει οί Τούρκοι στή Μικρά Άσία, 
καθώς καί στή Θράκη, άπό τις αρχές τού 1914, μέ συνέπεια 
οΐ νέες παραμεθόριες πόλεις, όπως ή Καβάλα, νά κατακλυ- 
σθοϋν άπό πρόσφυγες. Μετά δε τή δολοφονία τού Φραγκί- 
σκου-Φερδινάνδου (1863-1914), διαδόχου τού αυστριακού 
θρόνου, στο Σεράγεβο τήν 28η ’Ιουνίου, ή πολεμική σύρρα
ξη άποβαίνει άναπόφευκτη.

’Εξάλλου ό Γουλιέλμος Βήδ άπογοητευμένος άπό τήν 
άναρχία καί τήν άπουσία άλβανικών αισθημάτων καί στούς 
μουσουλμάνους τού Βορρά, συνάμα δέ έχοντας προβλήματα 261

261. Γ.Θ. Γιαννόπουλου, ε.ά., 33. Παράλληλα είναι επιφορτισμένος 
μέ τό Κυπριακό. Πβ. αύτ., 28 σημ. 1, 56 σημ. 2, 79. Δέν λησμονεί καί 
τούς μακρότερα ζώντες "Ελληνες. Βλ. Κ.Κ. Παπουλίδη, «'Ο Έ λ. Βενιζέ
λος καί ό Ελληνισμός του Καυκάσου τό 1914», Βαλκανικά Σύμμεικτα 3 
(1989) 131-171.
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μέ τούς 'Ιταλούς πράκτορες, ώστε νά παρεμποδίζονται 
συνεχώς οί ένέργειες για τήν ειρήνευση τής χώρας, έγκατα- 
λείπει αυτήν τήν 3η Σεπτεμβρίου 1914. Επομένως έπαλη- 
θεύονται οί προβλέψεις των Βορειοηπειρωτών για τις έξε- 
λίξεις. Επιπλέον, όταν δεν ικανοποιούνται μέ τήν αυτονο
μία, δέν σημαίνει οτι είναι πλεονέκτες ή παραλογίζονται. 
Διότι οί ίδιοι οί ’Αλβανοί κηρύσσοντας τήν άνεξαρτησία 
τους στον Αυλώνα τήν 28η Νοεμβρίου 1912 μέ τό στόμα 
τού άρχηγοΰ τους ’Ισμαήλ Κεμάλ Βλιώρα ώς έλληνοαλβα- 
νικά σύνορα είχαν ορίσει τή γραμμή άπό Αύλώνα-Μονα- 
στήρι.

' Η έκρηξη τού Α' Παγκοσμίου πολέμου καί ή άποχώ- 
ρηση τού Γουλιέλμου Βήδ δυσκολεύουν τήν αποκατάσταση 
της τάξεως στήν Αλβανία άπό τή Διεθνή ’Επιτροπή. Γ ι’ 
αυτό μέ συγκατάθεση καί τής ’Ιταλίας οί Δυνάμεις τής 
Άντάντ καλούν τήν 'Ελλάδα τον ’Οκτώβριο τού 1914 για 
τήν άνακατάληψη τής Βορείου ’Ηπείρου, ’Αλλά και ή Ι τ α 
λία επικαλείται λόγους άσφαλείας και τήν 31η ’Οκτωβρίου 
1914 καταλαμβάνει τό νησί Σάσωνα262, οπού έγκαθιστά ”ύ-

262. Πβ. Μ. Χρυσοχόου, Βλάχοι κοά Κουτσόβλαχοι, έν Άθήναις 
1909, 41: «Ή  νήσος αυτή, ή φράττουσα τήν είσοδον του Κόλπου τής 
Αύλώνος, άπετέλει μέρος τής Επτάνησου καί ήτο εις τήν κατοχήν τής 
’Αγγλίας. Επομένως περιελαμβάνετο καί αυτή εις τήν παραχώρησιν καί 
περιελήφθη εις τό πρωτόκολλον τής παραδόσεως. Πάντες οί Ευρωπαϊκοί 
’Άτλαντες Γερμανικοί τε καί Γαλλικοί καταγράφουσι ταότην ώς Ελλη
νικήν, καί μόνοι ημείς άγνοοΰμεν τούτο.

Φαίνεται οτι έξελήφθη ώς άσήμαντος καί άναξία προσοχής χωρίς νά 
λάβωσιν ΰπ’ οψιν των τήν σημαντικότητα τής θέσεώς της, ούτε έξ άπλής 
περιέργειας νά έξετάσωσι προς τίνα σκοπόν τήν κατεΐχεν ή ’Αγγλία ώς 
Δύναμις Ναυτική. Τον ζητήσαντα δέ νά μάθη άπό τούς εντεταλμένους νά 
κατέχωσι ταύτα Γεν. Γραμματείς των 'Τπουργείων των Εξωτερικών 
καί των ’Εσωτερικών, άπέπεμψαν ώς αδύνατα ζητουντα καί άνόητα.

Τώρα, ότε τό ’Έθνος εις έξαιρετικάς εύρίσκεται περιστάσεις, πας 
τις εννοεί τί θά έσήμαινεν, εάν έκεϊ έκυμάτιζεν ή Έλλην. Σημαία!».



γειονομικό σταθμό” , καί τον Αυλώνα, στον όποιο άργότερα, 
τήν 25η Δεκεμβρίου 1914, άποβιβάζει στρατεύματα. Οί 
Δυνάμεις τής Άντάντ, πού έχουν άνάγκη τής Ιταλίας καί 
επιδιώκουν τή συμμαχία της, δεν αντιδρούν. Γνωρίζοντας δέ 
ότι ή ’Ιταλία έποφθαλμιά τήν περιοχή, οί Δυνάμεις διεγεί
ρουν τις ορέξεις της. Κατά τον ίδιο μήνα Δεκέμβριο προ,σφέ- 
ρουν καί στήν Ελλάδα τή Βόρειο ’Ήπειρο, πλήν του 
Αυλώνα, μέ τον ορο τής εξόδου της από τήν ουδετερότητα 
καί τής συμμετοχής στον πόλεμο παρά τό πλευρό τους. 
Κατά τις συνεννοήσεις ή ελληνική κυβέρνηση θέτει θέμα 
εγγυήσεων έναντι ένδεχομένης έπιθέσεως άπό τή Βουλγα
ρία, τήν όποια έπίσης οί Δυνάμεις βολιδοσκοπούν γιά συμ
μαχία, μέ αποτέλεσμα τήν παρέλκυση.

Μετά τήν πρόδηλη αποτυχία στις βολιδοσκοπήσεις τής 
Βουλγαρίας καί τήν έξοδο τής ’Ιταλίας στον πόλεμο ώς 
σύμμαχης τής ’Αντάντ επακολουθούν δύο σημαντικές άποφά- 
σεις. Τήν 26η Απριλίου 1915 ή Τριπλή Συνεννόηση μέ 
μυστική Συνθήκη του Λονδίνου παραχωρεί στήν ’Ιταλία τον 
Αυλώνα καί χώρα ικανή γιά τήν άμυνά του, στήν δέ 'Ελλά
δα, κατόπιν άπαιτήσεως τής ’Ιταλίας, μέ τον όρο ούδετερο- 
ποιήσεως των άκτών άπό τό άκρωτήρι Στύλος έως τον 
Αυλώνα, επιδικάζεται ή Βόρειος ’Ήπειρος, τής όποιας 16 
άντιπρόσωποι μετέχουν του 'Ελληνικού Κοινοβουλίου άπό 
τήν 15η Δεκεμβρίου 1915.

'Όμως βάσκανο μάτι εμποδίζει τήν ενσάρκωση μιας 
μακραίωνης πίστεως καί πανεθνικής ιδέας. Ήδη άπό τήν 
άρχή τού Α Παγκοσμίου πολέμου κλονίζεται ή πολιτική 
ζωή στήν Ελλάδα, διότι τό θέμα τής στάσεώς της —έξοδος 
στον πόλεμο καί μέ ποιόν συνασπισμό ή ούδετερότητα — 
επιφέρει βαθμιαία όξύτατη διαφωνία βασιλιά Κωνσταντίνου 
—- Πρωθυπουργού Βενιζέλου. Στή δίνη των εντάσεων, δια
δοχικών παραιτήσεων τού Βενιζέλου, εκλογών, άλλαγών 
κυβερνήσεων, ξένων επεμβάσεων, διχασμού έθνικοΰ, έκθρονί-
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σεως Κωνσταντίνου, έμπλέκεται καί τό Βορειοηπειρωτικό.
Οί συνέπειες λαμβάνουν χαρακτήρα δραματικό. Μέ 

αφορμή τήν άμφίρροπη έλληνική στάση οί δυνάμεις τής 
Άντάντ ζητούν τό 1916 άποχώρηση των ελληνικών στρα
τευμάτων από τή Βόρειο ’Ήπειρο, όταν — τί ειρωνεία! — 
κατά τό ίδιο έτος 1916 είχε συνελθεί στή Δίβρα άλβανική 
’Εθνική Συνέλευση καί μεταξύ άλλων είχε ψηφίσει τήν 
ελληνικότητα τής Βορείου Ηπείρου μέ περίτεχνη δια
τύπωση.

' Η ’Ιταλία επωφελείται άπό τήν πολιτική άστάθεια 
στήν Ελλάδα καί προωθεί στρατεύματά της στο ’Αργυρό
καστρο. Ή  έλληνική άσυνεννοησία δίνει στήν Άντάντ τή 
δυνατότητα διασπάσεως τής ουδετερότητας μέ αποβάσεις 
άγημάτων σέ χώρους τής Μακεδονίας καί νησιά του Αιγαίου. 
Ειδικά ή ’Ιταλία, χωρίς ίσως προσυνεννόηση μέ τούς συμμά
χους της, έπεκτείνει τήν 13η ’Ιουνίου 1917 τήν κατοχή 
στήν ’Ήπειρο, ό δέ ’Ιταλός φρούραρχος ’Αργυροκάστρου 
κηρύσσει τήν άλβανική άνεξαρτησία. Γιά τήν περιστολή των 
νέων άλβανικών βιαιοπραγιών καί τών ιταλικών αυθαιρεσι
ών και προκλήσεων ό Βενιζέλος άπευθύνει έκκληση στή 
Γαλλία γιά άποστολή στρατού στή Βόρειο ’Ήπειρο. ’Αλλά 
καί οί Γάλλοι έπηρεασμένοι άπό άνθελληνικό κλίμα καί 
προφανώς άνενημέρωτοι δρούν κατά τον τρόπο τών ’Ιτα
λών. Μέ τή σειρά τους κηρύσσουν στήν Κορυτσά263 τήν 
άλβανική δημοκρατία, ή οποία βέβαια διαρκεί μόλις ένα 
πρωί264. Ή  ένέργειά τους είναι άλλωστε άνάλογη μέ τή 
συμπεριφορά τού άρχιστρατήγου τους Σαράιγ, πού κατηγο-

263. Βλ. καί Robert Vauchet, «La République albanaise de Koritza», 
L ’Illustration 17 (1917) 325-326.

264. Βλ. M. Lhéritier, «L’ évolution des rapports gréco-roumains 
depuis un siècle 1821-1931», Mélanges offerts à Nicolas lorga, Paris 1933, 
595.
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ρήθηκε για έμπάθεια κατά των άντιβενιζελικών, προκλητικό
τητα, βαναυσότητα, επιθετικότητα265, καθώς καί για ιδιοτέ
λειες266, ώστε νά θεωρουν αυτόν «κύριον συντελεστήν του 
διχασμού τής χώρας»267 καί νά αναγκάσουν τον Κλεμανσώ 
στην έκδοση διαταγής άνακλήσεώς του.

Οί ’Ιταλοί μέ εγκαταστάσεις προξένων268, στην κυριο
λεξία πρακτόρων, στα Βλαχοχώρια τής Ηπείρου επιχει
ρούν προσεταιρισμό των Βλάχων σέ συνεργασία μέ τή Ρου
μανία, όπως την 4η Αύγουστου 1917 πληροφορεί τήν ελλη
νική κυβέρνηση ό πρεσβευτής τής Ελλάδος στο Λονδίνο 
Γεννάδιος269. Ή  σύμπραξη στηρίζεται στο 16ο ιταλικό 
σώμα στρατού, τό όποιο μετά τήν κατάληψη τής Πίνδου καί 
του Ζαγορίου ενθαρρύνει οργάνωση συλλαλητηρίου ρουμανι- 
ζόντων, ελάχιστων φυσικά παρά τήν πολύπλευρη άσκηση 
προπαγάνδας έπί μισό αιώνα. Ή  έκδήλωση καταντά σέ 
γελοιοποίηση των συνεργών. ΟΕ θιασώτες καί θύματα ένός 
λατινικού ιταλορουμανικου κράτους διέρχονται τά Βλαχο
χώρια διαδηλώνοντας καί συγχρόνως διασκεδάζοντας τούς 
κατοίκους, πού μέ πολύ πνεύμα διακωμωδούν τούς διαδη
λωτές. Μιά πράξη τής κωμωδίας, πού παίζεται στο Μέ
τσοβο καί περιγράφεται άπό τον Γ. Πλατάρη, είναι διαφω- 
τιστική: «ΟΕ διαδηλωτές μέ συνθήματα καί τραγούδια, πού 
τούς είχε διδάξει ή ρουμανική προπαγάνδα, στήν προσπά-

265. Ί . Μάλλωση, Πολίτική Ιστορία Δ. Γουναρ-η, Α' , 422 κ.έ.
266. Alan Palmer, Τό Μακεδονικόν μέτωπον, 165.
267. Κλ. Μπουλαλά, Μικρασιατική εκστρατεία, 20.
268. Βλ. Ed. Driault et Μ. Lhéritier, Histoire diplomatique de la Grè

ce, Paris 1926, v, 300.
269. 'H πληροφορία οχι μόνον επαληθεύεται, άλλά καί προτείνεται 

επίσπευση των διαδικασιών, ώστε νά μήν καταστούν ελληνικά τά λιμάνια 
της ’Αλβανίας! Βλ. N. lorga, Correspondance diplomatique roumaine sous 
le roi Charles 1er, 236.
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θειά τους ν ' άποσπάσουν καί Μετσοβίτες τραγουδούσαν 
προκλητικά:

'Έόι Αρμάνι Μακεδονίτσι, 
πάνα κάντου βά σ’ ντουρνίτσι;”
"Η "Αρμάνου ντί σουάρτε 
πάν’ ντί μουάρτε Αρμάνου” .

Οί πανέξυπνοι δμως καί σώφρονες Μετσοβίτες κράτησαν 
αληθινά ελληνοπρεπή στάση, ξέροντας πώς δλα αυτά ήταν 
ξενοκίνητα τερτίπια, άνεδαφικά κι άδελφοκτόνα. Πότε μέ 
συνειδητή παθητική άντίσταση, πότε μέ δράση, σκέψη καί 
φρονήματα ελληνικά, κράτησαν τό Μέτσοβο αλώβητο απο 
τό μίασμα τής ρουμανικής προπαγάντας καί τό άνάδειξαν 
προπύργιο του Ελληνισμού, οπού έσπασαν τά μούτρα τους 
οι κάθε λογής προπαγάντες»270.

' Η άνακωχή του Μουδρου τής 17ης Όκτωβρίου 1918, 
πού σημαίνει τό τέλος τού Α' Παγκοσμίου πολέμου, απο
τελεί καί ανανέωση τής άναγνωρίσεως των δικαίων τού 
'Ελληνισμού στή Βόρειο ’Ήπειρο. Εισηγητής φέρεται ό 
Γκράνβιλ, πρεσβευτής τής ’Αγγλίας στην ’Αθήνα, ό όποιος 
μάλιστα προτείνει προς τήν κυβέρνησή του καί τήν παραχώ
ρηση στήν Ελλάδα τής Κύπρου καί των Δωδεκανήσων, 
πέραν τής Βορείου ’Ηπείρου271.

Τήν 1η Μαρτίου 1919 στήν έκθεσή τους ή γαλλική καί 
ή αγγλική αντιπροσωπεία καταδικάζουν τό κριτήριο τής 
γλώσσας καί τό δυσάρεστο στήν Ελλάδα Πρωτόκολλον τής 
Φλωρεντίας.

Τήν πρόταση του καθορισμού των έλληνοαλβανικών

270. Γ. Πλατάρη, Τό Σημειωματάρι ένός Μετσοβίτη 1871-1943, 
’ Αθήνα 1972, 207 σημ. 107.

271. Γ. Πικροϋ, Ό  Βενιζέλος και τό Κυπριακόν, 197. Πβ, Γ . Γιαν- 
νόπουλου, ε.ά., 28 σημ. 1.
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συνόρων, τήν όποια είχαν περιλάβει στην εκθεσή τους ο;; 
άντιπροσωπεΐες Γαλλίας καί Αγγλίας, ά/τοδέχεται τήν 29η 
'Ιουλίου 1919 καί ή ’Ιταλία, άφοΰ είχε γίνει αποδεκτή προ
γενέστερα καί από τούς ’Αλβανούς, ώστε να ικανοποιούνται 
κατά κάποιον τρόπο οί ελληνικές διεκδικήσεις. Ή  συνορια
κή αύτή γραμμή, πού υιοθετήθηκε έπίσημα μέ τή συμφωνία 
Τιτόνι-Βενιζέλου272, έγκρίνεται τήν 13η ’Ιανουάριου 1920 
άπό τό Ανώτατο Συμβούλιο των Συμμάχων καί έπιδοκιμά- 
ζεται άπό τον τότε πρόεδρο των Η.Π.Α. Ούίλσων, όπως 
εμφαίνεται στις σχετικές διακοινώσεις του τής 10ης καί 
25ης Φεβρουάριου 1920.

Τήν 15η Μαΐου 1920 υπογράφεται συμφωνία προσωρι
νή μεταξύ ' Ελλήνων καί ’Αλβανών στήν Καπιστίτσα273 
Κυρίως ορίζεται ότι μέχρι τής έφαρμογής των άποφάσεων 
τού Άνωτάτου Συμβουλίου των Συμμάχων οΐ μεν Έλληνες 
δεν προβαίνουν στήν άνακατάληψη τής Κορυτσας μετά τήν 
εκκένωσή της άπό τούς Γάλλους, οι δέ ’Αλβανοί άναλαμβά- 
νουν υποχρεώσεις έναντι τού ελληνικού στοιχείου, των 
όποιων ή λήξη άρχίζει τήν ήμερα άσκήσεως άπό τήν Ελλά
δα τού δικαιώματος της άπό τις διεθνείς άποφάσεις. Τό 
κενό χρόνου είναι ελάχιστο. Διότι τήν 17η Μαίου συμπλη
ρώνονται όλες οί άναμενόμενες άποφάσεις καί μέ τό ψήφι
σμα τής ’Αμερικανικής Γερουσίας, μέ τό όποιο ή Βόρειος

272. Λ. Ί . Μελά, Ή  Βόρειος ’Ήπειρος και τό εθνικό ζήτημα, 
Ιωάννινα 1965, 10. Βλ. καί A.-F. Frangulis, Mémoire sur Γ Albanie et

Γ Epire du Nord, Athènes 1921, 40.
273. M. Çami, «Το άλβανθελληνικά πρωτόκολλο της Καπεστίτσας», 

Βαλκανική Βιβλιογραφία IV (1975). Παράρτημα, Θεσσαλονίκη 1977, 
129 κ.έ. Βλ. και Δ. Μιχαλοπουλου, « * Αλληλοσυγκρουόμενες απόψεις», 
Ή  Καθημερινή 3-3-90, καί Κατ. Μανωλοποόλου-Βαρβιτσιώτη, «Χρειά
ζονται βαθειες γνώσεις», αΰτ. 10-3-90, όπου γίνεται μνεία καί των άπό- 
ψεων των A. Puto, G. Gastellan καί J.B. Duroselle.
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’Ήπειρος, χωρίς εξαίρεση της Κορυτσάς, έπρεπε νά παρα- 
χωρηθή άπό τη Διάσκεψη τής Ειρήνης στην Ελλάδα, μαζί 
μέ τά Δωδεκάνησα καί τή δυτική πλευρά τής Μικράς 
’Ασίας.

Την 9η Νοεμβρίου 1921, ενώ ή Ελλάδα είναι άπορρο- 
φημένη μέ την επίλυση του Μικρασιατικού Ζητήματος, ή 
Ιταλία  έπαναφέρει τό θέμα του καθορισμού των έλληνοαλ- 
βανικών συνόρων στην Πρεσβευτική Διάσκεψη των Παρισι- 
ων, πού άναρμόδια επιλαμβάνεται ψηφίζοντας τή χάραξη 
των συνόρων κατά το Πρωτόκολλον Φλωρεντίας.

Τήν 2α ’Οκτωβρίου 1921 ό άντιπρόσωπος τής ’Αλβα
νίας στήν Κοινωνία των ’Εθνών καταθέτει δήλωση, μέ τήν 
οποία ή Αλβανία άναλαμβάνει τήν υποχρέωση του σεβα
σμού τών θρησκευτικών καί εκπαιδευτικών δικαιωμάτων 
τών Βορειοηπειρωτών κατά τά ίσχύοντα έπί τουρκοκρατίας.

’Αλλά ή ’Αλβανία άπό τήν έπομένη κιόλας ήμέρα 
μεθοδεύει τήν άποδυνάμωση καί άφομοίωση του έλληνικοΰ 
στοιχείου περιορίζοντας τόσο τά θρησκευτικά οσο καί τά 
εκπαιδευτικά δικαιώματά του274. Οι Βορειοηπειρώτες προ
σφεύγουν στο Διεθνές Δικαστήριο τής Χάγης, όπου τήν 6η 
’Απριλίου δικαιώνονται πανηγυρικά. Μολονότι οι καταπιέ
σεις δεν παύουν, οι συνθήκες ζωής δέν είναι άφόρητες. Ή  
κατάσταση επιδεινώνεται άπό τήν 7η ’Απριλίου 1939, όταν 
κατά τών Ήπειρωτών συνεργάζονται οι ’Αλβανοί καί οί 
’Ιταλοί φασίστες. Ή  ’Αλβανία διατηρεί τήν κυριαρχία καί 
τήν άνεξαρτησία δημιουργώντας προσωρινή έ'νωση μέ τήν 
’Ιταλία σ'.ό όνομα του βασιλιά τής δεύτερης Βίκτωρα 
’Εμμανουήλ.

274. Διεξοδική άνάλυση βλ. Γ,Χ. Παπαδοπουλου, Ή  πραγματική 
είκών της έν ’Αλβανία εθνικής ελληνικής μειονότητας, Chicago 111. 1976. 
Too αώτου, Ή  εθνική ελληνική μειονότης εις τήν ’Αλβανίαν καί τδ σχο
λικόν αυτής ζήτημα. 'Ιστορικόν Άρχει ον 1922-1979, ’Ιωάννινά 1981.
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Τήν 28η ’Οκτωβρίου 1940 ή Αλβανία, αφού προηγου
μένως είχε ολοκληρώσει τίς επίσημες νομοθετικές πράξεις, 
γίνεται ενεργός σύμμαχος της ’Ιταλίας μέ τακτικό στρατό 
καί εθελοντικά τάγματα. Όταν δέ τον ’Απρίλιο του 1941 ό 
ελληνικός στρατός έγκαταλείπει άναγκαστικά τή Βόρειο 
’Ήπειρο, οΐ ’Αλβανοί σπεύδουν να δρέψουν τούς καρπούς 
της προσφοράς των υπηρεσιών τους στον ’Άξονα μέ εκτελέ
σεις, λεηλασίες, διώξεις Ελλήνων.

’Αντίσταση κατά των ’Ιταλών καί Γερμανών δεν έκδη~ 
λώνεται στην καθαυτό ’Αλβανία, πέραν του Γενούσου. Κατά 
τή μαύρη Κατοχή, έκεΐνοι πού άντιστάθηκαν καί μάλιστα 
ηρωικά ήσαν οι Βορειοηπειρώτες. Γ ι’ αύτό ήδη τον ’Ιούνιο 
τού 1942 ή εξόριστη στην Αίγυπτο ελληνική κυβέρνηση 
ζητεί μέ υπόμνημά της τήν άπόδοση τής Βορείου ’Ηπείρου 
στήν Ελλάδα. Οί διαθέσεις τών Μεγάλων Δυνάμεων, Μεγά
λης Βρεταννίας, Η.Π.Α. καί Ρωσίας, προοιωνίζονται αίσια 
έκβαση του ζητήματος. Τήν 12η ’Οκτωβρίου 1944 ή ελλη
νική κυβέρνηση, άμέσως μετά τον επαναπατρισμό της, δια
κηρύσσει ότι ή Βόρειος ’Ήπειρος αποτελεί άναπόσπαστο 
τμήμα τής ελληνικής πατρίδας. Τον δέ ’Ιούνιο τού 1945 ή 
Συνταγματική ’Επιτροπή έπί τών ’Εξωτερικών 'Υποθέσε
ων μέ ύπόμνημα έκφράζει τήν άνάγκη καταλήψεως τής 
Βορείου ’Ηπείρου από τά ελληνικά στρατεύματα. Όμως ή 
νέα έθνική περιπέτεια, πού διαρκεί έως τον Αύγουστο τού 
1949 καί στοιχίζει στήν Ελλάδα περισσότερο καί άπό τό 
Βορειοηπειρωτικό ’Έπος τού 1940, συνάμα δέ ή μεταπολε
μική επικράτηση του διπολικού συστήματος, τών δύο συνα
σπισμών, μέ τον ψυχρό πόλεμο, διαφοροποιούν πρωτίστως 
τή στάση τής Ρωσίας, πού άναλαμβάνει τήν προστασία τής 
νέας ’Αλβανίας, τής κομμουνιστικής, καί μειώνουν στο έπα
κρο τίς ελληνικές δυνατότητες άναλήψεως μονομερούς πρω
τοβουλίας.

'Ωστόσο ή Ελλάδα δεν άδρανεΐ εντελώς ούτε κατά τή
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διάρκεια των μεγάλων περισπασμών. Βέβαια προσανατολί
ζεται στή δικαίωσή της μέ ειρηνικά μέσα, τα όποια συγκε- 
καλυμμένα αναφαίνονται καί στή Διάσκεψη του Πότσδαμ 
τής 20ής ’Ιουλίου 1945. Σαφέστερες προοπτικές διαφαίνο- 
νται τό επόμενο έτος. Μέ σειρά υπομνημάτων θέτει επίση
μα τό θέμα τής Βορείου ’Ηπείρου ενώπιον του Συμβουλίου 
των 'Υπουργών. Ενδιάμεσα προβάλλει και κάποια ελπίδα 
μέ τήν έγκριση ψηφίσματος την 26η Μαρτίου 1946 άπό την 
Επιτροπή επί τών ’Εξωτερικών 'Υποθέσεων τής ’Αμερι
κανικής Γερουσίας. Μ’ αύτό διακηρύσσεται επίσημα οτι ή 
Δωδεκάνησος καί ή Βόρειος ’Ήπειρος πρέπει νά αποδοθούν 
στήν Ελλάδα κατά τήν προσεχή Διάσκεψη τής Ειρήνης. 
’Ενθαρρυντική είναι ή στάση του υπουργού ’Εξωτερικών 
τής Μεγάλης Βρετανίας Μπέβιν σέ έπισημο Συνέδριο τού 
Συμβουλίου τών 'Υπουργών τής 15ης Μαίου 1946, παρά 
τις διαδικαστικές αντιρρήσεις του ομολόγου του τής Ρωσίας 
Μολότωφ.

Μέ τήν έναρξη, τήν 29η ’Ιουλίου 1946, τών έργασιών 
τής Διασκέψεως τών 21 ’Εθνών στο Παρίσι συμπίπτει και 
ή έγκριση άπό τήν ’Αμερικανική Γερουσία του ψηφίσματος 
τής ’Επιτροπής έπί τών ’Εξωτερικών 'Υποθέσεων γιά από
δοση στήν Ελλάδα τής Δωδεκανήσου καί τής Βορείου 
’ Ηπείρου.

Οί αισιόδοξες προοπτικές επιτρέπουν στήν Ελλάδα 
τήν επίσπευση αίτήσεως εγγραφής τού θέματος τής Βορείου 
’Ηπείρου στήν ήμερησια διάταξη τής Διασκέψεως. Ή  
αίτηση, πού κατατίθεται τήν 30ή Αύγουστου 1946, μολονό
τι γίνεται δεκτή, δεν συζητειται. ’Αναβάλλεται γιά τήν 
επομένη συνεδρία. Όταν επανέρχεται τό θέμα, τήν 28η 
Σεπτεμβρίου 1946, παρεμβαίνει ή Γιουγκοσλαβία μέ πρό
ταση παραπομπής του στο Συμβούλιο τών 'Υπουργών τών 
’Εξωτερικών, θεωρούμενο κατ’ εξοχήν αρμόδιο. Μάλιστα 
μετά δήλωση καί του Ρώσου ύπουργοΰ τών ’Εξωτερικών
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Μολότωφ οτι είναι δυνατή ή συζήτηση στο προτεινόμενο 
Συμβούλιο, ή Ελλάδα άποσύρει τήν αίτηση. Σύντομα δέ, 
τον Νοέμβριο του 1946, έπαναφέρει τό θέμα, πού τώρα δεν 
προωθείται λόγω δυσμενών διεθνών συγκυριών και παραμέ
νει εκκρεμές ενώπιον του Συμβουλίου τών τεσσάρων 
υπουργών τών Εξωτερικών, άναμένοντας τήν ευνοϊκή λύση 
του μέ ειρηνικά μέσα.

Κατά τήν κύρωση τής Συνθήκης Ειρήνης μέ τήν Ι τ α 
λία ή Ελλάδα διατηρεί τα δικαιώματά της, πού αφορούν τά 
έλληνοαλβανικά σύνορα. Εξάλλου τήν 31η Νοεμβρίου 1947 
έπιδίδεται στήν ελληνική κυβέρνηση άπο τήν κυβέρνηση τών 
Η.Π.Α. άνακοίνωση, πού έπιμαρτυρεΐ τόσο τό εμπόλεμο μέ 
τήν ’Αλβανία οσο καί τήν εκκρεμότητα τής έλληνοαλβανι- 
κής συνοριακής γραμμής.

’Επί δεκαετία καί πλέον τό Βορειοηπειρωτικό Ζήτημα 
δέν άνακινεϊται. Μόλις τον ’Ιούνιο του 1960 ό Σοφοκλής 
Έ . Βενιζέλος συζητεϊ τό θέμα μέ τον πρωθυπουργό τής 
Σοβιετικής Ένώσεως Νικήτα Χρουστσώφ, ό όποιος δίνει 
τήν υπόσχεση διαβιβάσεως τών άπόψεών του στούς ιθύνο
ντες τήν ’Αλβανία. Σέ άρθρο του στο "Βήμα” τής 28ης 
’Ιουνίου 1960 ό Βενιζέλος γράφει καί τά εξής: «Άνεφέρθην 
επίσης εις τάς συνθήκας ύπό τάς οποίας διαβιοΐ ό 'Ελληνι
σμός τής Βορείου ’Ηπείρου καί χωρίς νά θέσω καθ’ οΐονδή- 
ποτε τρόπον ζήτημα εδαφικής τροποποιήσεως, έτόνισα τήν 
ανάγκην όπως ή ’Αλβανική κυβέρνησις παραχωρήση αύτο- 
διοίκησιν εΐς τό ελληνικόν στοιχειον, μέσα εις τά πλαίσια 
πάντοτε του ’Αλβανικού Κράτους, ύπό μορφήν αύτονομή- 
σεως τής περιοχής μέχρις ότου τό ζήτημα λυθή άπό τούς 
ύπουργούς τών ’Εξωτερικών τών τεσσάρων Δυνάμεων 
ένώπιον τών οποίων, ώς γνωστόν, έκκρεμεΐ».

Μετά τριετία, τήν 7η Δεκεμβρίου 1963, ό Βενιζέλος 
ώς άντιπρόεδρος τής κυβερνήσεως καί υπουργός τών Ε ξω 
τερικών δηλώνει έξ άφορμής ερωτήματος ότι τό ελληνικό
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έ'θνος άνηί'υχεΐ για τήν τύχη των Βορειοηπειρωτών, Έν τώ 
μεταξύ την 11η Σεπτεμβρίου τού ίδιου έτους ό Παν. Πιπινέ- 
λης, πού έγραψε καί σχετική μονογραφία, έπισημαίνει, μέ 
τήν ιδιότητα τού πρωθυπουργού και υπουργού Εξω τερι
κών, ότι τό ζήτημα έκκρεμεϊ ενώπιον τής ’Επιτροπής των 
τεσσάρων υπουργών τών Εξωτερικών καί είναι αδιανόητη 
καί άδύνατη όποιαδήποτε παραγραφή ή διαγραφή άπό τήν 
ήμερήσια διάταξη τών εκκρεμών διπλωματικών ζητημάτων. 
Είχε δέ προσθέσει ότι τήν ύπαρξή του συνθέτουν λόγοι 
διπλωματικοί, στρατηγικοί, εθνικοί καί οικονομικοί, πού 
επιβάλλουν τήν εξεύρεση κατάλληλης λύσεως.

Τον Μάιο 1971 ή Ελλάδα άποκαθιστά διπλωματικές 
σχέσεις μέ τήν ’Αλβανία διατηρώντας στο άκέραιο τις διεκ
δικήσεις της για τή Βόρειο ’Ήπειρο. Τό 1987 έπιχειρεΐται 
ή άρση τού έμπολέμου παρά τις άντίθετες άπόψεις τών ειδι
κών, πού μέ παρρησία έσπευσαν νά έπισημάνουν τις ενδεχό
μενες επιπτώσεις. Τα Χριστούγεννα τού 1989 ό υπουργός 
τών Εξωτερικών εκφράζει τήν ευχή τής άποκαταστάσεως 
τών ανθρωπίνων δικαιωμάτων τών Βορειοηπειρωτών. Τον 
’Οκτώβριο τού 1990 ό ίδιος υπουργός τών Εξωτερικών, 
’Αντώνιος Σαμαράς, μέσα στα Τίρανα καί ένώπιον τών 
ομολόγων του τών βαλκανικών κρατών θέτει έπίσημα θέμα 
άνθρωπίνων δικαιωμάτων τών Βορειοηπειρωτών καί έπισκέ- 
πτεται χωριά τής Βορείου ’Ηπείρου. Τό διάβημα γίνεται σέ 
στιγμές εξαιρετικά πρόσφορες γιά έναρξη ένός έλληνοαλβα- 
νικού διαλόγου, πού απαιτεί σύνεση, περίσκεψη, γνώση τού 
ζητήματος. Επιβάλλεται ή συγκρότηση επιτελείου ειδικών, 
πού θά προσκομίσουν στήν πολιτική ήγεσία, πρωθυπουργό 
καί υπουργό τών Εξωτερικών, στοιχεία τεκμηριωμένα καί 
πειστικά, ώστε νά άποκλεισθούν αμφισβητήσεις άπό τήν 
αλβανική πλευρά καί έτσι νά εδραιωθούν ή άμοιβαία κατα
νόηση καί έμπιστοσύνη. Συμφέρει στήν ’Αλβανία ή επίλυση 
τών διαφορών με τήν Ελλάδα. Δεν άπομένει παρά ή έκδή-
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λωση στοιχειώδους καλής θελήσεως μέ τό άνοιγμα των 
εκκλησιών, πού ώς πρώτο βήμα θά χύσουν βάλσαμο παρη
γοριάς στις πονεμένες ψυχές τών Ελλήνων υπηκόων της. 
Ταυτόχρονα άπαιτεΐται και άπόλυτη ετοιμότητα τής ελλη
νικής πλευράς για την ένδεδειγμένη μεταχείριση τών πολυ
χρόνια χειμαζόμενων χριστιανών καί την ορθότερη αντιμε
τώπιση τών συναφών θρησκευτικών προβλημάτων.

Χωρίς χρονοτριβές πρέπει να συνεξετασθούν ή εκπαί
δευση, ή παιδεία, ή γλώσσα, ή ιστορία, ή δημογραφική κατά
σταση, για νά μην κλονισθοΰν ή εμπιστοσύνη και οι προσδο
κίες. Για τήν αίσια έκβαση τών συνομιλιών καί τήν άσφάλε- 
στερη πραγμάτωση άρκει νά σέβεται ή ’Αλβανία τις υπο
γραφές τών άντιπροσώπων της στις διμερείς καί διεθνείς· 
συμβάσεις, συνθήκες, συμφωνίες, πρωτόκολλα.
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Δίβρος 116
Διεθνές Δικαστ. Χάγης 241 
Διεθνής Επιτροπή 221, 222, 223,’ 

231, 233, 235
Διεθνές Συνεδ. Σπουδών Νοτιανατ.

Ευρώπης 15 
Δούλης 197 
Δούναβης 171 
Δραγούμης Ίωνας 228 
Δρίσκος 158 
Δρόβιανη 103
Δρόπολις 11 
Δρυμάδες 74
Δυρράχιο 22, 28, 29, 30, 208, 

206, 212, 213,231,233 
Δυτική Ήπειρος 57, 102 
Δωδεκάνησος 12, 239, 241, 243 
Δωδώνη 19

Εγνατία 14, 23, 28 
Εθν. Ινστιτούτο Ανατολ. Γλωσσών 

και Πολιτ. της Γαλλίας 219

Εθν. Οικοτροφείο 223 
Εθν. Συνέλευση 237 
Εθν. Τράπεζα 47, 159, 198 
Ελβασάν 25, 26, 29 
Ελβετοί 75 
Ελβετία 173
Ελεύθερος Άνθρωπος 35, 229 
Ελευθερία (Λαρίσης) 20 
Ελευθερία 53, 160 
Ελισάβετ 51
Ελλάδα 29, 36, 71, 174, 175,180, 

187, 194, 201, 203, 209, 211, 
214 ,215 ,216 ,218 ,231 , 234, 
236, 239, 242, 243, 245 

Ελληνική - Ευρωεκδοτική 215 
Ελληνισμός Καυκάσου 234 
Ελλην. Κοινοβούλιο 236 
Ελληνισμός 28, 212, 217 
Ελλην οβλάχοι 220 
Ελληνικός Αστήρ 140 
Εντού Ιωσ. Παύλος 112 
Ένωση της Ηπείρου 67 
Ένωσις 20, 71, 97, 103, 107, 

118,173 
Έ ξω  Παζάρι 22
Ε π ετη ρ ίς  Ε τα ιρ . Β οιω τικώ ν 

Μελετών 15
Ε πιτρ. Εξω τερ. Τποθ. Αμερ.

Γερουσίας 243 
Επτάνησος 235 
Εσπερινή 127
Εσσάτ Πασά 75, 206, 212, 233 
Ετ. Μακεδ. Σπουδών 220 
Εφηβείον Αβέρωφ 46 
Ευαγγέλιο 203, 138, 145 
Ευαγγελίδης Δημ. 17, 24 
Εύζωνοι της Φθιώτιδας 20 
Ευρετ. Συζητήσεων Κοινοβουλίου

232
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Ευρώπη 33, 36, 41, 91, 160, 179 
196,208, 209,234 

Ευρωπαϊκοί Άτλαντες 235

Ζαγόρι 238 
Ζαγόρια 45, 160, 163 
Ζάππας Κων/νος 46 
Ζάππας Ευαγ. 45 
Ζάππειον 46 
Ζάτουνα 57, 73, 85 
Ζεγκίνης 17, 125 
Ζέτζος 112 
Ζεσέν 202 
Ζήνωνας Κ, 131 
Ζυγός 161
Ζωγράφος Χρησ. 46, 187, 196, 

197, 198, 230, 231 
Ζωγράφε to 46 
Ζώης Νικ. 47 
Ζώης Μιχ. 47 
Ζώης Ιωνάς 47 
Ζώης Θεοδ. 47 
Ζωσιμάς 47
Ζωσιμαία Σχολή Ιωάν. 47 
Ζωτίδης 125, 126, 188 
Ζώτος Μολοσσός 103

Ηλίας (προφήτης) 141, 145 
Ηνωμ. Πολιτείες 185 
ΗΠΑ 242, 244 
Ηπειροϊάδα 223
Ήπειρος 45, 60, 78, 80, 85, 86, 

8 7 ,9 0 ,9 7 ,9 9 ,1 0 0 ,1 0 4 ,1 0 6 , 
110, 112, 118, 125, 126, 149, 
151, 158, 163, 173, 175, 179, 
183, 185, 188, 195, 196, 199, 
201, 203, 208, 209, 213, 214, 
218, 241

Ηπειρωτικό Ημερολόγιο 161 
Ηπειρωτικά Χρονικά 138

Θεσσαλία 157, 158, 161 
Θεσσαλική πεδιαδ. 165 
Θεσ/κη 138
Θεσπρωτός Κοσμάς 20, 22, 23, 

25, 92, 103, 112, 116, 131, 
143

Θράκη 17, 80, 125, 215, 234, 
Θράκες 16, 17

Ιερά Μητρόπολις Δρυϊνουπόλεως
32

Ιερολοχίτες 198
Ιερός Λόχος 178, 183, 204, 206-
Ιησοΰς 224
Ιλλυρία 173, 174
Ιλλυστρασιον 183
Ιόνια νησιά 103
Ιόνιο 43, 85, 172
Ιραδέ 218
Ισμαήλ Κεμάλ 78, 226 
Ισπανοί 177 
Ιστορικό Αρχείο 241 
Ιταλία 12, 13, 33, 35, 36, 42, 44, 

69, 125, 169, 173, 175, 176, 
1 7 7 ,178 ,179 ,206 ,208 ,212 , 
213, 214, 216, 221, 223, 235, 
237, 240, 242, 244

Ιωάννης Πρόδρομος 138 
Ιωάννινα 14, 16, 19, 39, 45, 47, 

57, 58, 63, 78, 80, 82, 85, 90, 
106, 111, 112, 122, 129, 150, 
153, 155, 196, 157, 176, ΙΝ5, 
211,213,214

Καβάγια 29, 233
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Καβάλα 216, 234 
Καζά 227
Καπζάζης Νεοκλής 42 
Καζέριος 84 
Κάιρο 31
Καθολική Εκκλησία 226 
Κακλαμάνος 37
Καλαμπάκα 158, 161, 162, 163, 

166, 167, 168 
Καλιάσα 92 
Καλλίμαχος Δ. 138 
Καλογοράντσι 117 
Καλογερόπουλος 223, 228 
Καλυψώ 158 
Καμπανά 69 
Καμπών 43 
Καντακουζηνοί 226 
Καπιστίτσα 240 
Καπλάνης 47 
Καραϊσκάκης Γεωρ. 19 
Καραπάνος 197 
Καρνό Σαρνί 84 
Καρολίδης Παύλος 217, 218 
Καρσσλης 75, 77 
Καστάλντι 176 
Καστέλλο 80, 81, 82, 84 
Καστράκ’ι 166 
Καστριώτης Γεωρ. 75, 187 
Κατσουγιάννης Τηλ. 219, 220 
Κάτω Λεσνίτσα 116 
Κατωπόδης Β. 127 
Κεμάλ 75
Κεραμόπουλος Αντ. 23, 31 
Κερασέτι 95 
Κεραύνια ορη 87 
Κερκίνι (Μπέλες) 215 
Κέρκυρα 12, 39, 40, 41, 42, 43, 

5 0 ,5 7 ,5 8 , 6 3 ,8 1 ,8 2 ,8 4 ,8 5 , 
90, 96, 100, 103, 169, 170, 
171, 172, 173
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Κεστοράτι 46 
Κεϋλάνη 52 
Κεφαλληνία 172 
Κήπαρο 74 
Κιόρι 87
Κιτρομηλίδης Π.Μ. 18 
Κλεισούρα 25, 201 
Κεμανσώ 35, 228, 238 
Κοκκίκης Σπ. 140 
Κολμάρ 36
Κολώνια 131, 147, 176 
Κομνηνός Αλέξιος 111, 188 
Κονιάρης 21
Κόνιτσα 149, 150, 151, 153, 176, 

197, 201
Κόντης Β. 212, 233 
Κοντούλης Αλ. 229 
Κοραντής Αντ. 214 
Κορσικανοί 88
Κορυτσά 45, 48, 129, 131, 133, 

135, 140, 142, 145, 147, 153, 
175, 176, 204, 206, 209, 212, 
222, 228, 229, 237, 241 

Κοσσυφοπέδιο 213 
Κουβέτσι 74
Κουριέ-ντε Μερέ Παύλος Λουδοβ, 

133
Κουρίλα Ευλ. 162 
Κουρμούλης Γεωργ. 28 
Κουτσοβλαχικό 217 
Κουτσοβλάχοι 28, 30, 160, 161, 

220, 223, 224, 235 
Κράγκη 116
Κρεζό-Σνάιντερ 178, 185 
Κρήτη 199, 202, 214 
Κρήτες 18 
Κρόια 233 
Κρούπ 185 
Κυκλάδες 204



Κύπριοι 18 
Κύπρος 18, 239 
Κυρηναϊκή 12 
Κυριακή του Θωμά 64 
Κυριακή του Πάσχα 71, 110 
Κυριακίδης Στίλπων 138 
Κυριακόπουλος Ηλ. 217 
Κύρρης Κ.Π. 18 
Κυταριόλης 91
Κωντ/νος Βασιλιάς 92, 97, 103, 

112, 119, 136, 153, 173, 187, 
236

Κωνσ/πόλις 46, 77, 108, 126, 
142, 153, 215

Κώνστας Ηλ. 157, 160, 170

Λαζάρου Αχ. 14, 15, 17, 33, 75, 
160, 161, 172, 221, 235, 226 

Λάϊος Γ. 140 
Λαμπίας 175 
Λάμποβο 45
Λάμπρος Σπυρ. 17, 22, 138, 158, 

223,224 
Λειψία 225 
Λέκκας Αθ. 36, 143 
Λέν-Ζαν 193, 201 
Λεσκοβίκι 131, 140, 142, 143, 

147, 150, 176, 201, 204, 206 
Λευκωσία 176 
Λιάκος Σωκρ. 14, 16 
Λιβόρνο 47 
Λιβύη 12 
Λίγκας 185 
Λιούγαρι 107 
Λόγαρα 82
Λονδίνο 64, 91, 175, 177, 238 
Λουγκανά 117
Λουκόβο 56, 69, 70, 71, 87, 175

Λουσάτι 116 
Λουδ 170 
Λωζάνη 230 
Λωρραίνη 36, 188, 204

Μάγερλικ 53
Μαζαράκης Αιντιάν 203, 218 
Μακεδονία 36, 80, 176, 215, 218, 

222, 224, 237
Μακεδ. Ημεροδ. Σφενδόνης 138 
Μακεδονικό Μέτωπο 238 
Μαλακάσση 162 
Μαλτσάνι 116 
Μάλλωση I 238 
Μάννλιχερ Φερδ. 84 
Μανωλοπούλου - Βαρβιτσιώτη 

Κασ. 240
Μαξιμιλιανός Ιωσήφ 51 
Μάουζερ 195, 199 
Μαρτινιανός ϊωακ. 138 
Μασσαλιώτιδα 92, 96, 151, 159 
Ματζόρε Λάγκο 54 
Μαυροβούνιο 34, 211, 212 
Μεγάλες Δυνάμεις 33, 64, 114, 

119, 126, 157, 185, 188, 204, 
206, 208, 213, 214, 220, 221, 
227, 228, 231, 233, 242 

Μεγάλη Εκκλησία 218 
Μεγάλη Βρεττανία 242, 243 
Μέγας Αλεξαν. 231 
Μεζούτ 120 
Μελάς Λ. 240 
Μέμνονας 167 
Μέρτζιος Κ. 140 
Μεσόγειος 50, 169, 172 
Μεταλληνός Γεωργ. 145 
Μετζ. 36
Μετέωρα 160, 166, 167
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Μέτσοβο 45, 48, 157, 159, 160, 
161, 163, 238, 239 

Μετσόβιο Πολυτεχνείο 47 
Μητέρα Ελλάδα 59 
Μητρόπολη 136, 137, 151 
Μικρά Ασία 18, 234, 241 
Μικρασιατικό Ζήτημα 241 
Μιρδίτες 26 
Μιρμίρογλου 141 
Μισουρίνα 166 
Μιχαλόπουλος Φ. 75, 138 
Μιχαλόπουλος Δ. 240 
Μνημοσύνη 106 
Μπάγκας ή Πάγκας Ιωαν. 48 
Μπαίκλιν 54 
Μπαμίχας 197 
Μπαμπέν Γουσταύος 208 
Μπαρτολντί Φρειδ. Αύγουστος 53 
Μπέλλος Λ. 21 
Μπιζάνι 174 
Μπιλίνσκι 203, 176 
Μπο-Μποβί Ντανιέλ 203, 208 
Μπολάνα 84 
Μπότσαρης Δημ. 127 
Μπότσαρης Μάρκος 45 
Μπουασονά Φρεντ 203, 208, 209 
Μπουλαλάς Κλ. 238 
Μπουριαλιάνος Κ. 28 
Μπρορούβα 243 
Μολότωφ 204, 243, 244 
Μοναστήρι 30, 138, 240 
Μον Ρεπό 52 
Μόναχο 51
Μοσχόπολις 21, 138, 140, 206,

222
Μουδόπουλος Ε. 218 
Μούδρος 239
Μουζίνα 99, 100, 103, 104, 116 
Μουσουλμάνοι 21

Μουσολίνι 12, 51 
Μουσταφά Πασσά 24 
Μωχάμετ Άλυ 47 
Μωχάμετ - μπέη - Κόκα 100

Ναμία 93
Ναπολέων Βοναπάρτης 55, 172
Ναυτικό Πολεμικό ταμείο 47
Νέα Ακαδημία 138
Νέα Ελληνική Ιστορία 12
Νέα Εστία 75, 138, 140
Νέα Τόρκη 53
Νείλος 167
Νεμέρτσικα 143
Νεμέσκα 143
Νεόταυρκοι 58, 78
Νερέριτζα 143
Νέστος 215
Νιβίτσα 40, 56, 60, 62, 63, 64, 

67, 68, 70, 87, 102, 104, 175 
Νίζνα 47
Νικοκλέους Ν.Γ. 24 
Νίκολαϊδη Ελευθ. 23, 28, 29, 75, 

120, 176
Νότιος Ήπειρος 21 
Ντερουλέντ (Παύλος) 185 

“'Ντοντέ 210 
Ντορέ Γουστάυος 166 
Ντυσάλ 155

Ξάνθη 215 
Ξενοφών 83

Οδυσσέας 54 
Οθωμανική αυτοκρ. 80 
Οθωμανοί 17 
Οικονομίδης Δημ. 174
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Οικουμενικό Πατριαρχ. 46 
Ολλανδοί 204 
Ολύμπια 45 
Όμηρος 51 
Οξάτη 49 
Ορθοδοξία 145 
Όσιος Νικάτωρ 160 
Οτράντο 43, 172 
Ουγκώ Βικτ. 166 
Ουίλσων 240

Παλάσσα 74 
Παλαιολόγος Ανδρ. 167 
Παναγιωτίδης Α. 18 
Παναθήναια 138 
Παναθηναϊκόν Στάδιον 46 
Πανεπιστήμιο Αθήνας 17, 20, 42, 

45, 188
Πανηπειρωτική Συνελ. 230 
Πανσέληνος 135 
Παπαδοπούλας Γ. 222, 241 
Παπαδόπουλος Θ. 17 
Παπαδόπουλος Ν.Κ, 11 
Παπαδόπουλος Στεφ. 214 
Παπαθεοδώρου Αποσ. 231 
Παπαϊωάννου 27 
Παπακώστας Μουσταφά 22 
Παπανδρέου Γ. 36 
Παπαρρηγόπουλος Κ. 218 
Παπάς 151
Παπαχαρίσης 19, 23, 112, 131 
Παπαζατζής Βαλ. 138 
Παπούλιας 209 
Παπουλίδης Κ. 234 
Πάργα 40
Παρίσι 158, 175, 185 
Παρμενίδης 197 
Παρνασσός 21

Πασαγιάννης Κ. 10 
Πάσχα 209 
Πάτρα 41, 50, 103 
Πάτρις 127 
Παύλος 224 
Πεδεμόντίοι 55 
Πειραιάς 103
Πελεκίδου - Νυσταλζοπούλου
Μαρία 211
Πέτσας Φ. 17
Πηχεώνας Ανασ. 48
Πικέρνι 56, 71
Πικρός 239
Πίνδος 161, 165, 238
Πιπινέλης Παν, 245
Πλατάρης Γ. 238
Πλουμίδης Γ. 27
Πολίίτσανη 143
Πολυτεχνείο 46
Ποντικονήσι 54
Πόντιοι 22
Πορουστο 131
Ποταμός 81
Πότσδαμ 243
Πράμος 21
Πρέβεζα 57, 99
Πρεμετή 32, 155, 176, 201, 204, 

206, 222.
Πρεσβεία Ρώμης 28 
Πρεσβευτική Συνδιασ. 220, 222, 

241
Προβηγκία 51 
Προγωνάτι 49 
Πρ ωσία 35
Πρωσσική Ρηνανία 131 
Πρωτόκολλο Κερκ. 231, 233, 234 
Πρωτόκολλο Φλώρεντ. 227, 229, 

231, 233, 239,241 
Πρωτοψάλτης Κμ. 299



Πυλιόρι 74, 82 
Πύρρος 27, 103
Πυώ Ρενέ 13, 31, 32, 35, 47, 74, 

86, 87, 91, 123, 124, 126, 
151, 159, 164, 170, 188, 203, 
210

Πωγώνι 123, 124, 143, 208

Ραγούζα 30
Ρουμανία 26, 27, 28, 29, 216, 

217, 218, 219, 220, 223, 226, 
232

Ρουμάνοι 224 
Ρουμανισμός 27, 28 
Ρουμανοκουτσοβλαχικό Ζήτημα 

218
Ρωμανός Μ.Ν. 28 
Ρωμαίοι Αυτοκράτορες 20 
Ρώμη 10, 37, 43, 45, 169, 172, 

178, 198 
Ρωμυλία 26
Ρωσία 13, 43, 47, 80, 213, 216, 

222, 242, 243 
Ρώσοι 177

Σαγγάριος 215 
Σαιν - Ετιέν 78 
Σαντεπλέρ Παν. 155 
Σαξονία 45 
Σαμαράς Αντ. 245 
Σαμαρά Μ. 18 
Σαράιγ 237 
Σαρδελής Κώστας 140 
Σαρίπολος N. 217 
Σάσωνα 227, 228, 235 
Σεβαστιανός Μητροπολίτης 32 
Σεΐχης Κάλεμ 120 
Σέλιον (Βόρροιας) 218

Σεράγεβο 234
Σερβία 26, 34, 211,213,215 
Σίνας Σίμων 114 
Σι,ωμόπουλος 143 
Σκανδιναυιοί 165 
Σκενδέρης Κων. 21, 231 
Σκιαδάς N. 140 
Σκιπιτάρ 24 
Σκιπτάροι 15 
Σκόρδα 24, 212 
Σκόπια 15 
Σκουτάρι 75 
Σλέσβιγκ 35 
Σμενίτσα 40, 116 
Σοβιέτ. Ένωση 244 
Σορρεντο 69 
Σοφία Βασ. Ελλάδας 52 
Σοφράτικα 117 
Σοφτάδες 141 
Σουαχίρ 120 
Σοόλι 22, 106 
Σπαθάρης Δ. 28 
Σπαθία 23, 75 
Σπαθιώτες 21 
Σπήλιος Αντ. 120 
Σπυρομήλιος Σπόρος 78, 82, 84, 

185, 212
Σπυρομήλιος Ιωάν. 81 
Στάδιο 159
Σταθουλόπουλος'Δημ. 116 
Στεργιόπουλος Κ. 24, 127 
Στρασβούργο 36 
Στρέιτ 204
Στουρνάρας Νικ. 47, 48 
Στούπης Σπ. 78 
Στύλος 175
Συμβούλιο Υπουργών 243 
Συμεώνες 168 
Σύμμαχος 217
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Συνδιάσκεψη Βουκουρ. 40, 220 
Συνθήκη Βουκουρ. 214, 215, 217 
Συνθήκη Ειρήνης Λονδίνου 212, 

214
Συνθήκη της Φοινίκης 143 
Συνταγμ. Επιτροπή 242 
Συντακτ. Συνέλευση Βορειοηπ. 233 
Σχολείο (κρυφό) 126 
Σωτηριάδης 188 
Σωτηρόπουλος Χαρ. 138

Ταριαχάτες 107
Τεπελένι 46, 120, 121, 185, 201,

212
Τέρπος Νεκτάριος 18
Τεύτα 172
Τζαβέλλας 106
Τζαβίτ πασά 129
Τζιολίττι 37, 91, 178, 179
Τζουλιάνο Αντ. 91
Τζουλιάνο Σαν. 34, 44, 175, 178
Τζουλιάνο Μπαλμπίνο 35
Τίρανα 28, 29, 64,212, 245
Τιτόνι 240
Τοσίτσας Ευαγ, Αβέρωφ 47, 217, 

226
Τόσκα 56
Τόσκηδες 23, 25, 31 
Τόσκοι 24
Τορκουάτο Τάσσο 69 
Τουρκαλβανοί 18, 22 
Τουρκία 158 
Τουρκοβούνια 40 
Τουρκοκρήτες 18 
Τουρκοκύπριοι 10, 18 
Τρεμπεσίνα 143 
Τρικούπης 30 
Τριπλή Συμμαχία 36, 43

Τριπολίτιδα 12, 179 
Τρίτη Γαλλ. Δημοκρατία 84 
Τρίτος Μιχ. 158, 160 
Τρουπάκης 112, 188 
Τρύπα 162 
Τσάμηδες 18, 19 
Τσαρκοβίτσα 116 
Τσητσούρας X. 127 
Τσιάμης N. 16 
Τσοποτός Κ. 21 
Τσουκαλάς Γ. 19 
Τωμαδάκης Νικ. 20, 21

Υψηλή πύλη 74, 78, 187

Φαραώ 167 
Φεραίος Ρ. 118 
Φιλανδία 13
Φιλελεύθερος (Λευκωσία) 18
Φιλική Εταιρεία 48
Φιλολ. Ιστορ. Λογοτ. Σύνδεσμος

217
Φιούμε 51
Φλωρεντία 204, 227
Φλώρινα 21
Φορίτσα 107
Φουρναράκης Γ. 18
Φραγκίσκος - Φερδινανδος 234
Φραγκίσκος - Ιωσήφ Αυστρίας 51
Φράγκοι 224
Φράσαρης 21
Φραστάνη 117
Φραστάνι 107
Φρειδερίκος Γ ' 52
Φυλακές Αβέρωφ 46

Χάινε Ερρίκος 54 
Χάλλη 45



Χανιά 18 «Χρόνος» 151, 169
Χάνι Γραβιάς 47 Χρουτσώφ N. 244
Χαόνοι 212 Χρυσοχόου Μ. 235
Χάσκοβο 107, 117 
Χατζηδάκης Γ. 225 
Χειμάρρα 45, 73, 74, 75, 77, 78,

Χωράτσοβα 45

80, 82, 83, 85, 88, 89, 99, 
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